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Аннотация
Преподавательница английского языка Пенелопа Джейн решила летом поработать на ранчо поваром — и денег подзаработает, и ее маленькая дочь проведет каникулы за городом.
Молодая женщина оказалась замечательной кулинаркой. Но кроме обычных блюд она сумела приготовить и любовный эликсир…
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ГЛАВА ПЕРВАЯ

— Так вы — женщина!..
— Как вы — мужчина, — выпалила Керкланд и тут же пожалела о сказанном, но было уже поздно.
Неужели она никогда не научится думать, прежде чем говорить? Она переступила с ноги на ногу и, приоткрыв рот, взглянула на своего нового босса.
Кейд Маккендрик явно не относится к типу милых, безобидных и всепрощающих мужчин. Когда она заметила, что уголки его губ дрогнули в легкой усмешке, ей полегчало.
— Не могу не согласиться. — Он бросил взгляд на лежавший перед ним на столе лист бумаги. — Но я считал, что Керкланд — парень.
— Такое уже случалось не раз.
— Хм.
Кожаное кресло громко скрипнуло под ним.
Неудивительно. От такого двухметрового гиганта застонет любая мебель. Не говоря уже о его приятельницах, насколько она уже знала, наведя справки.
Красавцы мужчины не интересовали ее больше, хотя девушка не могла не заглядеться на голубые глаза, выгоревшие на солнце каштановые волосы и резко очерченный подбородок. Да, этому парню повезло с внешностью. Во всяком случае, дефицита во внимании женщин он явно не испытывал.
— Приятно познакомиться, мистер Маккендрик, — девушка выбросила руку вперед.
— Можно просто Кейд. — Он сжал ее пальцы, затем указал на стул. — Что означают ваши инициалы — Пи Джей?
— Если я скажу «пижама», поверите?
— Нет.
Кажется, ее шутка не удалась. Она-то надеялась снова вызвать на его лице мимолетную улыбку, которая несколько минут назад очаровала ее. Но его лицо превратилось в непроницаемую маску, строго и выжидающе смотревшую на нее. Он намерен заставить ее назвать полное имя. Что ж, пусть получит.
— Пенелопа Джейн, — скороговоркой выдала она. — Мило, не правда ли?
— Чем плохо это имя? — Вопрос прозвучал невинно, но глаза его сощурились, а уголки губ тронула улыбка.
— Больше подходит героиням, которых играла Дорис Дэй в своих дурацких фильмах.
Она вздохнула.
— Скажем, Пенни — тоже не подходит?
— Слишком слащаво. Мой старший брат начал звать меня по инициалам, так и пошло.
— Хорошо. Итак, расскажите, что вы знаете о детях.
— Мне уложиться в двадцать пять слов или еще короче? — пошутила она.
— Слушаю вас.
Он был опять серьезен, и Пи Джей нахмурилась: всю информацию о своей работе и образовании она послала ему в резюме. И тут ее осенило. Там же был указан ее пол! Значит, у него такой стиль общения.
— Преподаю в старших классах уже четвертый год.
Прежняя ее работа находилась в Валенсии, штат Калифорния. Его ранчо — близ Санта-Барбары. И хотя оба города расположены в одном штате, всего в двух часах езды друг от друга, они очень сильно отличались.
Он кивнул с видимым удовлетворением.
— Вы умеете готовить?
— Если бы не умела, то вряд ли ответила бы на объявление, несмотря на привлекательность вашего предложения. Идея летнего молодежного отдыха на ранчо звучит многообещающе. Для детей.
Она начала нервничать, но ничего не могла с собой поделать под взглядом его голубых глаз, которые, казалось, видели ее насквозь.
— Это подростки, а не дети, — уточнил Кейд. — Так что вы умеете готовить?
— Конечно, не изысканные кушанья для гурманов. Но кроме хот-дога, гамбургера, пиццы, картошки фри, которые любят дети, я пеку печенье, которое тает во рту. Мои шоколадные пирожные не перепутаешь с хоккейной шайбой, — добавила она честно, предпочтя забыть о скромности.
У нее возникли сомнения. Она-то думала, что уже получила эту работу, когда прослушала на автоответчике сообщение Маккендрика о том, с какого числа он ждет ее у себя. Но сейчас все здорово смахивало на предварительное собеседование.
Она собралась было задать несколько ехидных вопросов по этому поводу, когда за дверью раздался звук разбитого стекла. Пи Джей вскочила и бросилась из комнаты, следом за нею Кейд. В холле перед массивным столом она увидела Эмили, склонившуюся над осколками хрустальной рамки для фото.
— Мамочка… — Испуганно взглянув на Кейда, девочка бросилась к матери и уткнулась личиком ей в ноги.
— Что случилось, солнышко? Я же просила тебя ничего не трогать, сидеть тихонько и ждать меня, — наклонившись, она взяла дочку на руки.
— Это что же? — нахмурился Кейд. — Ваш ребенок?
— Это моя дочь Эмили.
Пи Джей сделала глубокий вдох, чтобы сдержать невольный приступ досады.
Сколько времени ей еще надо, чтобы понять: когда все складывается слишком хорошо, не надо верить этому! Работа на ранчо, где Эмили могла быть с нею все лето, казалось бы, просто идеальный вариант: можно сэкономить на няне и несколько поправить финансовое положение.
Женщина испытующе посмотрела на Кейда.
— Я четко указала в своем письме, которое было приложено к резюме, что у меня есть семилетняя дочь и она приедет со мной. Я полагала, вы внимательно прочитали мои документы, а теперь уверена — в глаза не видели моего резюме. Так, мистер Маккендрик?
В это время Эмили, глядя на него своими заплаканными зелеными глазами, дрожащими губами пролепетала:
— Извините меня, мистер.
Он опустился на одно колено и осторожно вынул из осколков стекла фотографию, с которой смотрело словно из гранита высеченное лицо седовласого мужчины.
— Ладно, забудь об этом.
Эмили посмотрела на фотографию.
— А кто это?
— Отец.
Утирая пальцем нос, девочка протянула:
— Везет вам. У меня нет отца.
Сердце Пи Джей болезненно сжалось.
— У меня теперь тоже. Он умер три месяца назад.
Кейд посмотрел на Пи Джей.
— Не надо так расстраиваться, — сказал он, увидев сострадание на ее лице.
Эмили опять всхлипнула.
Пи Джей крепче прижала малышку к себе.
— Я закажу новую рамку, мистер Маккендрик.
— Не беспокойтесь. И зовите меня Кейд, — напомнил он, вставая, — и можно на «ты».
— И все же я настаиваю. — Она спустила девочку на пол, но та сразу стала дергать ее за карман. — Что такое, Эмили?
— На ранчо есть туалет?
Кейд улыбнулся этому вопросу непосредственной Эмили и пробормотал что-то вроде «яблоко от яблони».
Ну и отлично, подумала Пи Джей, устроюсь в ресторан быстрого обслуживания. Надо только придумать, куда девать Эмили.
Девочка снова стала дергать ее за джинсы, и она очнулась.
— Конечно, должен быть. Давай спросим мистера… — она запнулась под его взглядом, — Кейда.
Он указал в направлении холла.
— Иди туда, и справа увидишь.
— Пойти с тобой, Эм?
Девочка отрицательно покачала головой, затем остановилась в нерешительности.
— Направо — это с какой стороны?
— В правой руке ты держишь карандаш. Поняла?
Эмили улыбнулась.
— Поняла.
Они посмотрели, как малышка нашла нужную дверь, затем Пи Джей обратилась к нему:
— Ты не ответил, читал или не читал мое резюме?
Он почесал в затылке.
— Наверное, нет.
— Оно было не единственным? — Он отрицательно покачал головой.
— Их было шесть или семь.
— Как же ты меня выбрал?
— Скорее всего, твоё лежало сверху.
— Ты и рекомендации не проверял?
— Нет.
— Если бы нанимал ковбоя, ты бы все это проверил?
— Да, но…
Она покачала головой.
— Кто ж так организует работу с подростками? Непозволительная небрежность и безответственность. Это же дети, а не лошади!
— Ну да, мне это уже говорили, — в его словах сквозила горечь.
— Удивительно, кто тебе доверил эту программу?
— Я и сам с трудом поверил, когда он предложил.
— Кто же он?
— Мой отец. Это была его идея.
— И он не успел ее осуществить, — догадалась она. — Сочувствую твоей утрате, Кейд. Но, знаешь, если ты с головой уйдешь в работу с детьми, тебе легче будет пережить такое горе.
— Думаешь? — спросил он.
— Разве не так?
— Нет. — Он провел рукой по волосам. — Я мало его знал. Мы не виделись с ним с тех пор, как я в восемнадцать лет ушел из дому. Поняв, что скоро умрет, отец послал за мной и приказал закончить задуманное им дело.
— Приказал? А ты не хотел?
— Нет, и, если откажусь, я потеряю ранчо.
— Не понимаю.
— Если программа не начнется этим летом, ранчо будет продано и вырученные деньги пойдут благотворительной организации.
Кейд увидел, как расширились от удивления ее карие глаза.
— Может, ты неправильно понял условия завещания?
— Они сформулированы четко и недвусмысленно, даже разъяснений юристов не потребовалось. К тому же отец успел отобрать троих местных подростков, получивших условное наказание. Лето они проведут здесь, потом отправятся туда, откуда пришли, а ранчо станет полностью моим. Мне бы только продержаться несколько месяцев.
Кейд понимал, что такой откровенностью вызовет у нее неодобрение. И не ошибся. Ее полные губы презрительно сжались в узкую полоску, нос сморщился, и он увидел, что переносица вся усыпана веснушками. Под бледно-желтой блузкой, заправленной в джинсы, угадывались очертания стройного тела. Каштановые волнистые волосы до плеч обрамляли нежное лицо, не очень красивое, но милое и обаятельное. Хотя она не совсем в его вкусе, однако, при определенных обстоятельствах он мог бы и приударить за ней. Если бы не ребенок. И если бы не ее характер. Судя по всему, эта Пи Джей Керкланд невозможная зануда. Будет, чего доброго, учить его уму-разуму.
Ему стало не по себе.
— Продержаться, — потрясенно повторила она. — Как можно так говорить? Речь идет о детях, которым нужна помощь. И у тебя есть уникальная возможность помочь им изменить жизнь.
— Так что же? — Ему не нужно ее осуждение, как, впрочем, и одобрение. И сама она нужна здесь лишь до конца августа. — Тебя устраивает эта работа или мне брать следующее резюме?
Она недоверчиво посмотрела на него.
— Так ты берешь меня?
Послышался топот детских ножек, и они увидели Эмили. Малышка остановилась и, переведя взгляд с матери на мужчину, сказала:
— Мистер, если у вас есть веник, я подмету осколки. Мама всегда заставляет меня убирать за собой.
— Хорошо. Ты смети все в кучку, но не трогай ничего руками. Я сам все соберу, а то порежешься.
— Хорошо, мамочка?
Девочка посмотрела на маму.
— Отлично, — ответила Пи Джей.
— Тогда идите за мной.
Малышка вложила ему в руку свою ладошку, такую маленькую и влажную, что он с удивлением взглянул на ее ручку и улыбнулся девочке. Обернувшись, он убедился, что Пи Джей следует за ними.
— Я никогда раньше не встречала ковбоев, — призналась Эмили.
— А я — маленьких девочек.
Она недоверчиво посмотрела на него.
— Вы обманываете меня, мистер.
— Зови меня Кейд. Я не обманываю, просто еще не держал за руку маленькую девочку.
Эта мысль несколько озадачила его самого: оказывается, он упустил что-то в своей неустроенной жизни.
— Правда?
— Клянусь тебе, — сказал он.
— Ты слышишь, мама?
— Да, радость моя.
Пи Джей взяла дочку за руку.
— Поэтому вам нужна мамина помощь?
Слова прозвучали очень доверительно, и он внимательно посмотрел на женщину.
— Да.
— По крайней мере не будет неясностей, — пробурчала Пи Джей.
— Значит, вы остаетесь?
Он надеялся на ее согласие. Чтобы ему не пришлось кого-то еще искать, ведь времени оставалось совсем мало.
— У меня нет выбора. — Она вздохнула. — Мне нужна работа.
Эмили в восторге запрокинула голову и воскликнула:
— Мы остаемся!
— Да. Думаю, мой долг — остаться. — Пи Джей значительно посмотрела на него. — Надо помочь дяде научиться воспитывать детей.
Эмили нахмурилась.
— Но я не знаю, как это делается. Трэвис Вилкинс всегда дергает меня за косички. Я вежливо прошу его не делать этого, а он все равно продолжает. Как же я могу помочь мистеру Кейду?
— Ты будешь делать то, что я тебе скажу.
Девочка кивнула.
— Это я могу.
Кейд удивленно качал головой: какой послушный ребенок! И сам же цинично перебил себя: она еще просто слишком маленькая. Дайте ей только время. Она вырастет в упрямого подростка, и тогда он посмотрит на спокойную Пи Джей Керкланд, как она будет справляться. Если ее дочь станет хоть вполовину такой, каким был он, тогда мать хлебнет с ней горя.
Они вошли в кухню. Пи Джей оглядела место, где ей предстояло работать ближайшие три месяца. Одобрительный взгляд ее карих глаз показывал, что она довольна. Кухня блестела керамической плиткой, в центре стоял разделочный стол, в углу — огромный холодильник, который необходимо загрузить продуктами, чтобы прокормить трех парней.
Единственное, что Кейд определенно знал о подростках, — как много они едят. Это он помнил.
У дальней стены на дубовом полу стоял стол, окруженный восемью стульями. Здесь им всем хватит места.
Он открыл дверцу шкафчика, достал веник и протянул его Эмили.
— Он достаточно большой. Ты сможешь его удержать?
— Да, сэр. — Она немного потопталась, потупив взгляд. — Мистер Кейд, можно мне кое-что спросить?
— Валяй.
— У вас есть свои дети — мальчик или девочка?
— Нет, — Кейд уставился на нее, не совсем понимая вопрос.
Пи Джей поспешила вмешаться.
— Эмили, начинай безотлагательно.
Кейд поднял бровь.
— Ты понимаешь такие сложные слова?
— Не всегда. Но мама помогает мне. — Она улыбнулась и вдруг спросила: — А вы настоящий ковбой?
— А разве есть сомнения?
— На вас нет шляпы.
— Чтобы быть ковбоем, шляпа не нужна.
— Когда мы сюда ехали, мама сказала, что все ковбои носят шляпы. А вы носите?
— Да.
— Белую или черную?
Пи Джей подошла к дочери и положила руку ей на плечо.
— Хватит вопросов, болтушка. Иди убирай что натворила.
— Иду, мама. Я только узнаю, какого цвета у него шляпа.
— Коричневая, — ответил Кейд.
Эмили наморщила лобик, что-то соображая.
— Так вы добрый ковбой или злой? — сдалась она.
Он подумал немного и ответил честно:
— Злой.

Почитав Эмили сказку перед сном. Пи Джей вышла из комнаты. Кейд поместил их наверху рядом со своей спальней. Дальше по коридору были еще комнаты, предназначенные для мальчиков. Она спустилась вниз по лестнице, вышла на крыльцо и села на ступеньку. Свет из окна смешивался с лунным светом и превращался в серебристый квадрат на земле. Вздохнув, она закрыла глаза. Так хорошо после суматошного дня, наконец почувствовать покой.
— Вечер добрый!
Она вздрогнула и открыла глаза.
— Я не знала, что ты здесь, Кейд.
— Извини, если испугал тебя. — Он поднялся по ступенькам. — Каждый вечер я обхожу ранчо, проверяя, все ли в порядке.
— Эмили просила пожелать тебе спокойной ночи.
— Ей понравилось на новом месте? — спросил он, снимая свою коричневую шляпу.
И этот человек называет себя злым ковбоем? Стал бы злой ковбой интересоваться, хорошо ли девочке на новом месте, или помогать ей убирать стекла, чтобы не порезалась? Она не верит этому.
Рядом стоял мужественный человек, излучавший неведомую ей ранее силу, которая будила в ней странные ощущения.
— Уснула, даже не дослушав до конца сказку.
Он снял шляпу, отложил ее в сторону и стал барабанить пальцами по перилам. Да, он несомненно принадлежит к типу излишне нервных людей. Сейчас его что-то беспокоит, и он не может этого скрыть.
Кейд откашлялся.
— Если я доставил тебе неприятные минуты сегодня, извини меня Пи Джей.
— Что ты имеешь в виду?
— Твое устройство сюда на работу. Тебе приходится заботиться о ребенке, с тех пор как твой муж умер…
— Что?
Она выпрямилась.
— Эмили же сказала, что у нее нет отца. Я и предположил, что…
— Он цел и невредим. А эта работа мне нужна, потому что есть куда пристроить Эми и можно сэкономить деньги. Кроме того, поздно что-то еще искать — летние лагеря уже укомплектованы.
— А что ее отец?
— Я одна воспитываю Эмили.
— Он с ней не видится и не помогает?
Удивление и гнев в его голосе поразили Пи Джей. Совсем недавно она считала Кейда легкомысленным и безответственным человеком, а теперь даже не знала, что и думать о мужчине, который вдруг рассердился на исчезнувшего отца Эмили. Воспоминания о Дейве Керкланде вызвали знакомое чувство раздражения.
— Я не желаю, чтобы он встречался с моей дочерью.
— Он обижал ее?
— Да. — Она скрестила руки на груди, сама не понимая, зачем ему все рассказывает, но остановиться уже не могла. — Этот проходимец, легкомысленный мотылек…
— Что же он сделал?
— Вернее сказать, что он не сделал. Он врал Эмили, что придет, и не появлялся. Невозможно было видеть разочарование на ее лице каждый раз, когда он не держал обещания. — Она нервно намотала прядь волос на палец и с раздражением заметила, что рука ее дрожит. — Хорошо, что он сам решил исчезнуть из ее жизни, перестал мучить дочь. Хоть на это оказался способен.
— Как Эмили отнеслась к этому?
— Уже два года прошло. Кажется, спокойно. — Не то, что она сама, подумала Пи Джей. Воспоминание о дочери вызвало улыбку на ее лице. — Иногда она ведет себя как взрослая.
— Правда?
— Да. Ей пришлось рано повзрослеть, может быть, слишком рано. Иногда я думаю, лучше бы она всегда оставалась беззаботным ребенком.
— Ты действительно так думаешь? Сама такая серьезная и ответственная?
Она смущенно улыбнулась.
— Извини, что читала тебе мораль. Я просто очень люблю детей. И верю, что у каждого должен быть шанс в жизни.
— Но кто-то должен его преподнести…
Она озадаченно посмотрела на него.
— Зачем так цинично? И почему только Эмили к тебе потянулась?
— Эмили? — ошарашено спросил Кейд. — Ко мне?
— Можешь сам спросить ее.
— Нет уж, спасибо.
Пи Джей увидела, что у него даже мускулы под рубашкой напряглись, а широкие плечи вздрогнули. Лунный свет падал на его суровое лицо, высвечивая нахмуренный взгляд. В его глазах она прочитала боль, значит, этот человек переживает душевный разлад.
Уставившись на Пи Джей, Кейд думал, что у этой девочки было достаточно потрясений в жизни и лучше ей не связываться с ковбоем.
Он тряхнул головой.
— Ну что ж, ситуация ясна.
Пи Джей оценила его скромность, но не поняла, почему он так тушуется оттого, что маленькая девочка увидела в нем легендарного ковбоя.
Она покачала головой. По ее десятибалльной шкале опасности Кейд Маккендрик набирал пятнадцать баллов, так что лучше не вникать в его проблемы, тем более что свою она решила.
— Мальчики приезжают завтра?
— Вот именно.
— Твой отец начал замечательное дело, — заметила она.
Кейд надел шляпу и повернулся, собираясь уходить, но бросил, уже через плечо:
— Если ты так думаешь.
— А разве ты думаешь по-другому?
— Дело не в этом. Просто все это совсем не для меня.
— Видно, он так не считал.
Мужчина рассмеялся горьким смехом.
— Ему хотелось, чтобы эти мальчишки остались довольны.
— Тебя это удивляет?
— Да. — Он вернулся и сел рядом с нею. — Удивляет даже больше, чем его шантаж.
— Шантаж?
— Он прекрасно помнил, как я любил ранчо. И он поставил именно на эту любовь, чтобы заставить меня поступить по его желанию.
— Значит, этот проект несомненно был важен для него. Только… Почему он просто не попросил единственного сына выполнить его предсмертную волю?
Увлеченная разговором. Пи Джей придвинулась ближе к нему, и ноги их соприкоснулись. Что-то дрогнуло в ней, но она не стала обращать внимание на вспыхнувшие было между ними искорки.
— Потому что я никогда не был идеальным сыном.
— Уверена, он любил тебя, Кейд. Человек, желающий помочь оступившимся ребятам, не мог быть равнодушным к собственному сыну, даже совершившему дурной поступок.
Губы Кейда скривились в горькой усмешке.
— Что ты понимаешь под дурным поступком? Перешептывание в церкви во время проповеди или неубранную постель?
— Хорошее у тебя сложилось мнение обо мне после нескольких часов общения. — Она нахмурилась. — Ты решил, что я такая…
— … примитивная? — подсказал он.
— Да. И ошибся. Я уже навидалась достаточно трудностей в жизни.
В глазах у него заблестели огоньки. Она почувствовала, как он начал оттаивать.
— И что ж ты понимаешь под трудностями?
— Однажды в детстве я обнималась с Биллом Перкинсом в машине. Мой брат постучал в стекло и велел мне идти в дом.
Кейд засмеялся.
— Уверен, на несколько дней твоя жизнь вне дома приостановилась.
— Меня заперли на целый месяц! Можешь рассказать о себе что-либо более ужасное?
— Леди, вам станет плохо…
— Попробуй. Я вовсе не миссис Ходячая Добродетель, как ты обо мне думаешь.
Улыбка исчезла с его лица, оно снова омрачилось.
— Хорошо. Сама напросилась.
— Ты-то что натворил?
— Угнал автомобиль.

ГЛАВА ВТОРАЯ

— Ты украл машину? — изумленно спросила Пи Джей.
Ему было неприятно ее удивление, хотя именно этой реакции он и ждал.
— Отцовский грузовик.
— И что случилось дальше?
— Он постарался, чтобы меня наказали по всей строгости закона.
— Но ведь ты просто одолжил ее.
— Без его на то разрешения. — Он покачал головой. — Если бы мы жили во времена Линча, он сам меня повесил бы.
— Ты преувеличиваешь.
— А ты не знала Мэтта Маккендрика.
— Не знала, — задумчиво согласилась она, глядя в темноту, затем повернулась к нему. — Но я вижу, что ты справился с этим.
Он удивился ее проницательности.
— Откуда ты знаешь?
— Я неплохо разбираюсь в людях. — Она усмехнулась, — за редким исключением.
— Твой муж? — догадался он.
— Бывший муж, — поправила она.
Итак, она разведена, но не говорила об этом. Только ему нет никакого дела, что тот мужчина исчез из ее жизни.
Но он, черт возьми, почему-то рад этому.
Кейд вдруг испугался чего-то и резко встал.
— Пора спать. Солнце ждать не будет.
— Рано приходится вставать?
— На ранчо надо использовать дневной свет на полную катушку.
Женщина поднялась, сделав шаг к нему, и встала так близко, что Кейд почувствовал нежный аромат ее волос и кожи. Его охватило желание прикоснуться к ее телу и убедиться, что оно на самом деле мягкое и нежное, как ему кажется.
Чего греха таить, в первое же мгновение их встречи ему хотелось поцеловать ее. А сейчас уже второй раз за прошедшее время новый повар вызывала в нем мысли и чувства, которые босс не должен испытывать к подчиненной, но ему все труднее устоять перед искушением. Именно этого и следует опасаться.
— Приготовить тебе завтрак? — спросила она.
— Нет, — голос прозвучал резче, чем ему хотелось бы.
Она удивленно подняла брови.
— Но мне это совсем не трудно.
Увидеть ее утром? Нет уж, хватит! От этой женщины исходят флюиды опасности, их даже ковбой способен уловить.
— Поспи подольше, Пи Джей. У тебя завтра дел будет выше крыши, когда приедут мальчишки.

Несколькими днями позже, под враждебными взглядами трех развязных подростков, Пи Джей уже полностью перешла на сторону Кейда. Впрочем, он был слишком занят, чтобы уделять мальчишкам хоть сколько-нибудь времени. Забота о них легла полностью на ее плечи. Не зная, чем их занять, она решила привлечь ребят к работе на кухне, но сразу обнаружилось, что это им не по вкусу.
— Уметь готовить всегда пригодится. Когда-нибудь вы заживете самостоятельно.
— А когда мы сможем осмотреть ранчо? Я вовсе не для того согласился участвовать в этой программе, чтобы учиться печь печенье.
Стив Хикс, светловолосый, голубоглазый, почти двухметровый, в свои семнадцать лет был лидером группы. В левом ухе у него поблескивала крохотная золотая серьга.
— И я тоже, — поддакнул ему Тодд Берри.
Он был чуть ниже Стива, с карими глазами.
Марк Робинсон только кивнул. Он был менее красноречивым, чем его приятели. Почти такого же роста, как Стив, он никогда не снимал бейсболки.
— Не знаю, что вам и сказать, ребята.
Перед Пи Джей стояла миска с тестом, и она ложкой выкладывала маленькие шарики в форму для выпекания.
Примостившаяся рядом на стуле Эмили зачерпнула из миски горсть тертого шоколада и отправила ее в рот, приговаривая:
— А вот мистер Кейд знал бы, что сказать.
Пи Джей не была в этом уверена, но одно она знала: Кейд Маккендрик пытается свалить все на ее плечи. Но этот номер у него не пройдет. Она не против помочь ему, но вряд ли работа на кухне — основной пункт программы, задуманной его отцом.
Она посмотрела на троих подростков.
— Ладно, договорились.
— О чем?
Марк переглянулся со Стивом, стоявшим у двери.
— Вы не прикасаетесь к печенью, пока не сработает таймер. Я скоро приду.
Троица переглянулась и ответила хором:
— Идет.
— Мамочка, а можно я останусь со Стивом? Пожалуйста!
— Ты не против, Стив?
Пи Джей уже заметила, что, держа себя со взрослыми враждебно и задиристо, с Эмили парень был мягок и добр и терпеливо выслушивал ее болтовню.
С помощью одного из работников ранчо она нашла Кейда на конюшне. Он был в рубашке с закатанными выше локтей рукавами, весь перепачканный.
— Что-то случилось? — спросил он, увидев ее.
— А ты как думаешь?
— Ты выглядишь сердитой, — заметил он.
Несмотря на все свое возмущение, она была польщена. Кейд сразу почувствовал ее состояние. В отличие от Дейва, который никогда его не замечал.
— Я хочу сказать, что у тебя не получится отвертеться.
— О чем ты?
— Не притворяйся дурачком. Со мной номер не пройдет. Я нанималась поваром, а не воспитателем. Эта забота останется на твоих плечах.
— Но ты же педагог.
— И что? — спросила она, мысленно перебирая строчки своего резюме, и, потрясенная, посмотрела на него. — Ты до сих пор не удосужился прочесть мое резюме?
— Нет, — пожал он плечами. — А зачем?
— Я преподаю английский язык девочкам в школе при монастыре Святой Бригитты.
— Дети есть дети. Методы воспитания тех и других одинаковы.
— Вот что я скажу тебе, ковбой. Это все-таки мальчики, и в их рядах зреет восстание. Перспектива печь печенье переполнила их чашу терпения, потому что шоколадное печенье они хотят только есть. Если я предложу им прослушать курс о Шекспире, ты будешь свидетелем моей преждевременной смерти.
— По-моему, ты преувеличиваешь.
— Им обещали, что они попадут на ранчо, в конце концов. Неужели ты считаешь, что их следует постоянно держать в доме в обществе преподавателя английского языка, что-то готовящего на кухне?
— Я не знаю, что с ними делать, — признался он.
— Я — тем более! Мальчики не моя компетенция. Она посмотрела на него. — Ты, по крайней мере, сам был когда-то мальчишкой.
— И ничего хорошего в том не было. — Он резко развернулся. — Что ты от меня хочешь?
— Приобщи их к своему миру.
— К работе на ранчо?
— Ради этого они здесь. Наверняка настоящей лошади толком не видели. Я, например, нет. Тем более не ездили верхом. А как надо ухаживать за этими животными — и подавно не знают. Совершенно новый мир для них.
— Ну, не знаю, что тут можно придумать.
— Позволь им выполнять несложную работу. Немного помощи тебе не помешает.
— Неопытные юнцы. Они будут только мешаться под ногами. И опасно это.
— Могут понаблюдать для начала. Потом станут задавать вопросы. И все пойдет. Попробуй. Ты должен.
Ты должен своему отцу, хотела сказать она, но решила, что этим ничего не добьется. Слишком уж он враждебно настроен к отцу.
— Итак, Маккендрик, летняя программа отдыха подростков — теперь твоя первейшая обязанность, хочешь того или нет. И тебе придется этим заняться.
— В Святой Бригитте ты тоже так разговариваешь?
Она не смогла сдержать улыбку.
— Когда сестра Мэри Констанс перегибает палку, можешь не сомневаться — да.
Она надеялась своим ответом вызвать хотя бы подобие улыбки у него, но он только кивнул с озабоченным выражением лица.
— Ну что ж, присылай их.
— Договорились, — кивнула она и собралась уходить.
— Печенье, говоришь, шоколадное?
— Да, ты хочешь есть?
— Умираю от голода.
Пи Джей могла поклясться, что смотрит он ей в рот, но блеск его глаз свидетельствовал не о голоде. Она подумала, что перегрелась на солнце или слишком долго пробыла в школе для девочек.
— Принесу сюда или будешь есть в доме?
Обычно в полдень она приносила ему что-нибудь поесть, поскольку у него не было времени дойти до дома, а может, он просто избегал ее. Но ей нравилось отвлекаться таким образом от домашних обязанностей, и, если уж начистоту, она ждала этих полуденных встреч с Кейдом.
— Приду попозже. А пока поработаю с парнями немного.
Вот это сюрприз!
— Чему ты улыбаешься?
Он явно был в недоумении.
Она пожала плечами.
— Представила, как ты будешь справляться с ними. Они тебе скучать не дадут, а может, ты снова станешь веселым…
Она чуть было не сказала «мальчишкой», но вовремя остановилась. Он был мужчиной в полном смысле этого слова, единственным, кто снова смог заинтересовать ее. Он затронул в ее душе какие-то струны, и теперь ее неудержимо влекло к нему.
Если бы она поняла это в первый день их встречи, ни за что не согласилась бы остаться здесь. Теперь ее оружие — это защита, и лучший способ обороны — держаться от него подальше. Иначе Кейд Маккендрик разобьет ее сердце. Сделать это ему легче, чем упасть с лошади, — такое у нее было нехорошее предчувствие.

Одним глотком Кейд осушил стакан лимонада, который приготовила Пи Джей. Вкуснее этого напитка он ничего не пил. А может, так ему показалось из-за прохлады в кухне, запаха свежеиспеченной сдобы, поджаренных тостов и сосисок? Или причина в этой женщине, которая понятия не имеет, как он ждет ее приходов с лимонадом и выпечкой? Он привыкает к этим минутам отдыха, потому что она хорошо готовит, но главное — она нравится ему. Опасное сочетание. Ну ничего, женщина пробудет здесь недолго, пока парни не отправятся в школу. За это время ничего не может случиться.
— Налить еще? — спросила Пи Джей.
Кейд утвердительно кивнул, и, достав из холодильника кувшин, она стала наливать лимонад в стакан, который он держал в руке.
Странно, подумал он. Здесь прохладно, стакан холодный, даже запотел. Почему же, черт побери, его кидает в жар?
Он пил уже медленнее, из-под прикрытых век наблюдая за Пи Джей. В юности, когда выступал на родео, Кейд знавал немало женщин и умел оценить каждую, распределяя, как лошадей в стойла. Встречались карьеристки. Эти воротили от него нос, потому что в их глазах он не имел положения в обществе. Попадались и пустышки, которые рыскали в поисках мимолетных приключений. Знавал он и заботливых хлопотушек, но от них он держался подальше — они мечтали о муже и детях.
Пи Джей была загадкой. Она работала девять месяцев в году. У нее был ребенок, и, судя по ее рассказам, мужчинами она уже сыта по горло. Он мог поклясться, что охотницей за ковбоями ее не назовешь.
Тогда, в конюшне, на него накатило страстное желание поцеловать Пи Джей в губы. Интересно, поняла она его желание по глазам? Что-то уж слишком поспешно ушла в дом. Но если бы отказалась, ему сейчас было бы легче.
— Ребята скоро придут? — спросила она.
Прежде чем он успел ответить, дверь на кухню распахнулась и появились те, о ком они говорили. Эмили привела их напиться. Пи Джей налила всем лимонаду. Пока они пили, она вдруг начала принюхиваться и сморщила нос от отвращения.
— В душ. Живо!
— Необязательно, — во взгляде Марка сквозила усталость.
— Разве мы так плохо пахнем? — возразил Тодд.
— Не начинай дискуссию, — отрезала Пи Джей. — Выдвигаю ультиматум: кто не моется, тот не ужинает. Понятно?
— Да, — хором ответили они, складывая в раковину стаканы. Затем пошли к выходу.
Стив задержался и повернулся к Кейду, лицо его выражало подозрительность и враждебность. Кейд сразу распознал этот вызывающе наглый взгляд.
— Эй, пижон, завтра-то мы поездим на лошадях? — спросил Стив.
Кейд резко дернулся в его сторону.
— Уясни сразу: пижон — ты, а я — босс. И ездить будешь, когда я скажу.
— И все-таки что завтра? — неожиданно поддержала паренька Пи Джей.
Кейд вздохнул. Он не должен оставлять этих городских ребятишек без дела, а времени нянчиться с ними у него нет. И дел полно. Но, посмотрев в сверкающие глаза разгневанного подростка, Кейд угадал нетерпеливое ожидание в их глубине, разглядел тайное желание прокатиться на лошади.
Кейд перевел взгляд на Пи Джей, которая тоже терпеливо ждала ответа.
— Чтобы кататься на лошади, недостаточно научиться залезать на нее.
— Разве? — Стив скрестил руки на груди.
Из этого парня выйдет крепкий мужчина, подумал Кейд.
— Именно так.
— Что же еще нужно?
— Время. Надо кое-чему сначала научиться.
— Например?
Лицо Стива оставалось мрачным, голос был колючим.
— Надо приручить лошадь, завоевать ее доверие. Затем неплохо бы научиться ее седлать, управлять, останавливать, освоить повороты вправо, влево. Затем…
— Так покажи нам.
— У меня нет на это времени.
— Тогда мы сами.
— Сами вы не сможете.
Кейд провел рукой по волосам.
— Но почему?
— Слишком опасно. — Он смерил мальчика взглядом. — Вы можете свалиться, лошадь может наступить на вас. Они ведь бывают очень жестокие. Мое присутствие необходимо.
— Ну так в чем дело?
— Я уже сказал, у меня нет времени.
Пи Джей, которая переливала растительное масло в большой горшок, подняла голову.
— А может, кто-то из работников за ними присмотрит?
В глазах у Стива появились радостные огоньки.
— Точно. Почему они не могут поучить нас?
— У них полно своей работы. — Кейд набрал воздуха в легкие. — Я же всем раздал задания. Забыли?
— Нет-нет.
— В жизни ничего не получается из ничего. Вам придется много трудиться, чтобы чего-то добиться. — Сентенции показались ему на удивление знакомыми, но он не стал вспоминать, где их раньше слышал.
— Все ясно, — презрительно сказал Стив.
— Что тебе ясно? — спросил Кейд.
— Можно было сразу догадаться. — Он сердито посмотрел на Кейда. — Наше присутствие здесь нежелательно. Ты не хотел, чтобы мы приезжали.
— Замолчи…
— А почему я должен молчать? Что ты мне сделаешь? Отошлешь обратно? Да плевать мне!
— Это исключительно для вашей безопасности, — упрямо повторил Кейд. И опять слова прозвучали словно из прошлого.
— Если боишься, что тебя потянут в суд за мое падение с лошади, можешь успокоиться. Никого это не волнует.
Кейд подошел к нему ближе.
— Меня волнует.
— Черта с два!
И Стив выбежал прочь.
Кейд хотел было остановить его и строго выговорить, что в присутствии женщин так нельзя себя вести, но слова застряли в горле. Пытаясь стряхнуть навязчивое ощущение, что он не может вспомнить чего-то, Кейд посмотрел на Пи Джей.
— Ну вот, ты опять сердишься, — никогда еще так легко он не понимал состояние женщины. Но у этой такие большие, выразительные карие глаза, в которых все словно написано.
— Я не сержусь, — возразила она и отставила горшок с маслом.
— Тебя не расстроило происшедшее?
— Нет.
Но руки, сложенные на груди, и поджатые губы убеждали в обратном. И ему так захотелось вернуть насмешливую, дразнящую улыбку на ее лицо, что он удивился.
— Интересно, тебя ценят в твоей школе?
— Надеюсь. Я хорошо выполняю свою работу, и мне небезразличны мои ученики.
— Я сразу понял, что ты прекрасный учитель.
— Скажи, тебе ребята нравятся? — сменила она тему.
— Я их совсем не знаю.
— Ты ничего не сделал, чтобы узнать их.
— Во всяком случае, я честен с ними.
— Это так, но…
— Тогда в чем проблема? Почему ты сердишься?
— Я не сержусь. Вернее… — Она вздохнула. — Видишь ли, парень просто мечтает, чтобы ты уделил ему хоть немного времени.
— Но у меня его совсем нет. Почему ты этого не хочешь понять? Ранчо, где полно работы, — это не летний лагерь для бойскаутов. Если я брошу все свои дела, хорошего не жди.
Поразительно, как это она угадала желание Стива, чтобы ему уделили время! Он-то сразу понял паренька. Правда, это ничего не меняет, все равно он не станет вникать в их прихоти.
Он заглянул в темные, обеспокоенные глаза Пи Джей. Ему хотелось стереть озабоченное выражение с ее лица. Раньше его никогда не заботило, что о нем подумают другие, но с нею иначе. Она пробыла здесь всего ничего, но ее мнение о нем ему очень важно. Но терять из-за этого покой и сон он не должен. Живет сам по себе и не собирается ничего менять.
Досада слетела с Пи Джей, как только она заметила, какое усталое у него лицо. Вокруг рта образовались складки, под глазами набрякли мешки. Она понимала, что управлять ранчо нелегко и ему действительно трудно выкроить время для ребят. Он и не скрывал этого. Идея летнего лагеря для детей на ранчо ему вообще не нравилась.
Пи Джей отвела взгляд. Нельзя же все время только и делать, что наблюдать за Кейдом! Она подошла к холодильнику и достала кастрюлю с очищенным и порезанным картофелем, который предварительно положила в воду, чтобы не потемнел. Ей надо было чем-то занять свои руки, успокоить нервы. Этот человек постоянно лишает ее душевного равновесия. Хуже всего, что он, кажется, читает ее мысли. И делает это легко, словно узнает время на электронном табло. И ей не по себе от такой проницательности.
Кейд подошел сзади так близко, что она почувствовала жар его тела и запах — запах сена, лошадей и одеколона.
Сердце ее тревожно забилось, а колени стали не тверже дрожжевого теста. Это ей не понравилось. Такая реакция тела на присутствие рядом мужественного ковбоя унижала ее «эго». Она же поклялась, что никогда больше не влюбится в красивого, а потому бесчувственного мужчину, и твердо решила следовать этому принципу.
Однако Кейд Маккендрик оказался другим. Каким именно, Пи Джей не могла сказать, но не таким, как Дейв.
Она замерла, затаив дыхание, одновременно желая его прикосновения и моля Бога не допустить этого.
— У тебя же полно дел, — напомнила Пи Джей и стала высыпать картофель из кастрюли на противень, чтобы немного подсушить его. — Кстати сказать, твой отец прекрасно сознавал, сколько работы на ранчо, и тем не менее организовал этот проект. Судя по всему, он считал, что время на него обязательно найдется.
— Может, ты и права. Но странно, что на меня у отца никогда не хватало времени…
Она повернулась к нему. Сейчас у него было такое же выражение лица, как недавно у Стива.
Кейд все понял и попытался скрыть свои чувства, но было поздно.
— Ты злишься на отца, потому что он нашел время для чужих ребят, а не для родного сына.
Его взгляд потемнел.
— Ты и психологию преподаешь?
— Нет. Но и без Фрейда все понятно.
— Может, и так. Но, тем не менее хочу попросить вас, леди, не лезть не в свою епархию.
— Ах, так?
— Да, так.
Его голубые глаза превратились в щелочки.
Она собиралась достойно ответить ему, но тут на плите что-то полыхнуло, и она вспомнила, что на огне стоит горшок с маслом.
— Горим, — выдохнула она.
— Черт! Где огнетушитель?
Кейд лихорадочно стал открывать дверцы одну за другой.
Придя в себя, Пи Джей невозмутимо взяла крышку от кастрюли и осторожно стала накрывать ею языки пламени. Убедившись в эффективности метода, она включила вытяжку. Когда дым рассеялся, она подняла крышку — огня больше не было. Довольная произведенными действиями, Пи Джей облегченно вздохнула. А Кейд все еще шарил возле холодильника в поисках уже ненужного огнетушителя.
— Что ты ищешь? — спросила она.
— Огнетушитель. Здесь где-то должен быть огнетушитель!
— Достаточно оказалось крышки.
— Что?
— Я придавила огонь крышкой.
Он переводил взгляд с женщины на плиту и опять на женщину. Наконец, стряхнув с себя оцепенение, покачал головой и заулыбался.
— Не могу поверить.
— Чему?
— Как ты это сделала.
— Не очень элегантно, зато быстро. — Она не была уверена, одобряет он ее или насмехается. — А ты чего от меня ожидал?
— Для начала небольшой истерики. Тогда бы я не чувствовал себя таким бесполезным.
Она улыбнулась: звучит как комплимент.
— Часто ты здесь готовил?
Он пожал плечами.
— Почти никогда. Я вообще на ранчо приехал несколько месяцев назад.
— Тогда откуда тебе знать, что огнетушитель находится в шкафу рядом с плитой? — Она открыла дверцу и показала ему.
Сейчас главное — отвлечь его, тогда он не вспомнит, почему она перестала следить за включенной плитой. Он так привлекателен, что ей никак не удавалось сосредоточиться на деле. Она отвлеклась, и масло загорелось по ее вине. Она постоянно отвлекалась от дел! Слава богу, все ограничилось лишь сгоревшим маслом.
— Ты, похоже, умеешь и пожары тушить.
— Учусь, учусь.
— Но о своем пожарном образовании ты в резюме не написала.
Он был недоволен самим собой.
— Нет. — Она подняла на него взгляд и улыбнулась. — Тебе меня не провести. До сих пор ты не удосужился прочесть мое резюме, не надеюсь, что ты вообще это сделаешь. И потом, если тебе не нравится, как я работаю, ничто не мешает уволить меня.
— Все. Думаю, для одного дня событий предостаточно.
Она опять посмотрела на него и снова улыбнулась.
— А ты не лишен чувства юмора.
— Тебя это удивляет?
— Да, — признала она.
И еще очень расстраивает.
Красавчик ковбой словно из вестерна, да еще с чувством юмора!
На него пора вешать табличку: «Не подходи: опасно».

ГЛАВА ТРЕТЬЯ

— Где моя мама?
— Она поехала за продуктами, — Кейд посмотрел на малышку, сидевшую перед ним на крыльце и не желавшую уходить отсюда.
После вчерашнего небольшого пожара Пи Джей решила, что необходимо сделать покупки. Перспектива оказаться наедине с тремя голодными подростками ее страшит, объяснила она Кейду.
— Почему она уехала без меня? — обиженно спросила Эмили.
Он вздохнул: сколько можно отвечать на один и тот же вопрос!
— Она собиралась взять тебя, но ты была слишком увлечена игрой с котятами. Я и предложил присмотреть за тобой, пока она быстренько съездит.
— А уехала на целый день.
— Ну, не совсем так.
Хотя ее отсутствие действительно казалось вечностью. Перед отъездом Пи Джей поблагодарила его, сказав, что без Эмили обернется гораздо быстрее. Теперь он стал сомневаться в этом.
— А машина могла сломаться?
Эмили подняла на него свои зеленые глаза, во взгляде читалась надежда, что он разубедит ее, успокоит.
— Нет, с машиной все в порядке.
— Откуда вы знаете? А если колесо спустило? Или мотор заглох? — Она откинула со лба прядь волос такого же каштанового, как у матери, оттенка. — Мама в этом ничего не понимает. Она так всегда говорила.
— Если бы что-то случилось с машиной, она бы позвонила.
— Может, она звонила, а нас в доме не было?
— Есть автоответчик. Ты умеешь проверять сообщения?
— Да, — девочка с надеждой ухватилась за эту возможность. — Я пойду посмотрю.
— Хорошая мысль.
Когда за Эмили закрылась дверь, Кейд несколько раз глубоко вздохнул. Надо приготовиться к новому раунду, ведь девочка скоро вернется.
Через минуту она опять появилась на пороге.
— А как узнать, есть ли сообщения?
— Красный огонек мигает?
— Нет.
— Значит, никто не звонил.
Он и сам надеялся получить весточку от Пи Джей.
— Где же мамочка?
Эмили вышла на крыльцо и стала прямо перед ним, нижняя губка у нее дрожала.
— Она делает покупки. Знаешь, сколько едят мальчики?
— Вчера вечером я подглядывала за Стивом. Он съел два гамбургера. А потом доел мой. Почему мама не пожарила картошку? У нее вкусно получается. Вчера ужин мне не очень понравился.
Он вспомнил о сгоревшем масле. Как ловко Пи Джей справилась с огнем! В конце концов картошка была пожарена. Ему она показалась очень вкусной. Неужели можно приготовить еще лучше?
— Вчера кое-что произошло, поэтому мама не смогла приготовить по твоему вкусу.
— Что произошло? — Ее глаза расширились. — А вдруг и сейчас что-то произошло с мамой? Почему она не может позвонить? Она никогда не вернется… А что, если…
Он легонько щелкнул ее по носу.
— Не бери беду взаймы.
— Как это? Разве беду берут взаймы, а потом возвращают?
— А ты думаешь, нет?
— Глупости, — улыбнулась она.
Ее улыбка обрадовала его — он смог хоть ненадолго отвлечь девочку. Но как ему избавиться от собственных тревог? Пи Джей действительно долго нет. А сколько нужно времени, чтобы накупить провизии на неделю для шестерых человек? Он понятия не имел. А вдруг с ней и вправду что-то случилось? Он даже не знал, кому звонить в случае беды, чтобы отдать девочку. Есть у Пи Джей родители? Где отец Эмили?
— Ничего у вас, мистер Кейд, не выходит.
— Ты о чем?
— Вы стараетесь утешить меня, но мама говорит, что меня непросто сбить с толку. Во всяком случае, не так просто, как было, когда я была маленькой.
— О? А теперь ты большая?
Он слегка приподнял ее, кряхтя, будто с трудом удерживал. Она захихикала, морща нос, понимая, что он хитрит, и Кейд заметил, что ее крохотный носик усыпан веснушками. Вся в маму.
Черт возьми, так где же Пи Джей?
— Мне уже почти восемь. Мой день рождения раньше маминого.
— Правда? — Он игриво подергал ее за хвостик, затянутый розовой ленточкой. — А что ты хочешь получить в подарок на день рождения?
— Куклу с большими кудряшками. — Глаза ее сощурились. Она укоризненно покачала указательным пальцем. — Вы опять за свое?
— Пытаюсь тебя отвлечь?
Не на шутку встревоженный, он старался не подавать виду и перестал дальше спрашивать про куклу.
— Угу, — она выпятила нижнюю губку. — Как я хочу, чтобы мамочка уже вернулась.
— Если она в ближайшее время не вернется, я отправлюсь на ее поиски. Идет?
— Вы обещаете?
— Так точно.
И в этот момент он услышал слабый шум автомобиля. Решив, что ему послышалось, он ничего не сказал Эмили, чтобы не разочаровывать ее, но через секунду увидел облачко пыли. Наконец малолитражка свернула с центральной дорожки и остановилась прямо перед ними. Пи Джей выскочила из машины, широко улыбнулась им и помахала рукой, после чего пошла к багажнику. У нее, должно быть, железные нервы. Ведет себя, как будто ничего не случилось, не догадываясь о чувствах ее дочери.
— Я рада, что вы здесь, — сказала она. — Поможете мне. У меня тут…
— Где ты была? — Кейд спустился с крыльца и подошел к ней.
Эмили последовала за ним и скрестила руки на груди.
— Мы так волновались, мама.
— Мы?
Пи Джей посмотрела на него, вопросительно приподняв бровь.
— Он утешал меня, — сказала Эмили. — Я взяла взаймы беду, но теперь ты здесь, и я могу ее вернуть. Почему тебя так долго не было, мамочка? — спросила она, обнимая ее за талию.
Пи Джей утешительным жестом положила руку на плечо девочки.
— Сожалею, что тебе пришлось поволноваться. Но знаешь, сколько времени уходит на закупку еды для трех растущих оглоедов!
— Мистер Кейд мне то же самое сказал, — проговорила Эмили, подняв голову.
— Он так сказал?
Она посмотрела в его сторону. Чувствовалось, что Кейд готов отвечать на ее вопросы.
Почему, например, у него нашлось время успокаивать маленькую девочку, а на парней, которые надеются, что он уделит им хоть минуту внимания, времени опять не было? Вряд ли ее удовлетворит ответ, что Эмили совсем ребенок и что она была напугана. Но это так. И все. Точка.
— Мамочка, еды хватит, чтобы Стив мог есть двойную порцию? — спросила Эмили.
— Еды хватит прокормить огромную лошадь. Смотри, — указала она на багажник, заваленный пакетами и свертками.
Эмили сунула туда нос и начала ковыряться в содержимом пакетов.
— Ты давным-давно должна была вернуться, — выпалил неожиданно Кейд.
Пи Джей посмотрела на него, потом молча отвела взгляд. Она стала сортировать пакеты и вручила дочери сумку с батоном хлеба и булочками для хот-догов.
— Возьми это. Справишься?
— Конечно, справлюсь. — Девочка схватила пакет и побежала с ним к двери. — Надо найти Стива.
— Были какие-то проблемы? — спросила Пи Джей, как только малышка исчезла в доме. — Эмили тебе мешала?
Она взяла несколько пакетов, нагрузила Кейда, и они пошли в дом.
— Нет, разве что уболтать может кого угодно.
— Тебе что-то понадобилось в мое отсутствие?
— Нет, — ему не хотелось даже думать, куда заведет его честный ответ на этот вопрос.
Он перехватил пакеты и вошел вслед за Пи Джей в дом.
— Значит, ничего особенного не произошло?
Они одновременно поставили все на кухонный стол и посмотрели друг на друга. Пи Джей от тяжелой ноши немного запыхалась.
— Нет, — ответил он.
— Тогда почему у тебя вид растревоженного медведя?
— Это не так.
— Черта с два, именно так! Только не понимаю почему? Ты сам предложил оставить Эмили. Так в чем дело?
— Тебя не было слишком долго.
Он услышал нотки раздражения в собственном голосе и подумал: это очень похоже на тревогу. Но слово было сказано, его не вернешь назад.
— Сейчас покажу, что задержало меня. — Она скользнула мимо него в холл, и он услышал, как хлопнула входная дверь. Через несколько мгновений звук повторился, и Пи Джей внесла большой короб, наполненный свежей клубникой. Сверху лежал красивый букет из ярких цветов. — Вот что меня задержало. — Она поставила все на стол. — Я остановилась по дороге купить кое-что на овощном рынке: кукурузу, апельсины, спаржу…
— В магазине этого нельзя было купить?
— Можно, конечно. Но там они не такие свежие, на рынке только что собранные.
Она взяла в руки цветы, поднесла к лицу и вдохнула их аромат. Глубокий вдох приподнял грудь под футболкой.
Он непроизвольно сглотнул и тут же раздраженно заворчал:
— Кому тут нужны фрукты, были бы картошка да мясо. В этой троице все исчезнет, как в пылесосе. Они и вкуса-то, наверное, не различают, им бы побольше. Я ждал тебя гораздо раньше.
Она возмущенно посмотрела на него, ей стало все понятно.
— Так дело не в цветной капусте и брокколи? Ты просто волновался за меня.
Услышав ее приговор, он понял, что худшее уже случилось.
Пи Джей заинтриговала Кейда тем, что стала первой женщиной, которая не подходила ни к одной категории его классификации. Она работала. Была матерью, и очень заботливой. Да ко всему прочему выглядит чертовски сексуально. Все это волновало его, но признаваться себе в этом не хотелось.
Он дернул плечом.
— А чего мне волноваться? Ты уже большая девочка. — Вернее не скажешь, подумал он, оглядывая ее совершенную фигуру. — Можешь сама о себе позаботиться.
— Тебе меня не провести, — улыбнулась она ему. Можешь ничего не говорить, я и так все вижу. Спасибо тебе.
Пи Джей порывисто поднялась на цыпочки и чмокнула его в щеку. Не успев сообразить, он обнял ее обеими руками и притянул к себе. Прикосновение женской груди обдало жаром все его тело, и, закрыв глаза, он потянулся к ее рту. Губы их слились в сладком поцелуе, который длился так долго, что у него запульсировало все тело.
Какой же он идиот, мелькнула мысль. В наказание за любопытство досталась эта сладкая мечта. От поцелуя начало туманить разум, и он последним усилием заставил себя оторваться от нее.
Он прикрыл глаза ладонью.
— Мне не следовало этого делать.
— Это я виновата, — раздосадовано сказала она.
Если бы не ее поцелуй в щеку, ситуация не вышла бы из-под контроля.
— Давай не будем перекидывать вину друг на друга. Не бойся, этого больше не повторится. И я буду тебе очень благодарен, если ты забудешь об этом эпизоде.
— Уже забыла, — солгала она. Дрожащими пальцами она провела по своим губам, все еще трепещущим от его поцелуя. — И никому не выдам твой секрет.
— Какой секрет?
— Ты беспокоился обо мне. Вот уж не думала, что в твоей груди сердце мягкое, как суфле.
Чтобы убедиться в правдивости своих слов, она прикоснулась к его груди и с удивлением обнаружила, как она ошиблась: внутри бился взбесившийся молоточек.
— Это наглая ложь. — Он тяжело сглотнул и быстро направился к двери. — Пойду принесу оставшиеся пакеты.
— Я помогу тебе.
— Нет, останься. Лучше положи покупки в холодильник, чтобы не начали таять.
— Слушаюсь, босс.
Пи Джей покачала головой, потрясенная его скорым исчезновением. Крикни сейчас кто-нибудь, что сюда идут бандиты, он не проявил бы такой прыти, с какой только что от нее удрал. Ну и резвость! Она, конечно, не сногсшибательная красотка, но и не уродка, чтобы так сбегать!
Что ж, Кейд установил дистанцию между ними, только к лучшему. Ведь вряд ли она может сдерживать себя, когда рядом высокий, темноволосый, немногословный мистер Маккендрик. Хватит жить чувствами, они уже сыграли с нею плохую шутку, познакомив с мистером Дейвом Одни Неприятности. Она сама росла без отца, но это не уберегло ее от ошибки. С нее достаточно тяжелого урока, надо думать о ребенке. Эмили не должна больше пострадать. Пи Джей понимала, что не имеет права вступать в отношения с мужчиной, который — и это совершенно очевидно — еще не разобрался даже со своим прошлым.
Жаль, что она попала в его сети, но с этим необходимо справиться. И она сможет, потому что он обаятелен только физически, но в душе ему безразлично, кто с ним. Она не понимала теперь, зачем он ее поцеловал, и уже не вызывало сомнений, что он быстро забудет все. Наверное, уже позабыл. Вот только она сама никак не могла избавиться от ощущения его губ и невероятного волнения от крепкого поцелуя. Поберегись, Пи Джей.

— Но, мамочка, почему я не могу пойти со Стивом?
— Потому что он идет в кино не один и тебя никто не звал. Да и время уже позднее.
— Тодд и Марк тоже пойдут.
— Они старше тебя.
Эмили плюхнулась на кожаный диван в гостиной и сложила руки на груди. Пи Джей увидела, как выпячивается ее нижняя губка, и поняла, что сейчас ей понадобится все терпение. Малышка слишком привязалась к мальчишке. Оставалось только молиться, чтобы в сердечных делах она не походила на свою мать. Разве ей выдержать, когда она увидит, как проходимец разбивает сердце ее малышке!
— Я уже большая. Мне почти восемь лет, — сказала девочка.
— Знаю, Эм. Я знакома с тобой со дня твоего рождения. Иначе не была бы твоей мамой. И полагаю ты не будешь исчезать сразу после ужина ближайшие шесть, восемь… даже двадцать лет.
В ответ ее наградили совсем не дружелюбным взглядом. В этой игре Эмили почему-то легко переигрывала мать одним своим сердитым взглядом или расстроенным видом.
— Что будет эти двадцать лет?
Пи Джей повернулась и увидела Кейда в дверях.
— Я не знала, что ты здесь.
— Какие тут проблемы? — спросил он.
— Угадай, — вздохнула она.
— Молчит? — Он кивнул на малышку, с несчастным видом сидевшую на диване спиной к нему.
— Я отказалась выполнить ее просьбу. Эмили сразу становится немой.
— Я могу чем-нибудь помочь?
— Разве что возьмешь ее в кино. Но только через мой труп, должна тебя предупредить.
Он прошел мимо камина, занимавшего большую часть стены, и сел в кресло напротив Эмили. Между ними стоял дубовый кофейный столик. Кейд наклонился вперед и положил локти на колени.
На нем были джинсы, белая рубашка с закатанными рукавами, открывающими его большие и сильные загорелые руки. Пи Джей стало трудно дышать. Только бы он не догадался, какое впечатление на нее производит! Как тогда ей здесь работать?
— Подумаешь, кино, — сказал он дувшейся девочке. — Уверяю тебя, мы можем найти занятие поинтереснее.
Эмили посмотрела на него.
— Какое?
— Говорят, тебе понравилась одна лошадка на ранчо.
— Леди? — Девочка сразу оживилась.
Пи Джей присела на стул рядом с Кейдом. Он принял душ, и от него едва уловимо пахло мылом и лосьоном после бритья. Она изо всех сил пыталась удержать свое внимание на собственном взбунтовавшемся отпрыске.
— Я хотела покормить Леди. Можно? — спросила Эмили.
Он кивнул.
— Я даже покажу, как это делается.
— Вот здорово! — Эмили спрыгнула с дивана, обежала кофейный столик и бросилась к нему на шею.
Испытывая неловкость от таких бурных проявлений чувств, Кейд встретился взглядом с Пи Джей.
— Ты разрешишь?
— Еще бы! Это просто чудо. — Пи Джей рассмеялась, видя его растерянность. — Эм у нас — принцесса Гримаса. Она мастер гримасничать. Скоро в Книгу рекордов Гиннесса попадет.
— Мама, — предупреждающе сказала девочка, в знак протеста замахав одной рукой, а другой все еще обнимая Кейда за шею. — Ты всегда преувеличиваешь.
— Самую малость.
Эмили схватила ручищу Кейда своими маленькими ладошками и потянула изо всей силы.
— Пошли.
Он покорно поднялся.
— Ну что ж, мы пошли.
Эмили потащила его к дверям, затем оглянулась на Пи Джей.
— Мамочка, ты разве не с нами?
— Меня, по-моему, не приглашали.
— Ты должна пойти с нами.
Кейд усмехнулся одним уголком рта.
— Звучит как приказание ее высочества.
Пи Джей засмеялась.
— В таком случае у меня нет выбора. Придется всюду сопровождать принцессу, пока ее высочество не соизволит отрубить мне голову.
Эмили захихикала.
— Что за глупости ты говоришь, мама!
Втроем они вышли из дома. Пи Джей не могла вспомнить другого такого чудесного летнего вечера. Стрекотали цикады, легкий ветерок доносил запахи свежескошенного сена, цветущего жасмина и роз. Эмили вырывалась вперед, оставив позади двоих взрослых, которые неторопливо шли за нею в затянувшемся молчании.
— Здорово, что…
— Она действительно…
Они заговорили одновременно, и Пи Джей, посмотрев на него, засмеялась.
— Говори первый.
— Сначала дамы, — покачал он головой.
— Ты похож на героя вестернов. Помнишь: «Мэм, с леди так не обходю тся»?
— Двойная ошибка.
— Почему?
— Мой старик, если бы я сказал «обходю тся», всыпал бы мне по первое число.
— Он бил тебя?
Она уже знала, что у него были напряженные отношения с отцом. Но неужели тот бил его?
— Нет, только словами.
Мускул у него на щеке задергался, когда он на минуту задумался.
— А в чем моя вторая ошибка?
— Я вовсе не герой.
Он посмотрел на нее с высоты своего роста, и она могла поклясться, что ему хочется услышать ее возражения.
Но она и сама не собиралась с ним соглашаться.
— Почему ты пытаешься изображать из себя плохого парня?
— Я ничего не изображаю.
— Но уже второй раз говоришь, какой ты ужасный и плохой. А твои поступки говорят об обратном. Чувствуется фальшь, Кейд Маккендрик.
— О чем ты?
Он сунул руки в карманы джинсов.
— Жестокосердный, злой дядя не будет утешать маленькую девочку.
Он пожал плечами.
— Ты придаешь слишком большое значение мелочам.
— Не такие уж это мелочи. Ты же знал, чем рискуешь, когда, перестав кукситься, Эмили завалит тебя миллионом вопросов.
Он уже готов был рассердиться на ее подначивание, когда их взгляды встретились, и она поняла, что досада его испарилась. Он улыбнулся.
— Ну что вы, леди, какие пустяки!
— Ну слава богу, ты опять шутишь. Но почему ты так упорно скрываешь веселую половину своей натуры?
— Я и не скрываю. Просто раньше она никому не была интересна.
— Ты, кажется, сказал мне что-то приятное?
— Вовсе нет. — Он замотал головой и отвел взгляд, но она видела, что он пытается скрыть улыбку. — Понимай как знаешь.
Эмили подбежала к ним.
— Почему вы так медленно идете? Леди ждет и беспокоится.
— Правда? — с охотой подыграл ей Кейд.
Эмили закивала.
— Она же голодная.
— И уверена, что ты придешь ее кормить.
Пи Джей взглянула на Кейда.
— О, ты мог бы заработать большие деньги с лошадью-экстрасенсом.
Он засмеялся.
— Тогда поспешим, — сказал он нетерпеливой Эмили.
Он колебался только долю секунды, когда маленькая ладошка Эмили скользнула в его ладонь. Пи Джей заметила, что он не убрал руки.
Они вошли в конюшню. Кейд зажег свет и показал Эмили большую корзину.
— Здесь морковь, — сказал он. — Возьми парочку.
Она послушно взяла морковки и последовала за ним к крайнему деннику справа. Там стояла Леди, удивленно разглядывая их из-за перегородки.
Кейд открыл дверцу, и они вошли внутрь. Солома зашуршала под их ногами. Он наклонился над Эмили, взял ее ладошку и распрямил пальчики.
— Держи ладонь открытой, Эмили, — посоветовал он. — Леди самая добрая лошадь на ранчо. Она и мухи не обидит, но может тебя неправильно понять, если ты сожмешь пальцы. Возьмет и нечаянно укусит.
— Хорошо, сэр, — серьезно пообещала Эмили.
Она делала все по указке Кейда, и лошадь аккуратно захватила губами морковку с ладошки. Девочка засмеялась.
— Щекотно. И у нее такой мягкий нос.
— Я рад, что она тебе нравится.
Кейд потрепал лошадь по шее. Впервые Пи Джей увидела проявление его открытой привязанности к животному.
— Она красавица, — сказала Пи Джей, встав по другую сторону лошади.
— Она схрумкала всю морковку за один раз, — сказала Эмили. — Можно дать еще одну?
— Конечно. Только не забудь, как я тебя учил. — Он еще раз потрепал лошадь. — Эмили? — (Девочка глядела ему в рот.) — Ты можешь кормить Леди, когда захочешь. Но только ее. Остальные лошади очень норовистые и непредсказуемые. Без меня держись от них подальше. Поняла?
— Обещаю, — торжественно произнесла она. — И вторую морковку съела. Можно дать ей еще?
— Конечно. Сейчас принесу.
Когда он ушел. Пи Джей подошла к дочери, которая гладила Леди так же, как это делал Кейд.
— Мамочка!
— Да, Эмили?
— Я сейчас очень серьезна, мамочка.
— Я вся внимание, малыш.
— Это про мой день рождения. Я по поводу той куклы с большими…
— Нет, только не ее.
Пи Джей умоляюще посмотрела на нее.
Эмили заулыбалась.
— Я теперь не про ту куклу. Можно мне…
— Хочешь что-то взамен? Любая замена будет лучше, чем этот избитый стандарт женской красоты.
— То, что я теперь хочу, намного лучше.
— Неужели ты собираешься сказать мне, что хочешь получить в подарок живую лошадь?
— Нет. — Малышка покачала головой.
— Отлично. Потому что мне очень неприятно сообщать тебе, но лошадь в нашем доме не поместится. И что скажут соседи? — Она услышала шаги за спиной — Кейд возвращался с морковками. — Так что же ты хочешь? Твои желания для меня закон, принцесса Гримаса.
— Я хочу, чтобы у меня был папа-ковбой.

ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ

Кейд остановился и увидел, как напряглась Пи Джей. Ей, наверное, и в голову никогда не приходило, что Эмили скажет подобное. Он уже убедился, что девочка всегда говорит, что у нее на уме. А еще он понял, что Пи Джей уже увидела его, а поскольку в прямолинейности она не уступала дочери, надеяться на ее якобы неосведомленность не приходилось. Впрочем, и к лучшему. Если ей в голову приходят глупые идеи о них обоих, самое время положить всему конец.
Тем не менее, Кейд сгорал от нетерпения услышать ее мнение.
И то, что произошло дальше, совершенно сразило его. Пи Джей ласково обняла девочку и нежно проворковала:
— Эмили Элизабет Керкланд, ты — чудо.
Потом из-за плеча матери он услышал голос малышки:
— Мамочка, но ведь до моего дня рождения совсем немного осталось.
— Я знаю, детка. Но еще меньше осталось до времени твоего сна. — Она немного отстранила от себя девочку. — Почему бы тебе не отправиться почистить зубы перед сном? Без пререканий.
— Хорошо.
Эмили поцеловала мать в щеку, подошла к Кейду и выжидающе посмотрела на него.
Некоторое время мужчина не знал, что и делать.
— Спокойной ночи, — наконец догадался он.
— Спокойной ночи, — важно кивнув, ответила она и убежала.
У Кейда появилось ощущение, что он не выдержал какого-то испытания, но, в чем оно заключалось, осталось для него неясным.
Сено зашуршало под ногами Пи Джей.
— Ты слышал о ее мечте ко дню рождения? — Кейд утвердительно кивнул, и она опустила ресницы. Щеки ее пылали. — Надеюсь, ты не принял это на свой счет? — спросила она.
— Конечно, нет. Учительница английского языка из монастыря Святой Бригитты имеет в запасе не меньше дюжины одиноких ковбоев, — съехидничал он.
— Точно, куда ни пойди, всюду они. Просто житья от них нет, так надоели.
— Могу себе представить.
Она вдруг виновато покачала головой.
— Извини, Кейд. Я должна тебе кое в чем признаться. Эмили обладает неповторимым даром, и ей нет в этом равных.
— В чем же?
— Постоянно ставить меня в неловкое положение. Я чувствую себя совершенно растерянной.
— Успокойся.
— Не могу, пока моя дочь одержима идеей…
— …найти отца?
— Как ты догадался? Хотя после всего услышанного понять несложно. Надеюсь, ты не…
— Я — нет.
— Но я не договорила.
— И не надо ничего говорить. — Он поглубже утопил пальцы в карманах джинсов. — Эмили чудесный ребенок. Надеюсь, она добьется своего.
— Мне тоже хотелось бы на это надеяться.
— Значит, ты понимаешь, что на меня рассчитывать не стоит.
Она нахмурилась.
— Ты хочешь сказать…
— …что она заслуживает самого лучшего, а это не обо мне.
— Ага, — Пи Джей выразительно кивнула головой.
Кейд нахмурился.
— Что ты киваешь?
— Синдром коричневой шляпы.
— О чем ты? — спросил он.
— О том, какой ты плохой парень.
Он пожал плечами.
— Я, конечно, не серийный убийца, если ты об этом. Но отец из меня никудышный. И, согласись, трудно стать отцом, не будучи мужем, а эту идею мы вообще не обсуждаем.
Его собственный отец никогда не упускал случая ткнуть его носом в плохие отметки, указать ему на недостатки в его работе, считая, что ничего путного из сына не получится. Чем бы он ни занимался. Поэтому Кейда так озадачило желание отца поручить именно ему эту летнюю программу. Совершенно очевидно, что он придавал ей большое значение. В таком случае следовало поручить заниматься этим кому-то, внушающему доверие. Видимо, у отца никого не было под рукой, раз он свалил все на Кейда. Был бы у него какой-нибудь другой способ заполучить ранчо, он бы не стращал сейчас Пи Джей своей никчемностью.
Но ему придется пройти через то, что уготовил ему отец, и довести его чаяния до логического завершения. Ранчо для Кейда — это его жизнь, и он готов на все, лишь бы оно процветало. Даже если у него ничего не получится, никто не сможет обвинить его в том, что он не пытался что-то сделать. А когда его функции по организации летнего лагеря для мальчиков закончатся, подростки уедут восвояси.
Уедет и Пи Джей с Эмили.
Ему хотелось, чтобы это случилось завтра же. И скучать он по ним не будет. Вот только девочка растревожила его своим желанием иметь отца. Как ни нравится ему ее мать, он не годится на роль отца.
— Никто не просит тебя быть мужем, — сказала Пи Джей, врываясь в его мысли, будто прочитала их.
Он слышал ее слова и хотел убедиться, что она правильно поняла его и не обиделась. Кейд вовсе не хотел сделать ей больно.
— Послушай, Пи Джей, нам придется жить бок о бок все лето. И, поскольку несколько месяцев нам предстоит иметь дело с этими будущими гангстерами, стоит поладить друг с другом.
— Не надо говорить в таком тоне. Эти ребята не преступники из исправительного учреждения. Во всяком случае, не более преступники, чем ты, — поправилась она с улыбкой.
Удивительно. Не то, что она вступилась за мальчиков. Этого он ожидал от нее. Иногда ему казалось, что он нарочно ворчит на них, чтобы насладиться вспышками гнева в ее карих глазах, когда она встает на их защиту. Но он не был готов к тому, что Пи Джей станет оправдывать его, тем более с такой улыбкой, от которой у него екало внутри.
— Надеюсь, что мы поняли друг друга, — продолжал он. — Выложим, так сказать, карты на стол. Если ты взялась за эту работу в надежде, что она превратится во что-нибудь постоянное, выбрось эту идею из головы. Как только кончится лето, все закончится. Я хочу, чтобы ты твердо уяснила это.
Раздалось ржание Леди, и Пи Джей похлопала ее по шее.
— Хорошая девочка, — проговорила она.
Затем посмотрела на него. Вместо раздражения, даже гнева, который он ожидал увидеть, на лице светилась улыбка. У него появилось ощущение, что Пи Джей смеется над ним.
— Так мы договорились? — спросил он не без раздражения.
— Конечно, — сказала она. — Я полностью с тобой согласна. Меньше всего мне хочется замуж.
— А как же Эмили?
— Она еще слишком мала для замужества.
Он не удержался от улыбки.
— Я не это имел в виду.
— Я знаю. Но ты напросился, ковбой.
— Впредь буду осторожен. Но как быть твоей дочери? Ей хочется иметь отца.
— Эмили стоит научиться обуздывать некоторые свои желания.
— А разве это так невыполнимо?
— Чтобы раздобыть ей отца, мне придется нанять кого-то себе в мужья.
— Нанять?
— Я лучше конюшню буду чистить голыми руками, чем выйду замуж еще раз.
— Почему?
— Брак — это сплошные разочарования. Я никогда по-настоящему не хотела замуж. Меня извиняют моя молодость, неопытность и уязвимость. Дейвид явился и очаровал меня. Ему бы ответственности чуть побольше, чем обаяния, и все было бы в порядке.
— Уверен, что есть мужчины, которые хотят иметь семью.
— Надеюсь, они найдут желаемое. Только не со мной, я уже попробовала однажды. Я старше и умнее той наивной девочки, какой была, девочки, верящей в мечту. Я надеялась, он сможет перемениться, но все напрасно. Каждый раз он спускал меня с небес на землю.
Кейд разглядывал ее лицо, мелькавшие на нем тени прошлых разочарований и обид. Обычно он не читал чужие мысли, но с Пи Джей заметил, что он как будто настроен на ее волну. Он готов был поклясться своей любимой лошадью, что ожесточение Пи Джей вызвано не только неудачным браком.
— И когда ты перестала верить? — спросил он.
— Что все будет иначе? — Он кивнул, и она быстро проговорила: — Когда Эмили исполнилось пять лет. Он обещал в этот день рождения покатать ее на пони.
— И что же случилось?
— Он просто не появился. Даже не позвонил. Она уснула у окна, поджидая его.
— Сукин сын.
Кейд и сам не знал, чего он ожидал услышать от нее. Но правда оказалась гораздо хуже. Попадись ему только на глаза этот Керкланд, он узнал бы сразу, что такое ответственность перед семьей.
Пи Джей опустила глаза, и волосы укрыли ее лицо, словно шелковыми коричневыми занавесками. Она убрала пряди за уши и посмотрела на него.
— Не было никакого смысла ругать его. Я пыталась, но ни капельки не помогло. Поэтому, когда он предложил окончательно расстаться, я пожала ему руку и сказала «прощай».
— Молодец.
— Я поклялась себе, что дочка никогда не будет так страдать. Она счастливый, любящий жизнь ребенок. Зачем же раскачивать ее лодку?
— Не стоит.
Кейд был согласен с нею. Сам вырос у отца, который только сердился на него и понукал им.
Пи Джей поглаживала Леди по холке, и он заметил, что рука ее дрожит. Ему захотелось взять ее ладонь в свои руки, но он не осмелился прикоснуться.
— Долг матери подготовить Эмили к взрослой жизни. Я должна научить ее тому, что не все люди одинаковы и правдивы. Лучше вообще ничего ни от кого из них не ждать.
— Понимаю тебя.
Кейд опять почувствовал, что Пи Джей говорит не только о своем неудачном браке, но и о чем-то еще, что оставило глубокий след в ее душе.
— Так что сам понимаешь, если я и была к тебе неравнодушна, все равно это ни к чему, — быстро добавила она, — между нами ничего не могло произойти. Подозреваю, что тебе самому еще необходимо разобраться со своим прошлым. И вряд ли стоит отвлекаться на что-то другое. А я больше никогда не поставлю под угрозу душевное спокойствие Эмили.
— Хорошо.
Он произнес это не задумываясь, но был уверен, что правильно отреагировал. И все же осталось ощущение, что Пи Джей ждала от него чего-то другого. Он, конечно, не психоаналитик, но у нее явно есть проблемы, над которыми следует поработать. Есть, кажется, какой-то термин в медицине. Вот.
Дискомфорт, в их отношениях. Тем не менее он рад, что они поговорили начистоту и все выяснили.
Она взглянула в его глаза, и он спросил себя: все ли? Сам он испытывал только разлад и смятение. Хорошо хоть она к нему равнодушна. Правда, недавний поцелуй говорил о… Боже!
Кейд уставился на ее губы, обуреваемый желанием проверить свою догадку. Она не игрок, поэтому чувств своих не скрывает. Если ее сейчас поцеловать, обожгут ли его тот огонь и желание, что и в прошлый раз? Может, устроить ей проверку прямо сейчас, чтобы убедиться, искренна ли она? А не поймает ли этот поцелуй его в сети? Он только что утверждал, что не хочет близких отношений между ними. Она согласилась, поскольку материнский инстинкт требует, чтобы она, прежде всего защитила дочку. Это достойно уважения. Она отличная мать. А он одиночка, которому надо наладить свою жизнь. Их пути пересекутся на короткое время и разойдутся. Целовать ее сейчас — глупее не придумаешь.
Но, пока она стоит перед ним, источая тонкий аромат цветов, такая соблазнительная, ни о чем другом он думать не мог.
Пи Джей снова похлопала Леди по холке.
— Пойду проверю, легла ли Эм.
— Давай.
Она скользнула мимо него к выходу и оглянулась.
— Поспи немного. Я дождусь возвращения мальчиков.
Ему стала приятна ее забота. Он совсем забыл, что подростки в кино.
— Отлично.
— Договорились, — кивнула она. — Тогда я пойду в дом, проверю, легла ли уже моя дочь.
— Ты уже говорила.
— Правда?
Она смутилась.
— Да.
Возможно, она испытывает к нему нечто. Мысль эта оказалась приятной.
— Спокойной ночи, Кейд.
— Спокойной ночи, — ответил он.
И она ушла. Ему следовало бы ощутить облегчение. Ничего подобного. Его снова раздирали противоречивые чувства. Напрасно не поцеловал ее, говорила его душа. Ну и был бы дураком, отвечал разум совсем как его старик.
Пи Джей правильно делает, что держится от него подальше. От такого одни проблемы. Хотя… Рыбак рыбака видит издалека. От нее исходят такие опасные знаки-сигналы, надо быть идиотом, чтобы не почувствовать это. Так что лучше ему провести остаток лета, держась подальше от этой весьма привлекательной леди с теплыми карими глазами и губами, которые обещают райские кущи.

Прошла неделя после того откровенного разговора в конюшне.
Пи Джей сидела и наблюдала, как Эмили заворачивает сэндвичи, которые они вместе приготовили для Кейда и мальчиков. Приглядывая за работой дочери, Пи Джей готовила лимонад. Она, как и раньше, продолжала носить корзинку с едой в полдень, но теперь не только для Кейда, а еще и для мальчиков, которые каждый день получали какое-нибудь задание по хозяйству.
Правда, после их последнего разговора Кейда никогда не оказывалось на месте. Она оставляла еду в конюшне, а потом приходила забрать посуду. Сначала она думала, что он не появляется из-за какой-то срочной работы. Затем стала вырисовываться закономерность. Инстинкт подсказал ей, что он намеренно избегает ее.
Намеренно или нет, но это к лучшему. Положа руку на сердце, она не могла уверенно сказать, что устоит против его обаяния. Не виноват же он в своей привлекательности. Эта мысль позабавила ее. Никто не мог обвинить Кейда Маккендрика в том, что он из кожи вон лезет, чтобы очаровывать. Тем более удивительны и дороги его неожиданные всплески остроумия. Они лучше всего характеризуют его как надежного мужчину. Хотя он и отрицал это, она чувствовала — на него можно положиться.
Это очень достойное качество в мужчине и весомый аргумент в пользу их раздельного сосуществования. Но она уже скучала по их подшучиванию друг над другом. Правда, чаще подшучивала она, он иногда отвечал ей тем же. Тогда ей удавалось вызвать улыбку на его лице. Что бы там ни было, ей не хватает их встреч.
— Мама, я не смогу отнести их все, — нахмурилась Эмили, глядя на гору сэндвичей перед ней.
— Тут и тележки не хватит, — согласилась Пи Джей, оглядев приготовленные сэндвичи. — Хочешь, упакуем их поплотней и положим в рюкзак? Думаю, мальчики не очень расстроятся, если они будут несколько примяты.
— Нет, я сама понесу сэндвичи для Стива и мистера Кейда, они тогда не примнутся, — сказала девочка.
— Ну что же, очень мило с твоей стороны, Эм. Мужчины оценят это.
Хотя Кейд не узнает, что удостоен особого к нему отношения, ведь его там не будет. Пи Джей достала рюкзак, и они начали укладывать бутерброды.
— Стиву нравятся сэндвичи с индейкой, приправленной горчицей. Так что этот я отложу для него, — бормотала Эмили. — А мистер Кейд любит, когда много всего намешано.
Не похоже, подумала Пи Джей, он цельная натура. Это хорошо. И плохо. Может быть, лучше не быть ему таким принципиальным? Он был честен с нею, сказав, что не хочет заводить семью.
Вместо того чтобы заглушить ее мысли, разговор с дочерью почему-то подлил масла в огонь ее чувств.
Трудно противиться мужчине, который не притворяется и не заигрывает. У нее, похоже, будет трудное лето. Но бороться ей придется только с собой. Он честно и откровенно дал понять, что она ему не нужна. Так что с этой стороны опасности ждать не приходится.
Пи Джей закрутила поплотнее крышку бутылки с лимонадом и посмотрела на дочь, которая в обеих руках держала по сэндвичу.
— Пошли, малышка?
Эмили кивнула, они вышли из дома и двинулись по направлению к конюшне.
Один раз они остановились, чтобы Эмили могла проверить, не примялись ли сэндвичи. Пока Пи Джсй ждала, она увидела рассерженного Стива, стремительно выбегающего из конюшни. За ним бежал Марк, а следом — Тодд. Когда ребята приблизились, она поняла, что не ошиблась и Стив действительно очень сердит. И еще очень разочарован.
— Стив, что случилось? — спросила она.
— Спросите его, — на ходу буркнул Стив.
Пи Джей не требовалось разъяснений, кого он имеет в виду. Что Кейд сделал на этот раз? Она решила выступить в роли дипломата и прояснить недоразумение. Только надо сделать это не в присутствии Эмили. Она посмотрела на дочь, в растерянности глядевшую вслед удаляющимся мальчикам. Потом, вдруг что-то решив, Эмили протянула ей один из сэндвичей, оставив себе второй.
— Я отнесу его Стиву.
Пи Джей согласно кивнула.
— Если я надену на тебя рюкзак, ты сможешь отнести еду остальным ребятам?
Девочка кивнула.
— Мне же почти восемь, мамочка. Я очень сильная.
— Спасибо, что напомнила. Здесь лимонад.
Она приспособила рюкзак на спину девочке и проводила ее взглядом. Затем отправилась на поиски Кейда, чтобы узнать, какая причина вызвала неповиновение подростков.

В конюшне сильно пахло сеном и конским навозом. Пи Джей постояла какое-то время на пороге, чтобы глаза привыкли к полумраку. Из глубины доносилось лязганье металла, и она пошла на шум. Здесь она увидела Кейда, который вешал какие-то ремешки на крючки.
Не поворачиваясь, он заговорил:
— Пришла узнать, что я им сделал.
Ей сразу вспомнилось любимое выражение сестры Кэтрин, что виноватым чувствует себя тот, кому не нужен судья. Лучше не скажешь.
— Вообще-то я принесла тебе кое-что поесть. Но раз уж я здесь, могу ли выяснить, почему мальчики вылетели отсюда пулей? Ты случайно не предложил им что-нибудь неприличное?
Неудачная шутка не вызвала даже намека на улыбку на его лице.
— Они хотели покататься на лошади. А я отказал. Точка.
— И это все?
— Да. Марк и Тодд восприняли нормально, но Стив как с цепи сорвался.
— Ты в этом винишь его, Кейд?
— А ты думаешь в чем?
— А ты не задумывался над тем, что ребята здесь уже две недели? И Стив никогда ничего у тебя не просил, кроме разрешения прокатиться на лошади. А ты постоянно отказываешь.
— Я не учитель, но, по-моему, «нет» означает «нет». Конец предложения.
Она проигнорировала его сарказм.
— Попробуй встать на его место. Что бы ты сделал? Улыбнулся бы и ответил, что чистить конюшни намного интереснее езды верхом?
— У него непредсказуемый характер, только и напрашивается на неприятности. Как я могу доверить ему лошадь, если он такой недисциплинированный?
Пи Джей помолчала. Она никогда не думала о Стиве с такой точки зрения. Может, потому, что, когда она видела паренька, рядом находилась Эмили?..
— Знаешь, он отлично ладит с моей дочерью. Я ни разу не слышала, чтобы он повышал голос на нее или был груб с ней. Даже когда она дразнит и пытается вывести его из себя, он не меняется.
— Она и сейчас с ним?
— Наверное. Я послала ее отнести им сэндвичи.
— Марк и Тодд хорошие ребята, — заметил он. — Я на их счет спокоен.
— Согласна.
— Но Стив — это одни проблемы. Лучше держи Эмили подальше от него.
— Не согласна. Но спасибо, что заботишься об Эмм. Я тронута.
— Не пытайся сменить тему Пи Джей. Этот парень создает одни проблемы. Я сам такой, знаю.
— Значит ли это, что я должна тебя бояться?
— Да.
— Так вот почему ты избегаешь меня?
Он посмотрел озадаченно, но решил проигнорировать вопрос.
— Я заметил, как Эмили повсюду за ним ходит. Так вот, предупреждаю: Стив — происшествие, которое ждет своего часа. Не хотелось бы, чтобы Эмили оказалась рядом, когда это произойдет.
— Ты, кажется, убеждал, что не сумеешь быть отцом.
— А я и не собираюсь.
— Я неточно выразилась. Но, поверь, твои родительские инстинкты довольно ярко проявляются в отношении Эмили. Так почему бы тебе не перенести часть их на Стива? Он ведь тоже ребенок. Или это сложно, потому что ты видишь в нем свою копию?
Его голубые глаза заметали молнии.
— Слушай, ты, кажется, английский преподаешь, учительница, — выдавил он, и голос его был холодным. — Психология не твоя специальность.
— Попала в точку, не так ли? — гнула она свое, сложив руки на груди. — Ты видишь себя в Стиве, и это тебе не нравится.
— Короче, ребята не готовы к езде верхом. Разговор окончен.
— Не торопись, ковбой. Каким образом они могут подготовиться, если ты все время отказываешь им? Поработай с ними.
— Все не так просто, — сказал он.
— Очень просто.
— У меня нет…
— …времени? Так найди его. — Она начинала выходить из себя, забыв, что, разговаривая таким тоном с хозяином, можно и работу потерять. Но ей всегда было трудно удержать свой язык за зубами. — Ты избегаешь их. Вот и весь ответ. Они это прекрасно видят и соответственно реагируют.
— Мы не всегда получаем в жизни то, чего хотим.
Похоже, эту банальность он не раз слышал в своей жизни. Возможно, от собственного отца. Значит, следует ответить тоже каким-нибудь клише.
— Ты прав. Но это относится к чему-то недостижимому. В данном случае они хотят того, что зависит от тебя. Помоги же им.
— На это требуется время.
— Удели им это время.
Мускул на его щеке дрогнул, но, когда он заговорил, голос его был ровным и совсем ледяным.
— Я не могу.
— Ты просто не хочешь. — Она покачала головой и медленно повернулась, чтобы уйти. — Ну что ж, может, ты прав.
— Надо понимать так, что ты опять упрекаешь меня в неправоте.
— Ты верно рассудил о себе как об отце. — Она глубоко вздохнула. — Чтобы быть хорошим отцом, не надо учиться или иметь особую генетическую предрасположенность. Надо просто быть рядом и иметь желание помочь. Ты отказываешь и в том и в другом. Единственное, о чем ты способен думать, это ранчо.
— Единственное, что меня никогда не подводило.
— А ты кому-нибудь давал шанс это опровергнуть?
— Конечно.
— Я имею в виду, когда ты стал взрослым человеком. С отцом вы не общались, насколько я поняла, с твоих восемнадцати лет. Столько и Стиву сейчас.
— Давай прекратим этот разговор. Чиновник из соцзащиты сказал, что у нас все в порядке, когда приходил на прошлой неделе с проверкой. Так что не вмешивайся, Пи Джей.
— Ты никогда не слышал пословицу: тот не ошибается, кто ничего не делает?
— Опять играем в психоанализ?
Так грубо заткнуть ей рот! Нечего больше тратить на него время и энергию, пытаясь убедить его хоть в чем-то. Ты проиграл, ковбой.
Она вышла из конюшни и задумалась, готовить ей ужин или собирать чемоданы.

ГЛАВА ПЯТАЯ

Кейд продолжал оглаживать лошадь короткими движениями, хотя давно уже счистил с бедного животного пот после бешеной езды. Последний раз он так загонял лошадь, когда ему было семнадцать лет.
Тогда отец привез его домой после первого знакомства с правоохранительной системой, и он чувствовал себя тигром, загнанным в клетку. Кейд уверен, что отец совершенно не понимал тогдашние чувства сына. Когда наконец он вышел из тюрьмы своей комнаты, то много часов гнал лошадь, взяв из конюшни своего отца самого норовистого скакуна. Каждая клеточка его существа сконцентрировалась на том, чтобы удержаться в седле. Голова была пуста, и только одна мысль засела гвоздем — не упасть, выжить. Кейд всегда думал, что отец не знал о той его скачке, пока, спустя годы, ему не прислали сообщение, что Мэтт Маккендрик болен. Отец тогда дал понять Кейду, что все знал.
Почему он вспомнил тот случай? Наверное, потому, что тогдашнее наказание показалось невинной трепкой по сравнению с тем, что ему приходится терпеть от Пи Джей. Какое право имеет она читать ему проповеди? Он ничего не должен этим парням. Их присутствие на ранчо вовсе не означает, что он обязан тратить на них свое драгоценное рабочее время. И что она… Черт! Опять он натыкается на нее. Неужели она не может понять, как хлопотно с этими мальчишками! Но в одном Пи Джей права: надо чем-то занять их, иначе вся летняя программа потерпит крах. Ему придется выполнить обещанное этим мальчишкам, которых выбрал отец, иначе он распрощается с ранчо навсегда.
Похлопав лоснящуюся черную шею Полночи, Кейд собирался покинуть конюшню, когда услышал шум в другом конце. Одна из лошадей храпела и нервно переступала ногами. Неужели там кто-то есть? Давно стемнело. Все работники на ужине. Мальчишки наверняка с Пи Джей. Так кто же там может быть?
Послышался испуганный вскрик ребенка и звук падения тела. Может, Эмили? Все в нем сжалось от страха за девочку. Закрыв за собой дверь денника, он поспешил на помощь. Шел, казалось, целую вечность, но на самом деле прошло не более минуты, когда он наконец увидел открытую дверь и Эмили на копне сена.
Стив стоял возле черно-белой лошади с седлом в руках. Не было никаких сомнений в том, что он собирался делать.
Кейд бросил на него испепеляющий взгляд, затем склонился над плачущей Эмили. Она была белее мела и выглядела совершенно затравленной. У нее, наверное, душа ушла в пятки от страха.
Он откинул волосы с ее лба.
— Успокойся, Эмили. Все будет хорошо. Ты не ударилась?
Она отрицательно покачала головой, но он все же ощупал ее руки и ноги. Серьезные травмы иногда не сразу вызывают боль. Убедившись, что с девочкой все в порядке, Кейд немного успокоился, затем бросил уничтожающий взгляд на подростка.
— Убирайся отсюда к черту, пока я не сделал что-нибудь, о чем потом буду жалеть!
— Я только хотел покататься. Я не знал…
— Избавь меня от своих неуклюжих объяснений.
— Но я не знал, что она здесь. Когда увидел, то сказал, чтобы она возвращалась в дом, — произнес он убитым голосом. — С ней все в порядке?
Кейд поднял руку. Он не потерпит неповиновения.
— Я велел убираться с глаз моих. Не хочу тебя видеть.
Он уже ничего не слышал.
— Вы шутите, — хмыкнул вдруг мальчик.
За мгновение на лице его сменились выражения страха, раскаяния и злости.
Кейд невольно, вспомнив свои отношения с отцом, посочувствовал парню, но тут же подавил жалость, взглянув на Эмили. Руки его сжались в кулаки. Стив всегда нарушал правила, что само по себе плохо. Но опасность, которой он подверг малышку, стала последней каплей. Он предупреждал Пи Джей: от парня будут одни неприятности, — просил ее держать Эмили подальше от него, иначе та попадет в беду.
Но теперь, глядя на бледное, испуганное лицо девочки, он не чувствовал удовлетворения от своей правоты.
— Я сказал тебе — уходи. Живо! — уже зарычал Кейд.
Он почувствовал, как Эмили вздрогнула, когда Стив бросил седло и выбежал вон из конюшни.
— Все хорошо, солнышко. С тобой все будет в порядке.
— Стив, — выдохнула она. — Куда он…
— Не беспокойся о нем, — Кейд взял ее на руки. — Я отнесу тебя к маме.
— Нет, — запротестовала она, но обвила руками его шею. — Я должна найти Стива.
Он вышел из конюшни и направился к дому, держа девочку на руках.
— Держись подальше от него, Эмили.
— Нет. Вы обидели его. Я должна поговорить с ним.
Кейд устало покачал головой. Вся в мамочку. Если они не будут осторожны, обе останутся с разбитыми сердцами. И это его забота — защищать их. Он шел к дому, стремясь поскорее передать Эмили матери.
— Дети не знают, что для них лучше, — сказал он ей.
Странно. Снова появилось ощущение, что он слышал эти слова от отца.
— Взрослые не могут все знать, — сказала девочка, выпячивая губку. — Так говорит моя мама.
Эмили ошибается относительно взрослых, во всяком случае с точки зрения его отца. У того всегда на все был ответ. Он знал, что делает, и никогда не терпел неудач. А Кейд, чем дольше находился в обществе Пи Джей и ее дочки, тем сильнее чувствовал себя не на высоте положения. Каждый раз он разочаровывал их.
Пи Джей говорила, что быть рядом с ребенком это самая важная составляющая отцовства. Его отец всегда был рядом с ним и что же? Сын вырос и мечтал только об одном: жить от отца подальше. Кейд вспомнил, с какой страстью в голосе она говорила об этом. Кого-то когда-то не оказалось рядом с нею, осенило его. Он вздрогнул, потому что маленькая девочка стала извиваться у него в руках, пытаясь освободиться.
Он поднялся на крыльцо, не отпуская ее, желая передать с рук на руки матери. На пороге он увидел Пи Джей с обеспокоенным лицом. Увидев малышку у него на руках, она расплылась в улыбке, и словно солнце выглянуло из-за туч в ненастный день.
— Где ты нашел ее?
— Я не искал, — ответил он. — Детка сама на меня свалилась.
Эмили вдруг захихикала и крепче обняла его за шею.
— Что случилось? — спросила Пи Джей. — Почему несешь ее на руках? С нею все в порядке?
— Со мной все в порядке, мамочка. Я упала в сено.
Пи Джей облегченно вздохнула.
— Слава богу, одна пропавшая нашлась. Но мы не можем найти Стива.
У парня было достаточно времени вернуться в дом раньше их. Кейду не хотелось переживать по поводу его отсутствия, и все же он начал испытывать беспокойство.
— Его нет наверху?
Пи Джей покачала головой.
— Какое-то время назад мы стали беспокоиться из-за отсутствия Эмили и Стива и обыскали весь дом. Он бы не мог пройти незамеченным. Что-то случилось? — вновь спросила она.
— Он пытался оседлать одну из лошадей.
— Ты разрешил ему?
— Нет, конечно, — Кейд покачал головой. — К счастью, я оказался в конюшне и смог остановить его.
— Что ты делал в конюшне так поздно?
Ему не хотелось объяснять, что мысли о ней растревожили его, и на вопрос он ничего не ответил.
— Я говорил тебе держать Эмили от него подальше, иначе она может пострадать. Лошадь занервничала от присутствия чужих, и девочка, испугавшись, видимо, упала с заграждения в конюшне. Эмили могла сильно ушибиться, или могло случиться что-нибудь похуже. Когда я доберусь до мальчишки… — В его голосе звучал гнев. — Зачем он взял девочку с собой? К чему такое безрассудство?..
Маленькая ручка, которая настойчиво трясла его за плечо, вернула его к действительности, напомнив, что он все еще держит Эмили на руках. В ее зеленых глазах он увидел обеспокоенность.
— Он не виноват, мистер Кейд. Я пыталась вам сказать это. Я сама пошла за ним. Он просил меня уйти, сказал, что двоим не стоит лезть в полымя. А что это значит? — Она всхлипнула и утерла нос. — Не сердитесь на Стива. Ему сейчас очень плохо.
— Не знаю, как ему, а вам, юная леди, пора отдыхать.
С этими словами Пи Джей взяла девочку.
— Мы просто хотели п-покататься на лошади, — всхлипывая, объясняла Эмили, обхватывая мать за шею. — Мистер Кейд кричал ужасно громко. Я думала, что Стив заплачет.
— Ты ругал Стива? — спросила Пи Джей.
— Да.
Две пары встревоженных глаз смотрели на него. Точно случилась беда. Кейд переминался с ноги на ногу, чувствуя себя неловко под прицельными взглядами матери и дочери. Ему казалось, будто он ударил ногой маленького щенка. Но, черт возьми, езда на лошади без разрешения, без присмотра, без подготовки — это серьезный проступок. И все же следовало вести себя более спокойно. Если бы не Эмили… Именно то, что Стив безответственно подверг Эмили опасности, вывело Кейда из себя. А теперь он узнаёт, что Стив и не звал девочку с собой.
— Ты должен найти его, — сказала Пи Джей.
— И что мне ему сказать?
— Что ты был не прав.
Опять она читает его мысли, раздраженно подумал Кейд. Не дав ему возразить, она продолжала:
— Ты думал, что он втянул Эмили в свои планы. Я знаю, он должен ответить за нарушение правила. Но все не так ужасно, как могло показаться на первый взгляд. И самое главное сейчас — найти его.
— Он сам вернется, когда остынет.
— А если нет? И уже темнеет. Мы не знаем, как далеко он ушел. А если он заблудится? Встретит гризли, горных львов или койотов?
— Или змей, — добавила Эмили, глядя широко раскрытыми, испуганными глазами.
Пи Джей крепче прижала дочь.
— Что, если…
Он поднял руку.
— Хорошо. Я иду искать его.
Эмили вырвалась из рук Пи Джей и подбежала к Кейду.
— Можно я пойду с вами?
Снова проверка. Он почувствовал, что опять будет не на высоте, но отказал:
— Извини, малыш. Быстрее будет, если я пойду один.
Ее губка задрожала, и ему стало не по себе. Он наклонился к ней.
— Ты же хочешь, чтобы я нашел Стива?
Она неохотно кивнула.
— Тогда мне придется очень быстро идти.
— Все правильно, — улыбнулась Пи Джей и кивнула ему в знак одобрения.
Ну вот, по крайней мере, маме он экзамен сдал. На душе у него полегчало. Он заглянул в большие карие глаза женщины и увидел огонек тревоги. Но в них появилось и еще что-то. Что же?.. Он понял — ее взгляд выражает веру, что он найдет пропавшего мальчика и приведет его невредимым домой. Она не сомневалась в нем. И ему захотелось оправдать ее доверие.
— Я найду его. Будь спокойна.

— Снова скачки, — пробормотал Кейд, садясь на лошадь.
Он решил, что объехав свои владения верхом, скорее найдет пропавшего подростка. Полная луна освещала путь. Он прикинул, сколько парень сможет пройти пешком. Однако были места, где, желая быть ненайденным, Стив мог спрятаться. Кейд сам знал их бесчисленное множество.
К его удивлению, поиски Стива не заняли много времени. Он обнаружил его сразу, в миле от дома на вершине холма, заметив чернеющий силуэт в лунном свете. Кейд остановил лошадь и спрыгнул на землю. Держа лошадь под уздцы, он поднялся к сидящему мальчику, постоял над ним несколько минут в тишине. Затем решительно прервал молчание:
— Эмили рассказала мне, что она сама за тобой пошла. Она сказала, что ты просил ее вернуться в дом.
В лунном свете он разглядел враждебность во взгляде Стива.
— Ей вы верите.
— Давай не будем ни о чем сейчас говорить. Пи Джей и Эмили очень волнуются за тебя.
— Со мной все в порядке. Я могу сам о себе позаботиться.
— Верно. Но давай вернемся в дом, чтобы их напрасно не волновать.
— А как быть с тем, что я сделал?
— Ты был не прав, но, думаю, не по злому умыслу. Я дам тебе возможность все исправить.
— Свежо предание…
— Пойдем, уже поздно. Я устал и хочу есть. И лучше не задевай меня сейчас, сынок.
— А ты, пижон, не называй меня сынком!
— Договорились. Если ты не будешь называть меня пижоном.
Кейд не был уверен, но ему показалось, что уголки губ мальчика поползли вверх в легкой усмешке.
— Договорились, пи… — оборвал Стив себя и вопросительно взглянул на мужчину.
— Можешь называть меня Кейдом.
— Ладно.
Кейд вставил левую ногу в стремя и вскочил на лошадь. Стив пошел впереди.
— Хочешь поехать? — спросил Кейд у мальчика.
Тот посмотрел через плечо, и Кейд разглядел на его лице удивление, которое тут же сменилось маской непроницаемости.
— Нет. Я пешком.
Парень явно усвоил правило никогда не показывать другим, чего на самом деле хочется, иначе лишат желаемого. А ведь именно желание покататься на лошади было причиной случившегося. Кейд тоже чувствовал себя виноватым. Уж ему-то лучше, чем кому-либо, известно, что такое езда на лошади.
Кейд подъехал к мальчику.
— Слушай, уже поздно, я устал и голоден. Если приеду без тебя. Пи Джей с Эмили меня съедят. А верхом мы доберемся гораздо быстрее.
Он протянул руку. Мгновение поколебавшись, Стив взял ее и Кейд сказал:
— Вдень ногу в стремя и садись сзади меня.
Стив молча и быстро выполнил все. Кейд был уверен, что губы мальчишки растянулись в улыбке. И он улыбнулся тоже.

Пи Джей наблюдала, как Эмили с мальчишками играла в слова за столом в гостиной. Кейд наверху принимал душ перед ужином, который она уже разогрела и теперь умирала от нетерпения узнать, что произошло, когда он нашел Стива. Хотя Кейд и выглядел уставшим, она почувствовала, что напряжение между ними спало. В противном случае остаток лета можно было считать испорченным.
Когда наконец послышались его шаги на лестнице, Пи Джей пошла на кухню убедиться, не остыли ли приготовленные ею блюда — жаркое и пюре с овощами. Она спиной почувствовала, когда он вошел. И еще об этом говорил его неповторимый запах — смесь шампуня, мыла и лосьона после бритья. Он вошел, и она вся сжалась.
— Хочешь кофе? — спросила она, не оборачиваясь: побоялась, что это удивительное ощущение близости усилится.
— Да.
Устало вздохнув, он сел за стол.
Она поставила перед ним тарелку с едой.
— Ты выглядел, будто долго скакал по горам. Весь в мыле.
— О, осваиваешь жаргон.
— Смотрела вестерны.
— И что?..
Она краем глаза увидела, как он потянулся за кофейником.
— Жизнь в них не похожа на жизнь настоящего ранчо. — Она улыбнулась и взяла кофейник. — Но язык забавный.
Он смотрел на нее, пока она наливала дымящийся кофе в чашку и ставила перед ним.
— Спасибо.
— На здоровье.
Он приступил к еде, с аппетитом уплетал ужин.
— Спасибо. Чертовски вкусно, мэм, — наконец оторвался он от тарелки.
— Благодарю вас, добрый сэр, — кивнула Пи Джей, соображая про себя, можно ли приступить к расспросам.
Ну что ж, попробуем.
— Что произошло между тобой и Стивом?
— Я сказал ему, что Эмили подтвердила его историю, и предложил подвезти.
Она подозревала, что версия слишком упрощенная. Но что возьмешь с этого мужчины? Подробностей от него все равно не добьешься.
— Кейд?
— Мм?
— Что ты все-таки делал так поздно в конюшне?
Чашка с кофе застыла в воздухе. Он почти виновато посмотрел на нее.
— Простая случайность.
— Стив — не дурак. Он не стал бы что-либо делать, если б знал, что ты там.
— Это ведь ранчо, я здесь работаю.
— И все же время было слишком позднее. Даже для тебя.
Он поставил чашку с кофе. Наконец сказал:
— Заканчивал чистить лошадь.
— Значит, твои скачки продолжались почти до заката. Какая в том особая необходимость?
Он пожал плечами, пытаясь изобразить равнодушие.
— Я проверял ограду. Делал общий осмотр.
— Понятно.
— Тебя что-то мучает, — сказал он. — Можешь спрашивать.
— Ты пропустил ужин и даже не предупредил, что не придешь…
Он бросил на нее быстрый взгляд. Она насмешливо улыбалась. Он тоже улыбнулся.
— Видишь ли, на ранчо не так много телефонов.
— Звучит правдоподобно, — ответила она.
— Придется как-нибудь взять тебя с собой, чтобы показать все ранчо.
— Каким образом, интересно? На грузовике? На поезде? Или на вертолете?
— Начинается на букву «л», имеет четыре ноги, и, по слухам, ты никогда этим не пользовалась.
— Мама меня учила быть сообразительной. Это лошадь.
— Молодец.
— Стив все отдал бы за возможность прокатиться. Я же предпочитаю передвигаться на своих ногах.
— Ты не знаешь, чего лишаешь себя.
— По крайней мере, не ужина, как некоторые.
— Уже который раз возвращаешься к этому.
— Естественно. И буду возвращаться, пока не перестанешь увиливать и не расскажешь, что ты делал в конюшне.
Будь в ней побольше азарта, она заключила бы пари, что это имеет отношение к ней. Ведь сегодня он не планировал работать допоздна. Обычно Кейд предупреждал ее, что не придет к ужину. Сегодня он этого не сделал. Она не могла избавиться от ощущения, что его езда явилась следствием их утренней беседы. Впрочем, это слишком громко сказано. Она высказала свое мнение, он выслушал и немного вывел ее из себя. Вернее, очень.
Он взял печенье, которое она перед ним поставила, намазал его маслом и наконец встретился с ней взглядом.
— Я ездил проветрить мозги. Довольна теперь?
— Не совсем. Неужели мое стервозное поведение выжило тебя из твоего собственного дома? У меня не было никакого права так себя вести. Извини меня.
— Забудь об этом.
— Я обещаю, что этого больше не повторится.
Он поставил чашку на стол и с сомнением посмотрел на нее.
— Неужели в июле выпадет снег?
Из гостиной донесся хохот. Пи Джей сделала несколько шагов к двери.
— У вас все в порядке?
Эмили, примостившаяся у Стива на коленях, весело посмотрела на нее.
— Мама, мы выигрываем.
— Везет вам. А это справедливо, что вы вдвоем против Марка и Тодда?
Она подмигнула парням.
Тодд улыбнулся.
— Стиву необходима ее помощь. Иначе мы слишком легко выиграем.
Пи Джей кивнула и повернулась к Кейду. На какое-то мгновение ей показалось, что в его голубых глазах что-то мелькнуло.
Она села напротив него.
— Считаешь, что я сую нос не в свои дела?
— Что?
— Твое саркастическое замечание о снеге в июле свидетельствует, что я не могу держать свои мысли при себе.
— Ты это сказала, не я.
— Что сказала?
— Уже забыл. Ты с такой скоростью скачешь от одной темы к другой, что я не успеваю.
— Я же женщина.
— Вот так новость! — воскликнул он, не отводя взгляда от ее губ.
Громкие голоса из соседней комнаты разрядили возникшее было напряжение. Там, видимо, разгорелись жаркие дебаты по поводу какого-то слова.
— Пи Джей! — крикнул Марк.
— Зовут меня. — Она встала и пошла к двери. — Что?
— Вы ведь английский преподаете?
— Есть такое.
— Что значит «zorax»?
Она засмеялась.
— Ты сам должен это знать. — Она оглянулась и с удовольствием отметила, что Кейд накладывает себе добавку — Здесь где-нибудь есть словарь, ковбой?
— В кабинете, — ответил он.
Она посмотрела на ребят за столом.
— Когда я играла в эту игру, надо было сделать ставку и оспаривать слово, по поводу которого появились сомнения. Готов к этому? — спросила она Марка.
— А вы знаете правильный ответ? — вопросом на вопрос ответил он.
— Да. Но было бы нечестно подсказывать.
— Но Стив уже поставил «Z» и «X» в тройные слова.
— Ну что ж, неглупо, — сказала Пи Джей.
— Значит, есть такое слово?
Ребята посмотрели на нее с большим интересом.
— Я уже сказала, что нечестно меня вовлекать в игру. Вы сами для себя должны решить, доверять или нет своей интуиции.
Стив подмигнул приятелю.
— Я бы не стал на твоем месте. Zorax — это такая штука, которая соединяет горло с легкими. Вспомни, мы это по биологии проходили.
Он посмотрел на Пи Джей, и в глазах его играли веселые огоньки.
— Ничего мы не проходили, — ответил Марк, лицо его выражало неуверенность. Он оглянулся на Кейда. — А вы что думаете? Есть такое слово?
Она почувствовала жар его тела, когда он встал у нее за спиной.
— Думаю, Пи Джей права. Вы, ребята, должны сами все решить.
Марк повернул свою бейсболку козырьком назад.
— Ну хотя бы намекните.
— Не ищи легких путей, сынок, — Кейд обменялся взглядом со Стивом.
— Мистер Кейд, — Эмили наклонилась вперед и сбросила фишки с буквами с игрового поля.
— Что? — сказал он.
— Почему вы сидите один? Когда закончите ужинать, давайте играть с нами.
Пи Джей почувствовала, как Кейд напрягся.
— Не сегодня, Эмили, — наконец ответил он.
Пи Джей увидела: когда Кейд повернулся и пошел в кухню, на лице девочки появилось выражение глубокого разочарования. Она много раз уже видела это выражение на лице малышки, и каждый раз у нее сжималось сердце.
— Доиграете эту партию, и я с вами сыграю. Проигравший будет убирать посуду целую неделю.
— А можно играть командой? — спросил Марк. — Вы все-таки учительница английского, ну и все такое.
— Я буду играть против вас четверых, — пообещала она.
Мальчики согласно закивали. Она вернулась в кухню и села напротив Кейда.
— Не ожидала, что они так увлекутся этой игрой. А почему бы тебе не составить им компанию?
— Не хочу.
— Я нашла эту игру в кабинете. — Она положила руки на столе перед собой. — Ты играл в нее с отцом?
Кейд горько засмеялся.
— У Мэтта Маккендрика не было времени на игры.
Он поднялся, отнес пустую тарелку в раковину, сполоснул ее и положил в посудомоечную машину.
— Я сама бы это сделала. Это же моя работа.
Он посмотрел, как в гостиной ребята смеются и спорят из-за слов.
— Ты нужна им. Без арбитра им не обойтись.
И он вышел, не прибавив больше ни слова.

ГЛАВА ШЕСТАЯ

Сложив руки на груди, Кейд стоял и разглядывал двор. Трава и дорожки были залиты лунным светом. Совсем недавно, привезя Стива домой, он испытал такое чувство удовлетворения, которое редко посещало его. Довольное выражение лица Пи Джей и радостные объятия Эмили заставили его почувствовать себя хорошим человеком, достойным их радости. Если бы отец мог увидеть его таким!..
За его спиной открылась дверь, и по распространившемуся вскоре цветочному аромату он понял, что вышла Пи Джей. Она подошла к нему и стала рядом на крыльце, опираясь о перила.
— Чувствуешь запах жасмина? Настоящие природные духи.
Да, но этот запах не настолько сильный, чтобы заглушить исходивший от нее нежный, пьянящий аромат женщины, подумал он, но ограничился односложным:
— Да.
— Хочу посадить жасмин у себя дома в саду, — продолжала она. — Он такой нежный, ароматный, дурманящий, такой…
— Перестань. — Все сжалось у него внутри — слова о доме напомнили, что в конце лета она должна будет уехать, — но он лишь криво усмехнулся. — Практикуешься?
— В чем? — спросила она недоуменно.
— Проверяешь словарный запас перед игрой.
— Нет, что ты! — Она сделала глубокий вдох и попыталась скопировать его позу, сложив руки на груди. — Просто чудесный запах увлек меня.
Немного ей надо для радости, этой миссис Ходячей Добродетели. Если бы и у него все было так же просто!
— Когда ты закончишь вдыхать, вспомни о том, что гостиная полна ребят, которые сгорают от нетерпения наброситься на тебя в словесной баталии.
— Да, ты прав. Но мне может понадобиться помощь, ковбой.
Он отрицательно покачал головой.
— Только не я.
— Что с тобой, Кейд? — Она коснулась его руки. — Я же не идиотка, вижу, тебя что-то беспокоит И нечего обзывать меня психологом. И без специального образования видно, что друг в беде.
Друг? Так между ними начинается дружба? Он неотрывно смотрел на нее, такую красивую в лунном свете. Да и в любом другом, подумал он. Пряди темных волос струились по плечам, карие глаза беспокойно округлились. Она волнуется, переживает за него, понял он. Кейд не помнил, когда последний раз женщина искренне беспокоилась о нем.
И он захотел ее поцеловать. Каждый раз, когда он видел ее, ему хотелось проверить, был ли тот поцелуй простой случайностью. Забыла ли она тот поцелуй? Обещала забыть. Зачем только она назвала его другом? Невозможно целовать друга до беспамятства.
— Ке-ейд?
— Мм?
— Скажи, о чем ты думаешь?
Он засмеялся.
— Поверь мне, ты разочаруешься, если услышишь.
— А может, нет. Ты только не замыкайся в себе.
Он помолчал в задумчивости, потом вздохнул.
— Почему у тебя так легко все получается. Пи Джей?
— Что? — Вопрос застал ее врасплох. — Говори яснее, хотелось бы знать, за что мне расточают похвалы.
— Вот это все, — он показал рукой на дом, где в освещенном окне мелькали фигуры ребят. — Всего за каких-то пять недель ты превратила это жилище в дом.
— Здесь уже стоял дом, когда я приехала.
Он отрицательно покачал головой.
— Я не о том. — Он запнулся на мгновение. — Восемнадцать лет моей жизни прошли на этом ранчо, но никогда здесь не было такого ощущения дома, как за короткое время твоего пребывания. Раскрой секрет.
Она в смущении опустила глаза.
— Приятно, что ты считаешь это моей заслугой, но, честно говоря, даже не представляю, что такого замечательного я сделала.
Может, все дело в том, что она сама необыкновенный человек? И одно ее присутствие рождает ощущение дома. Он вспомнил ее слова, что не надо делать что-то особенное, чтобы быть отцом. Достаточно быть рядом. Неужели все так просто?
— Ты создала почти семью из этой разношерстной компании, — кивнул он на ребят за окном.
— Разве не все мы вместе это сделали? Зачем ты отказываешься от нас, а? Почему, Кейд?
Он пожал плечами.
— Я просто хозяин, не более того. Я не умею жить в семье, как не умел это в детстве. Только удивляюсь, как у тебя получается объединить всех.
Она посмотрела на него.
— Наверное, потому, что я женщина.
Эта безобидная фраза вызвала в нем чувства, совсем не безобидные, даже опасные. Он отвел взгляд от ее глаз, уставился ненадолго на полные губы, посмотрел на грудь, вырисовывающуюся под желтой футболкой, на округлые бедра и стройные ноги в поношенных джинсах. Как бы ему ни хотелось забыть, но Пи Джей все время напоминала, что она настоящая женщина.
— Ну и что? — наконец сказал Кейд, раздраженный появившейся хрипотцой в голосе.
— Женщинам это дается намного проще, потому что они природой предназначены вить гнезда. — Лицо ее стало задумчивым. — Почему ты никогда не вспоминаешь о своей маме?
Он пожал плечами.
— Я не знал ее. Она погибла, когда мне было два или три года, в автомобильной катастрофе.
— Сочувствую, — сказала она, — но это многое объясняет.
— Например, почему я не могу устроить себе дом, — хмыкнул он.
— Можешь не верить, но поразмысли. Если бы не ты, никого из нас здесь бы не было. Эти парни, лишенные родительской заботы и внимания, так и не увидели бы, что дома может быть приятно, уютно.
И не только они, подумал он. Это ранчо стало напоминать семейное гнездышко, в котором он тоже не прочь поселиться. Но, напомнил он себе, все это временно. Когда на исходе лета она уедет, некому уже будет вдохнуть жизнь в это место.
— Опять все упрощаешь, — пробурчал он.
— Все дело в твоем отношении. Ты можешь остаться наблюдателем, а можешь помочь участием. Дорогу осилит идущий. — Она быстро виновато взглянула на него. — Опять смахивает на проповедь? Я не хотела, не собираюсь читать тебе лекции. — Она торжественно подняла вверх руку. — Клянусь.
Он улыбнулся.
— Жду, когда же ты забудешь, что работаешь учителем, но, видно, так и не дождусь.
— Извини, Кейд. Ты останавливай меня сразу.
— Ты говоришь разумные вещи. Но чем я-то могу помочь? Мне нечего дать.
Она быстро развернулась, непроизвольно сделала шаг к нему и пристально посмотрела на него.
— Тебе есть что дать, — серьезно сказала она. — Ты многому можешь научить их. Причем тебе не надо специально ничего делать, только позволить ребятам быть рядом с тобой. Это уже будет пример для них.
— О нет, — он отрицательно замотал головой. — Ни в коем случае. Плохой из меня пример.
— Я не понимаю, почему ты так упорно считаешь себя плохим, — покачала она головой, кладя свою руку поверх его.
Кейд вздрогнул. В вечернем воздухе стояла приятная прохлада, но ему стало жарко. Не отдавая себе отчета в действиях, он обнял ее за талию и привлек к себе, потом наклонил лицо к ее лицу и тронул губами ее губы. Какие они мягкие и, приникая, как бы растворяются в его поцелуе. Он провел рукой по шелковистым волосам женщины и прижал ее к себе.
Она вздохнула, и этот легкий вздох усилил его растущее желание. Он обвел ее губы языком и погрузил его внутрь, в манящее тепло рта.
Вот мой дом.
Пи Джей обхватила одной рукой его плечо, а другой обняла за шею. Он учащенно задышал, сердце забилось, как у пущенной вскачь лошади. Прикосновения ее груди вызывали усиленный ток крови по всему его телу. Хотелось целовать ее бесконечно, но вдруг открылась дверь на крыльцо.
— Мамочка?
Они резко отпрянули друг от друга.
— Ч-что случилось, Эми? — спросила Пи Джей, проводя рукой по трепещущим губам.
Кейд услышал, как дрожит ее голос, и погрузился в блаженство. Этот поцелуй не только его лишил покоя.
— Мы доиграли, мамочка. Теперь можешь вступить в игру.
— Хорошо. Скажи мальчикам, я иду. — Когда дверь закрылась, она глубоко вздохнула и подняла на него глаза. — Прикажешь забыть и этот поцелуй?
— Нет.
— Хорошо. Не буду сейчас ничего говорить, чтобы не обвинил меня во лжи.
И она пошла в дом.
Он улыбнулся ей вслед. Ну кто может назвать миссис Ходячую Добродетель лгунишкой?

— Эмили? — Пи Джей шла по конюшне, и с каждым шагом беспокойство ее росло.
Только вчера вечером казалось, что они справились с подростковым конфликтом, утро прошло на удивление нормально. Может, она слишком рано порадовалась?
Пи Джей давно не видела свою малышку. После обеда она была занята приготовлением десерта к ужину, когда ворвалась Эмили. Из ее запыхавшейся речи Пи Джей поняла только, что Кейд послал девочку за разрешением пойти с ним к лошадям. Пи Джей поставила дочери условие не отходить от Кейда ни на шаг. С тех пор прошло уже много времени, но они не возвращались.
— Эмили? Где ты? — звала она, останавливаясь, чтобы услышать, не донесется ли откуда-нибудь голосок дочери, и продолжала путь, ускоряя шаг. Она шла мимо денников и видела, что все они, кроме двух, пусты. Странно, подумала она. Лошадей регулярно выводят на тренировки, но не всех же одновременно. Выйдя наконец из сумерек конюшни в загон, она вдруг ослепла от яркого солнца. Вернув через несколько мгновений ясность зрения, она снова зажмурила глаза, думая, что ей мерещится увиденное. Трое подростков вместе с ее дочерью сидели на лошадях, двигаясь по кругу в центре огороженной площадки. Кейд шел рядом с Эмили, которая ехала на Леди. Пи Джей еще никогда не видела такого счастливого выражения на лице дочери. Радость захлестнула ее.
Марк, Тодд и Стив были очень возбуждены. Пи Джей видела, что они всячески пытаются скрыть свое волнение, но горящие глаза выдавали их.
Эмили заметила ее.
— Привет, мамочка!
— Привет, малышка, — крикнула она.
Мальчики тоже замахали и громкими криками приветствовали ее, затем сосредоточились на езде.
Кейд положил руку на холку Леди.
— Помнишь, как учил тебя останавливаться? — спросил он Эмили.
Она кивнула и мягко потянула на себя повод, который сжимала в кулачке левой руки. Животное послушно остановилось.
— Молодчина, — похвалил Кейд светящуюся от счастья Эмили.
— Мамочка, — ее маленькое тельце дрожало от радостного возбуждения. — Кейд познакомил Стива, Марка и Тодда с их лошадьми, а меня с Леди. Он показал нам, как их чистить, как ухаживать за ними. Научил надевать уздечку. Он не разрешил мне оседлать Леди, потому что я не достаю, но позволил проверить, все ли в порядке, а потом мальчики стали седлать своих лошадей. Он обещал, что мы научимся ездить по-прямой. Он говорит…
— Э-эй, малышка, переведи дыхание. — Она встретилась взглядом с тем, кого Эмили возвела в ранг героя.
Нахмурившись, Кейд посмотрел на нее.
— Ты беспокоилась?
— Да. По крайней мере, сначала, — призналась она.
— А теперь?
Она потерла лоб.
— Если имеешь в виду мои морщины, можешь приписать это возрасту. С годами морщины становятся все глубже…
— Почему ты беспокоилась? — резко прервал он ее.
— Эми слишком долго не было. Она не сказала, что будет в загоне с тобой, и я долго ее искала. Не думала, что вы здесь. Почему-то решила, что к этому времени ты должен уже закончить со всеми делами.
— Она не спросила у тебя разрешения поучиться верховой езде? — Он перевел взгляд на Эмили.
Пи Джей вслед за ним посмотрела на девочку, которая в этот момент усиленно разглядывала голубое небо, на котором не было ни облачка.
— Эмили? — спросил он.
Пи Джей отметила про себя, что интонацию он взял верную.
— Я сказала мамочке, что пойду к лошадям, а она согласилась, если буду с вами, — промямлила проказница.
Кейд перевел взгляд на Пи Джей.
— Она не сказала тебе, что будет кататься на лошади?
Пи Джей замотала головой.
— Извини. Если б я знал, ни за что бы не разрешил. — Он потянулся к Эмили, чтобы вынуть ту из седла, но Пи Джей остановила его. Тронув его рукой, она тут же отдернула ее и сделала шаг назад.
— Извини. Когда я увидела ее лицо… — она замолчала, прикрыв ладонью рот, и отвернулась, смущенная тем, что не может совладать с собой.
— Ну что ж, думаю, на сегодня достаточно, — крикнул Кейд ребятам.
— Ну вот, — огорчился Марк. — Давайте еще покатаемся по прямой, а не по кругу.
— По прямой? Вот здорово! — в восторге выкрикнул Стив.
— Завтра потренируетесь еще. Если еще хоть немного поездите верхом, у вас все будет болеть так, что вы вообще долго не сможете сидеть, — объяснил Кейд.
— Хотите сказать, что мы и завтра будем кататься? — спросил Стив.
Удивление и радость мешались в его голосе.
— Точно.
Даже стоя к нему спиной, Пи Джей всем своим существом внимала его голосу. Не краткости и четкости его реплик, а этому глубокому, волнующему тембру, от которого по коже пробегали мурашки.
— Давайте, парни, спешивайтесь и ведите лошадей в денники. — (Мальчишки начали спешиваться.) — И ты тоже.
Пи Джей повернулась посмотреть, как он снимает Эмили с лошади.
— Стив, — Кейд выбрал самого высокого из троих мальчиков.
— Да?
Тот остановился, а остальные повели лошадей в конюшню.
Кейд подошел к нему и вручил поводья Леди.
— Помоги Эмили расседлать лошадь и почистить, как я вам показывал.
— Конечно, — кивнул Стив.
— Спасибо.
Кейд похлопал его по плечу.
— Ну, Эм, пошли, — сказал парень.
Эмили захихикала.
— А ты дашь мне снять седло? — спросила она Стива.
— Лучше попону, — ответил он, вводя лошадей в конюшню.
Кейд стоял спиной к Пи Джей, провожая детей взглядом. Слава богу, у нее есть несколько минут, чтобы взять себя в руки.
Больше всего одолевала мысль, что Кейд изменил свое отношение ко всему. Он стал участвовать в общих делах. Фактически он ее послушался. После недельных проповедей он стал проводить время с ребятами, обучая их верховой езде.
Его внешность действовала на Пи Джей одурманивающе. Его поцелуи сводили с ума. А теперь он вдобавок становится хорошим человеком. Как ей устоять против него?
Необходимо найти способ.
Детство без отца научило ее, что мужчины непостоянны. Когда она выросла и увлеклась сама, потеряв бдительность, то позволила уговорить себя выйти замуж. И что же? Катастрофа не заставила долго ждать. Хуже всего, что от последствий страдала не только она. Эми также пришлось заплатить высокую цену. Нельзя допустить повторения такого. И рассчитывать, кроме как на себя, Пи Джей не на кого.
Она остановила свой взгляд на воротничке его рабочей рубашки, оглядела широкие плечи, спину, ноги в потертых джинсах. Тяжело сглотнув, она поняла, что ей потребуются все ее силы. Главным оружием должно стать хладнокровие. Она больше не должна позволять ему целовать ее. Как она вообще могла ему это позволить?
Он повернулся и одарил ее своей легкой улыбкой, и вся ее решимость растаяла быстрее кусочка льда в микроволновке. Лукавый блеск его голубых глаз заставил ее дыхание замереть, замерло и сердце в груди.
— С тобой все в порядке? — спросил он.
Не совсем, подумала она.
— Да. Просто сегодня особенный день. Эмили так счастлива! Сбылась ее мечта покататься на настоящей лошади. Спасибо тебе, Кейд.
— Не стоит благодарности, мэм.
Черт! Он пустил в ход все свое обаяние.
— Я лучше пойду в дом.
Она решительно повернулась, чтобы уйти.
— Не так быстро, — остановил он. — Теперь твоя очередь.
Сердце ее забилось.
— Что?
— Я буду учить тебя ездить на лошади.
— Зачем? Мое дело — готовить еду. Очень, знаешь, трудно печь блинчики верхом на лошади.
— Никто не просит тебя делать это одновременно.
Она насмешливо посмотрела на него.
— У меня такое чувство, что ты хочешь заставить меня совершать оба эти действа.
— Как ты это делаешь? — спросил он лукаво.
— Что?
— Читаешь мои мысли!
— Черта с два! Я всегда ошибаюсь.
Он покачал головой.
— Мальчик становится мужчиной, когда уверен, что может о себе позаботиться сам.
— Не спорю, но какое это имеет отношение ко мне?
Неясное предчувствие постучало в ее сердце.
— Хочу взять ребят в конный поход с ночевкой, и нужна твоя помощь.
— Разве кто-нибудь из работников ранчо не будет лучшим помощником, чем ничего не смыслящая в сельской жизни учительница английского?
Он покачал головой.
— То, что я предлагаю, входит в круг твоих обязанностей. Ты умеешь ладить с ребятами, именно поэтому я тебя нанял.
Она засмеялась.
— Одну минуту, Кейд. Судя по тому, как ты выбирал кандидатов на эту должность, им вполне мог оказаться пациент психиатрической клиники. Ты нанял меня потому, что мое резюме лежало сверху. Ты вообще не выбирал.
— Ты тоже не выбирала, я уверен. Так что мы одного поля ягодки.
Она сложила руки на груди. Он повторил ее движение. Оба несколько мгновений упрямо смотрели друг на друга. Первым не выдержал Кейд.
— Разве ты не умоляла меня показать парням ранчо?
— Умоляла — это слишком сильно сказано…
— Испугалась теперь?
— Испугалась — слишком сильно сказано, — повторилась она, бросив беспокойный взгляд в сторону конюшни.
— Идем со мной, — он взял ее за руку.
— Ты можешь довести учительницу английского до лошади, — нервно сглотнула она, — но не можешь заставить ее поехать верхом.
— Это совсем не больно.
Но боязнь сесть на это высокое животное, которое запросто может скинуть ее на землю и превратить в кровавое месиво, не покидала Пи Джей.
Она отдернула руку.
Он спокойно смотрел на нее.
— Что-то мучает?
— Страх, — сказала она. — Я никогда не ездила. Погладить Леди по шее — это одно. Сесть на лошадь совсем другое.
— Никогда-никогда не ездила?
Она покачала головой.
— Мама работала на двух работах, чтобы прокормить нас с братом. Она не могла позволить себе тратить заработанные тяжелым трудом деньги на баловство.
— А твой отец?
Она пожала плечами, гордясь своим хладнокровием.
— Его не было рядом.
— Извини.
— Послушай, — быстро сказала она, не желая продолжать эту тему. — Я сказала это не для того, чтобы вызвать жалость.
— Хорошо. Я уважаю твои чувства. Но ты не похожа на человека, который не делает того, к чему призывает других.
— Что ты хочешь этим сказать?
— Ты твердила мне, что я должен заниматься мальчиками, хотя я объяснял, что мне нечего им дать. Против своего желания я попробовал что-то сделать.
— И… — подталкивала она.
— …сработало. — Он с вызовом посмотрел на нее. — Не хочешь ли и ты испытать себя? Попробовать сделать то, чего ты боишься?
Она встретилась с ним взглядом и утонула в голубизне его глаз. Говорит ли он о езде на лошади? Или о чем-то другом?

ГЛАВА СЕДЬМАЯ

Кейд увидел в ее глазах не только страх перед лошадьми. Она испугалась его близости. От него не ускользнуло, как она всячески избегает прикосновений. Теперь, когда он задумался над ее поведением, он вспомнил, что со вчерашнего вечера, когда они поцеловались на крыльце, она пытается держаться от него подальше. Не надо быть дипломированным психологом, чтобы догадаться, что Пи Джей боится их взаимного притяжения. Она может это сколько угодно отрицать, но факт остается фактом.
Хотя сейчас не время об этом думать. Она подбивала его на дружбу с мальчиками и постепенно добилась своего. Неприятно признавать это, но он был не прав, когда отказывал им в участии. Ему понравилось учить ребят ездить верхом, он даже не ожидал, что занятие окажется таким благодарным. Теперь Кейд жаждал отплатить за это добром и научить ее не бояться лошадей.
Он посмотрел, как она нервно ковыряет мыском когда-то белоснежной кроссовки землю.
— Мальчиков, пожалуй, могу взять в поход без тебя, — протянул он.
— Отличная мысль, — быстро отозвалась она. — Мы с Эмили останемся охранять форт, пока вы, как настоящие мужчины, пойдете по тропе.
Он с трудом подавил улыбку. Она сама давала ему в руки оружие.
— Будет только одна проблема.
— В чем? В настоящих мужчинах?
Она удивленно сморщила лоб.
— Нет. В Эмили.
— Почему? Я не понимаю.
— Вряд ли ей понравится идея остаться, — сказал он.
Пи Джей нахмурилась.
— Я не подумала об этом.
— Я буду рад взять ее…
— Только со мной, — твердо проговорила она. — Не потому, что я тебе и мальчикам не доверяю. Просто иначе сойду с ума от беспокойства.
— Тогда ты должна узнать кое-что о лошадях, прежде чем сядешь в седло…
Она энергично затрясла головой.
— Нет, лучше мы останемся.
Он засмеялся.
— Будь реалисткой. Пи Джей. Принцесса Надутые Губки останется?
— Конечно. Я уговорю ее.
— Она обиделась, когда мальчики пошли в кино без нее. Ты же видела, как ей нравится ездить на лошади. Скажи честно, ты действительно уверена, что она согласится отказаться от настоящего конного похода с ночевкой?
— Ну, я не думаю…
— Говори правду. Ты действительно хочешь позволить своему страху лишить девочку возможности испытать радость конной прогулки? Проехаться по окрестностям. Познакомиться с природой.
Она беспомощно опустила руки.
— Не слишком увлекайся, ковбой.
— Как скажешь, тебе решать, — сказал он, засовывая руки в карманы джинсов.
Кейд наблюдал за идущей в ней борьбой. Вот она закусила нижнюю губу. Он вспомнил вкус этих губ, ощутил их припухлость, и на мгновение у него перехватило дыхание. Их притяжение никуда не исчезло, оно стало сильнее. По крайней мере, с его стороны. И надо признать, не гормоны взыграли в нем при виде симпатичной женщины. Чем больше он узнавал ее, тем больше она ему нравилась как человек.
Он не успел остановить себя, и сумасшедшая мысль овладела им. Что, если он стал дорог ей и она могла бы остаться здесь? Его остановило сослагательное наклонение предположения. Если бы он был тем мужчиной, которого могла полюбить такая женщина! И есть еще Эмили.
Покачав головой, Кейд снова напомнил себе, что ему нечего дать им обеим.
В конце лета ранчо станет его. Во многом благодаря Пи Джей. Они с Эмили уедут домой, но, пока она здесь, он мог бы подарить ей радость верховой езды.
— Так что скажешь?
— Что езда на лошадях не входит в круг моих рабочих обязанностей.
— И все же… — подсказал он.
— Хорошо, — она с прищуром посмотрела на конюшню. — Надеюсь, мне не придется об этом жалеть. Если, конечно, выживу…
— Я не допущу падения, — пообещал он.
Он протянул руку. К его удивлению, она взяла ее. Он почувствовал дрожь в пальцах и ободряюще сжал их. На секунду ему даже стало досадно, что ее доверчивость продиктована не желанием быть ближе к нему, а лишь страхом перед лошадьми.
Они вошли в конюшню. Мальчики уже все закончили и отправились в дом мыться. Он шел мимо денников с лошадьми, оглядывая каждую и отмечая с удовлетворением, что все сделано правильно и ребята ничего не упустили.
— Парни хорошо потрудились, — сказал он Пи Джей.
— Я рада, что ты не разочарован. Надеюсь, я тоже не оплошаю.
— Ты справишься.
Он оглядел лошадей, мысленно выбирая среди них одну. Очень важно правильно выбрать подходящую лошадь. Кейд не хотел использовать лошадей, на которых учились мальчики. Они уже установили с ними контакт, который пригодится в походе. Все его лошади были хорошо обучены, и все же для Пи Джей нужна особенно миролюбивая, спокойная лошадка. Его взгляд остановился на Ласточке. Ее назвали так по двум причинам — из-за окраса и мягкого нрава. Отлично, подумал он.
Он решительно провел Пи Джей к деннику и открыл дверцу. Подтолкнув женщину внутрь, он как бы представил:
— Это Ласточка.
— Да? — Она недоверчиво оглядела лошадь.
— Она тебе отлично подойдет, такая прелесть, — продолжил он. — Вот увидишь, вы подружитесь. Помнишь, как я учил Эмили кормить Леди?
Пи Джей кивнула, но глаза ее потемнели от страха.
— А это необходимо? Говорят, что путь к сердцу мужчины лежит через его желудок — ой, извини, всегда говорю глупости, когда нервничаю.
Он предпочел не уточнять, что она его повар, поэтому довольно далеко продвинулась к его сердцу. Не стоит отвлекаться, решил он.
— У нее такой большой рот и такие большие зубы.
Пи Джей снова заколебалась.
— Мы начнем с простого, — не давая ей опомниться, он встал сзади, взял ее руку и положил на шею Ласточки. — Просто потрогай ее.
Пи Джей сделала несколько неловких движений.
— Так? — спросила она.
Кейд одобрительно погладил ее руку. Для моральной поддержки, сказал он себе.
— Не напрягайся. Я здесь.
— Вижу, — сказала она охрипшим голосом — из-за боязни или соприкосновения их тел, он не знал точно, но надеялся, что виной тому — ее чувства к нему.
— Стань поближе к ней. — Он легонько подтолкнул женщину вперед. Лошадь стояла совершенно спокойно, терпеливо ожидая. — Видишь, какая она смирная?
— Верю тебе на слово, — ответила Пи Джей.
— Она и мухи не обидит.
— Но я учительница английского из монастырской школы, — сказала она, опуская руку вниз.
Кейд снова взял ее руку и положил на шею лошади.
— Погладь ее, — попросил он. — Нежными, долгими движениями. Теперь похлопай. Почеши ухо, как будто она кошка.
— Которая смотрит на меня сверху вниз, и я не могу положить ее на колени. — Однако она сделала, как он просил.
Кейд прекрасно ощущал ее состояние и в какой-то момент уловил, что Пи Джей начала успокаиваться. Она гладила теперь не только шею, но спину и бока животного.
— У тебя отлично получается, — сказал он. — Все нормально?
— Пока да. Теперь что?
— Продолжай так же. Можешь мне поверить, она скоро поймет, что ты не собираешься сделать ей больно.
— Это называется строить мосты взаимного доверия?
Он улыбнулся.
— У учительницы английского вторым предметом явно шла психология.
— Я не права? — спросила она, глядя на него через плечо. В глазах се засветились озорные искорки.
— Права, — он сделал шаг назад.
— Куда ты? — спросила она, мгновенно напрягаясь.
— Никуда. Освобождаю тебе место для возведения мостов.
И немного места для своих неуемных желаний, подумал он, сдерживать которые было уже совсем непросто. Следовало немного отступить на время.
Он отошел и стал по другую сторону лошади, продолжая наблюдать за Пи Джей. Ее тонкие брови сдвинулись от напряжения. Непроизвольно она облизнула свои пухлые губы, и он чуть не застонал. Трудно теперь решить, какая из пыток худшая — касаться ее тела или смотреть на нее издалека.
Через некоторое время напряжение ушло с ее лица и она доверчиво улыбнулась ему.
— Она такая мягкая…
Он кивнул, тяжело сглотнув. То же самое можно сказать в отношении Пи Джей. Ему опять безумно захотелось поцеловать ее. Если бы они продолжали стоять, плотно прижавшись, он бы не удержался, обхватил ее руками и совершил то, к чему звали его инстинкты. Обучение начинало становиться сплошным кошмаром.
— Мне кажется, я ей нравлюсь, Кейд, — сказала Пи Джей с радостным волнением в голосе.
Кому эта женщина может не понравиться?
— Думаю, теперь пора переходить к уроку номер два, — он снял со стены уздечку.
— Так не пойдет, — рассмеялась она. — А где письменные инструкции? Без них трудно.
Он засмеялся в ответ.
— Почему ты все время твердишь, что это трудно?
— Защитный механизм, — ответила она. — Когда все оказывается проще, чем кажется на первый взгляд, чувствуешь себя молодцом.
— Не думал, что ты из тех людей, для которых дороже синица в руках.
— Правда?
Он пожал плечами.
— Ты прячешь свой пессимизм за показным энтузиазмом.
— Не смей называть меня притворщицей, — погрозила она ему пальцем.
Ласточка дернулась, и Пи Джей замерла.
— Никаких резких движений, — пообещала она лошади.
Лошадь мгновенно успокоилась, и Пи Джей благодарно потрепала ее по шее, приговаривая ласковые слова.
— Хорошая девочка. Извини, что испугала тебя. Ласточка, ты можешь звать меня, как тебе нравится, — и она бросила на него победный взгляд.
Он протянул ей уздечку.
— Надень ей на уши это, а металлическую часть мундштук — клади вот здесь, между зубов.
— Ого, — взгляд Пи Джей опять сделался испуганным. — Думаешь, хорошая идея — положить ей в рот кусок железа и ждать, что она меня полюбит?
— Твоя задача сейчас — положить этот кусочек железа так, чтобы тебе не откусили пальцы.
— О боже, — выдохнула она.
— Смотри. — Он вытянул руку, держа в раскрытой ладони мундштук, и поднес Ласточке. Хорошо обученное животное тут же взяло мундштук, а он быстрым движением закинул уздечку за уши. — Видела? Всего-навсего.
— Тебе легко говорить. Ты, наверно, умеешь это делать с малолетства. Кто тебя научил?
— Мой отец.
Слова были произнесены легко. Чувства оказались сложнее. Многие годы Кейд сохранял в душе образ неумолимого, жесткого человека. Уйдя из дому он не хотел даже вспоминать прожитое, решив все оставить в прошлом и начать новую жизнь. Гнал воспоминания прочь. Но по какой-то причине они все время возвращались к нему. Теперь, когда он взрослый мужчина, его чувства по отношению к Мэтту Маккендрику стали более сложными.
Строгость отца, требующего от сына совершенства в езде на лошади. Гнев и разочарование в его глазах, когда он привез сына домой из полицейского участка, после того как подросток провел там ночь. Кейд думал тогда, что отец не понимает его. Тогда для Кейда все было или черным, или белым. Он отказывался видеть полутона.
— Наверняка твой отец был хорошим учителем, — осторожно сказала она.
Каким образом Пи Джей поняла, что он думает об отце? Он заглянул в нежные карие глаза. Они были подобны теплому шоколаду — мягкие и успокаивающие. Он мог утонуть в них, потеряться. Если он себе это позволит.
— Почему ты так считаешь?
— Дети повторяют своих отцов, а ты хороший учитель.
Ее похвала затронула глубоко скрытые струны его души. Хотелось думать, что она говорит искренне. Более того, хотелось и самому верить в то, что это правда. Но столько лет прожить в убеждении, что он все делает не так, пройти такой долгий путь, пробиваясь в жизни без чьей-либо поддержки! Такое бесследно не проходит. Участие в родео помогало ему поверить в свои силы, но от одиночества не спасало.
— Следующий этап — попона, — сказал он, достал попону и протянул ей.
Пи Джей взяла из его рук попону, вовсе не обидевшись, что он проигнорировал похвалу. Она заметила его смятение, поэтому его молчание не удивило. Только отчаянно захотелось, чтобы он взглянул на себя ее глазами и понял, что он хороший человек.
Слова готовы были сорваться с ее языка, но она подумала, что слова вряд ли убедят его. Оставалось надеяться, он сам придет к этому выводу.
А пока она займется собой. Попробует преодолеть страх перед животным. Накинет на лошадь попону. И будет контролировать свои реакции на действия мужчины, раненного прошлым. Потому что такой человек может причинить боль.
Пи Джей решила, что лучший способ забыть о чувствах — действовать. Она накинула на лошадь попону и стала аккуратно расправлять ее. Кейд тоже стал разглаживать ткань.
— Всегда проверяй, чтобы не было складок.
— Хороший совет, — сказала она, пытаясь совладать с дрожью рук.
Тепло, исходящее от него, аромат его лосьона после бритья и запах кожи словно обволакивали ее, проникали внутрь, притягивали к нему, так что захотелось бежать от мужчины прочь. Но она осталась стоять на месте.
— Складки ткани могут причинить боль лошади, потому что сверху в седле будет сидеть всадник, поверхность должна быть абсолютно ровной. — Он серьезно посмотрел на нее. — Тебе никогда не случалось надевать обувь на спустившийся носок? Очень натирает.
Она кивнула, старательно сосредоточиваясь на его словах.
— Знаю, проходили.
— Разница в том, что животное инстинктивно среагирует, давая понять что-то с ним не в порядке. В этом случае можно оказаться на обеих лопатках в грязи.
— И вряд ли ее можно будет винить, — подтвердила Пи Джей, гладя морду Ласточки.
Он туго натянул попону, а она не отводила взгляда от его рук, таких больших, сильных, ловких. Они поражали мягкостью движений, и это сочетание нежности и силы будило желание. А его трепетное отношение к животным! Будет ли он так же бережно относиться к женщине, которую любит?
Она тут же отогнала от себя эту мысль. Зачем ей знать? Ни к чему. Она стала думать только о его словах. Все, что он говорит, — так просто, ясно и дельно. Он действительно хороший учитель. Ее сердце исполнилось восхищения.
— Теперь седло.
Он указал, где его взять.
Солома зашуршала у нее под ногами, когда она пошла за седлом. Хотя нести его было неудобно, она справилась и подала его стоящему рядом с лошадью Кейду.
Она посмотрела на него, на лошадь, на седло.
— Нести-то его могу, но не уверена, что смогу закинуть на спину. Боюсь, ударю ее или испугаю.
Он кивнул, взял у нее из рук седло и легко положил на спину лошади.
— Смотришь, как ты ловко справляешься, и все кажется таким простым, — сказала она.
— Это намного легче сделать высокому человеку.
Да уж, ростом он не обижен, подумала она, восхищенно глядя на него. И снова одернула себя.
— Значит, я коротышка? — спросила она, пытаясь улыбнуться.
— Нет, мэм, — ответил он, — я никогда не даю дамам клички. — Он затянул подпругу под животом лошади. — Если здесь как следует не закрепить, езда будет недолгой. Теперь надо убедиться, что все затянуто, но не создает лошади неудобств. Недостаточно сильно затянешь, и седло съедет, а ты окажешься…
— …на лопатках в грязи, — закончила она и, покачав головой, сокрушенно добавила: — Боюсь, так и будет. Но выглядит все убедительно.
— Рад стараться, мэм.
Улыбка его сказала, что дела ее обстоят плохо и опасность приближается. Еще несколько таких объяснений, и она будет повергнута на обе лопатки фигурально, — слишком много в ее обороне брешей.
— А теперь что? — спросила она.
— Момент истины, который ты ждала в радостном нетерпении. Будем сажать твою попку в седло.
— Сейчас станцую ритуальный танец радости. — Поймав его вопросительный взгляд, она спросила: — Разве не видишь, как я рада?
Уголки его губ приподнялись.
— Это написано у тебя на лице. — Он подтянул стремя. — Поставь сюда левую ногу, возьмись за луку седла для опоры и перекинь правую ногу через лошадь.
— Назад пути нет? — И не дожидаясь ответа, но следуя его инструкциям, она забралась на лошадь.
Прекрасно: она парит над землей. Но ужас слишком высоко над землей. Это было пугающе и волнующе одновременно.
— Ты в порядке? — спросил он.
— Как волосы на лягушке, — сказала она. — Только не спрашивай, что это значит.
— Я и не собирался. Ты нервничаешь и болтаешь глупости.
Неужели он так хорошо ее понимает? Ей это совсем не понравилось.
Она опасливо смотрела на стремя и свою ногу над ним.
— Я не претендую на всезнание, но насмотрелась достаточно вестернов, чтобы знать: нога должна быть в стремени.
— Я сейчас подтяну. Немного укоротим… — Он сделал это, затем взял ее лодыжку и вставил ногу в треугольник стремени.
Ощущение его сильных пальцев на ноге заставило учащенно биться ее сердце, даже мурашки побежали по спине.
— Я все поняла. Кто лезет вверх, падает. И что может быть легче, чем свалиться с лошади?
Она начала слезать с лошади.
— Погоди, — остановил он. — Мы еще не все сделали. Куда ты спешишь?

ГЛАВА ВОСЬМАЯ

— Я не спешу, — отрицала она.
Как же, подумал он, если и преодолела свой страх перед лошадью, то его боится по-прежнему. Это так же очевидно, как если бы она стала махать перед ним крестом и нацепила бы на шею амулет из чеснока. Похоже, ждет не дождется побыстрее сбежать отсюда.
— Выслушай еще несколько замечаний, чтобы чувствовать себя в безопасности во время похода.
— Каких? — Она взяла поводья. — Ой, пошла. Остается цепляться за жизнь и надеяться на лучшее. Быстрее! Что мне еще надо знать?
— Во-первых, держи оба повода в левой руке. — Он сложил их вместе и вложил ей в ладонь, которая дрогнула от его прикосновения.
— А как она поймет, куда я ее посылаю?
— Веди руку вправо или влево. Она поймет твой посыл. Для остановки мягко потяни повод на себя. Чтобы снова пошла, сожми бока пятками и причмокни. И продолжай цепляться за жизнь и надеяться на лучшее.
— Все понятно, — и она опять начала слезать с лошади.
— Разве ты не хочешь попробовать?
Она затрясла головой.
— Уже поздно, и меня ждут четверо голодных детей в доме. Надо их покормить.
Она приподнялась в седле и неловко занесла одну ногу, пришлось подхватить ее за талию, чтобы она, потеряв равновесие, не упала. Пи Джей высвободила ногу из стремени и, твердо встав на ноги, быстро отстранилась от Кейда.
— Я пойду, — повторила она. — Ты, наверное, тоже голоден.
Еще как, подумал он, не сводя глаз с ее губ, но вслух сказал только:
— Поесть не мешало бы.
— Приходи скорее. — Выходя из денника, она обернулась. — Кейд?
— Да?
Он положил седло на место и посмотрел на нее.
— Спасибо за урок и за то, что ты заставил меня попробовать. Я теперь не так боюсь лошадей.
И она ушла. А он пожелал себе стать еще лучшим учителем, чтобы научить ее не бояться его самого. Может, она и права, что держит дистанцию. Сейчас они друзья, их связывают взаимная симпатия и уважение, хотя он не понимает, что она увидела в нем. Лучше оставить все как есть. Если они перейдут грань, ему будет сложнее потом расставаться.
Отец всегда упрекал его, что он, неблагодарный, не ценит ранчо. И сейчас он ценил случай, который свел его с Пи Джей. Но как сдерживать свои чувства, как убедить себя, что он не хочет оставить ее здесь?

Уже через неделю после первого урока верховой езды Пи Джей уверенно сидела в седле, двигаясь за Кейдом, возглавлявшим процессию, и за Эмили. Девочка хотела ехать вместе со Стивом, объясняя, что она уже большая, ей скоро исполнится восемь лет. Кейд терпеливо растолковал Эмили, что, даже если бы ей было сто восемь лет, ее лошадь обучена ходить только вместе с его лошадью. Пи Джей понимала, что эта отговорка специально придумана для девочки. Он сам хотел присматривать за ней, а Пи Джей поставил следом за дочкой по той же причине — быть поближе к нему.
За ними ехал Тодд, затем Марк, и завершал процессию Стив. Она вспомнила, как подросток покраснел от гордости, когда Кейд сказал ему, что он в седле как гусь в воде и что понадобится его помощь и опыт в арьергарде.
Через полтора часа езды Пи Джей пожалела, что не послушалась Кейда, который советовал поупражняться перед походом для выработки привычки сидеть в седле. У нее болели даже те места, о существовании которых она и не подозревала до сегодняшнего дня. И она уже малодушно подумывала, что лучше уж лежать в грязи, чем сидеть в седле, которое казалось гранитной плитой всякий раз, когда она подпрыгивала.
Но больше всего хотелось, чтобы Эмили была повыше ростом. Тогда Пи Джей не видела бы широкие плечи Кейда, который в седле выглядел великолепно. Она вздохнула. Похвальное для матери желание спрятаться за спиной дочери.
Кейд остановил коня, и остальные лошади тоже остановились. Такое понимание он называл стадным чувством.
— Внимание! — поднял он руку.
Мальчики подъехали ближе.
— Мы здесь заночуем? — спросил Тодд.
Кейд кивнул.
— Да, место хорошее.
— Почему именно здесь? — поинтересовался Марк.
— Тут неподалеку река, — ответил Кейд. — Вы умеете плавать? — Мальчики, все трое, энергично закивали головами. Он посмотрел на Эмили. — А ты, малышка?
— Конечно, умею! Мне же восемь скоро.
Ей исполнится восемь, и они уедут домой, напомнила себе Пи Джей. Мысль о возвращении к привычной жизни не порадовала ее, как можно было ожидать. Эмили так счастлива на ранчо, что даже ни разу не заговорила о своих прежних друзьях. Да и она сама не скучает по дому. Не до того, ее мысли заняты красавцем ковбоем.
Кейд оглядел ребят.
— Мы с Пи Джей присмотрим за вами с берега. Но вы тоже должны подстраховать друг друга. Каждый отвечает за товарища.
— Я буду присматривать за тобой, Стив, — вызвалась Эмили.
— А я за тобой, Эм — с улыбкой ответил Стив.
Пи Джей снова поразилась тому, что вся враждебность подростка куда-то улетучилась, с тех пор как Кейд стал по-другому к нему относиться. Если бы Пи Джей сейчас впервые встретила Стива, она бы не догадалась, что он из группы риска. Интересно, что бы сказал Мэтт Маккендрик, увидев, как Кейд справляется с затеянной им программой? Не эту ли цель он преследовал? Результат уже начал сказываться — как на подростках, так и на его сыне.
— Прежде чем отправитесь купаться, — продолжил Кейд, — позаботьтесь о лошадях. — Он указал вправо от себя. — Там есть хорошее пастбище.
Стив легко соскочил с лошади. Грациозность его движений напоминала манеру Кейда, и мальчик совсем не выглядел уставшим. Вот что значит упражняться каждый день, по науке Кейда.
— Разве не надо привязать лошадей? — спросил Стив. — Они не убегут?
Вот было бы здорово! — чуть не воскликнула Пи Джей, изнывая от боли во всем теле.
Но Кейд отрицательно покачал головой.
— Нет, они устали. Единственное, чего они хотят, есть и пить.
Один за другим ребята спешились. Стив помог Эмили, и все повели лошадей туда, куда им указал Кейд.
Пи Джей сползла с седла, колени ее подрагивали, когда она встала на землю. Не шевелясь, она ждала, пока ноги вновь обретут способность передвигаться.
Кейд поспешил к Пи Джей.
— Я расседлаю твою лошадь. А ты иди присядь у реки.
— Меньше всего на свете мне хочется сидеть, — сказала она. — Но буду бесконечно признательна, если ты позаботишься о моей лошади.
— Почту за честь, мэм.
Быстро и ловко он высвободил лошадь из пут, и довольная Ласточка побежала за его конем, чтобы присоединиться к остальным на лугу. Пи Джей пошла за Кейдом к чудесному местечку на берегу, откуда ей были видны дети. Мальчики сняли с себя джинсы и рубашки и в одних плавках бросились в реку. Эмили уже разделась и теперь счастливо плескалась в воде.
Пи Джей стояла, прислонясь к дереву, вовсе не желая садиться на жесткий пень, предложенный Кейдом. Он стоял за нею, сложив руки на груди и низко надвинув на лоб коричневую шляпу, словно пряча лицо от солнца.
Она слушала детский смех, любовалась зеленью деревьев и голубизной неба над головой. Ей было хорошо.
— Жаль, не могу остаться здесь навсегда, — мечтательно произнесла она.
— Согласен.
От звука голоса Кейда она вздрогнула. Думала, что забыла о его присутствии, но обмануть себя трудно. Невозможно, находясь близко от такого мужчины, как Кейд Маккендрик, не чувствовать его присутствия, такая сила шла от него.
— Что? — очнулась она. — О чем ты?
Он смотрел на нее из-под полей шляпы.
— Кажется, чего непонятного для такого мастера слова, как ты?
— Я спрашиваю не о слове, а о том, что ты имеешь в виду, — сказала она и тут же перешла на другое: — Как бы мне ни хотелось, я не могу остаться здесь навсегда.
— А почему? — спросил он.
Опять эта потрясающая способность, наблюдая за нею, тут же словно прочитывать ее мысли. Эта способность волновала Пи Джей. И пугала. Только бы пережить лето… И хватит об этом думать!
— Потому что девять месяцев в году я работаю, чтобы содержать дочь. Невозможно изменить этот порядок.
— Понятно.
Теперь она уставилась на него. Он сдвинул шляпу на затылок, но все равно нельзя прочесть по его лицу, о чем он думает. Что ему понятно? Хочет, чтобы она поскорее уехала или осталась?
Пи Джей задержала дыхание. На какое-то мгновение возникло острое желание, чтобы он стал умолять ее забыть прошлую жизнь и остаться с ним. Захотелось услышать, как он скажет, что теперь будет заботиться о ней. И она позволит себе поверить ему.
Но мечты не сбываются.
Мужчины не держат своих обещаний. Они уходят, бросая на произвол судьбы свои семьи. Глупо отказываться от той жизни, которую она создала для себя и Эмили. Еще глупее даже допускать мысль, что слову ковбоя можно верить.
Такое короткое слово, но оно прочно закрывает дверь в иллюзорный мир напрасных ожиданий и надежд. Давным-давно она решила вообще не иметь надежд. Слишком тяжело взирать на них на свалке забвения.

Кейд лежал возле тлеющих углей костра. Сложив руки под головой, он смотрел на звезды. Мальчики уже спали тут же, на земле. Пи Джей и Эмили устроились рядом с ним. До него доносилось ровное дыхание девочки. Но ее мать беспокойно ворочается. Интересно, мысли о нем или усталость от езды не дают ей спать? Ему-то спать не давали мысли об одной прекрасной учительнице английского с тех самых пор, как она здесь появилась. Он попытался представить свою жизнь после того, как она уедет. Нет, не стоит сейчас и думать об этом.
Светила луна. Услышав, как Пи Джей села, он посмотрел в ее сторону и увидел, как она с трудом поднялась, надела кроссовки и тихонько пошла в сторону реки.
Все в нем толкало последовать за ней. Но инстинкт подсказывал, что он будет дураком, если пойдет.
Вдруг Кейд услышал голос отца. Не беги от своих проблем. Они все равно догонят тебя.
— И все равно я не сплю, — тихо пробормотал он, приподнялся на локтях, оглядываясь вокруг. Ребята крепко спали, вымотавшись за день.
Он сел, надел ботинки и последовал за Пи Джей.
— Пи Джей? — тихо позвал он, чтобы не испугать.
— Кейд? — раздался в ответ ее шепот среди деревьев.
Он остановился и увидел ее.
— Я не испугал тебя?
— Немного.
Ладонь она прижимала к груди. Но сердце бьется как сумасшедшее.
— Извини. Не стал кричать издалека, чтобы не разбудить ребят.
Он засунул руки в карманы джинсов. Полная луна позволяла ему хорошо разглядеть Пи Джей. Она выглядела усталой.
— Не можешь заснуть?
Она кивнула.
— Я никогда не ходила в походы. Поэтому спать на земле не привыкла.
— Это единственная причина?
— У меня ноют мышцы. Удовлетворен? — спросила она.
— Ни за что бы прямо не спросил об этом у леди. Кодекс чести ковбоя.
— С удовольствием закинула бы этот кодекс вместе с седлом подальше в реку, если бы были силы.
— Это болезнь всех новичков, — улыбнулся он.
Она улыбнулась ему в ответ.
— Не оттачивай на мне свое обаяние. У меня нет настроения. И потом, я уже ненавижу, когда ты это делаешь.
Он посмотрел на нее значительно.
— Это не смертельно.
— Болезнь новичков или твое обаяние? — спросила она.
— На твой выбор.
— Тогда выбираю первое. По моим ощущениям, я скоро умру, — сказала она, вытягивая ноги.
— Воскресить тебя?
Она замерла.
— Ты кто — доктор?
— Есть самое обычное походное средство.
— А именно?
— Надо растереть больные места.
В лунном свете ее глаза стали огромными. Каштановые пряди свободно обрамляли лицо. Он заметил, как пульсирует жилка у нее на шее, и чувствовал, что она испытывает то же, что и он. Вместо ответа она смотрела на него широко открытыми глазами, закусив нижнюю губу.
Он встал позади нее и положил руки ей на плечи.
— Где болит? — (Она вздрогнула.) — Тебе холодно?
— Н-нет.
Вечер был очень теплым, и он понял, что не ошибся в своем предположении.
— Скажи, что у тебя болит.
— Этого не видно, — прошептала она.
— Что? — переспросил он.
Она кашлянула.
— Я сказала: болит так, что тебе лучше не трогать. Боль в спине и плечах такая, что я сейчас взвою.
Он с улыбкой начал массировать затекшие мышцы.
— Начнем отсюда.
Она застонала и выдохнула:
— Какое блаженство.
Разве это блаженство? Не забывай, что мы только друзья, тут же одернул он себя. Но ее близость, этот запах, подобный благоуханию луговых цветов, серебряный лунный свет вокруг нее, ощущение ее мягкого тела в его руках… Никакие доводы разума больше не в силах были остановить его.
Он развернул женщину к себе и обнял. Она слабо попыталась отстраниться, но он еще крепче сжал ее в своих объятиях.
— Чего ты боишься? — спросил он.
— Ничего, — ответила она, слишком поспешно и порывисто.
— Неправда, — сказал он, пытаясь подавить раздражение. — Ты избегаешь меня с того вечера, когда я поцеловал тебя на крыльце.
— И что?
Кейд чувствовал, что ей хочется уйти, но он не позволит, пока она не ответит.
— Скажи мне почему?
Она пожала плечами — движение, призванное выказать ее безразличие, но он уже ощутил мелкую дрожь, бившую Пи Джей изнутри.
— Не хочу начинать. Конец будет тот же.
— А если я хочу?
— Извини, без меня.
— Нет, миссис Ходячая Добродетель, только с тобой, — и он впился в ее губы.
Ее сопротивление продолжалось не дольше, чем один удар сердца. И рот ее раскрылся, и она ответила на его поцелуй, руками обвив его шею. Он привлек женщину еще крепче, с наслаждением прижимая ее грудь к своей. В мозгу раздался сигнал опасности, но он проигнорировал его. Кейд подхватил Пи Джей под колени и, удерживая за спину, поднял ее. Она задохнулась от восторга, когда он понес ее к реке и сел с нею на поваленное дерево.
Он положил руку ей на бедро и провел губами по губам. Она была такой податливой и жаркой, что страсть вспыхнула в его сердце. Он уже не мог остановиться, поднял руку и накрыл ладонью ее грудь, замирая от восторга. Она воспротивилась было, но все же отдалась чувствам. Когда она приоткрыла губы, он проник в рот языком, лаская влажную теплоту. Потом быстрыми поцелуями покрыл ее нос, рот, шею и ямку за ушком, и от этого она вся затрепетала.
Положив руку ему на плечо, она мягко оттолкнула его.
— Мы не должны… — пробормотала она.
— Почему? Чего ты боишься? — спросил он, голос осел от мучившего его неудовлетворенного желания.
Он не мог избавиться от ощущения, что причиной ее нежелания является не только неудачный опыт в браке. Муж бросил ее с Эмили, разочаровал. Но он чувствовал: что-то еще сдерживает женщину.
— Я не боюсь, — сказала она, защищаясь.
— Тогда дело во мне. Синдром коричневой шляпы?
Пи Джей упрекнула себя за то, что перекладывает ответственность на него. Ее нежелание не имеет к нему отношения. Зачем он обвинил во всем себя? — расстроилась она.
— Нет. — Она погладила его рукой по щеке. — Ты хороший человек. И ты мне очень нравишься.
— Тогда что не так?
Она не хотела говорить об этом. Словами не объяснишь.
— Я не хочу начинать то, чего не смогу довести до конца. Мы с тобой из разных миров. Ты не можешь покинуть свой мир, а я должна вернуться в мой. И, когда я вернусь туда, хочу быть уверенной, что сохранила твою дружбу.
Кейд тяжело вздохнул.
— Я ненавижу твою практичность.
— И я тоже. — Она не удержалась и поправила прядь, упавшую ему на лоб, вздохнула. — Что поделаешь? Такая уж я есть — Пи Джей Практичная.
Он встал, поставил ее на ноги.
— Извини.
— Не стоит…
И умолкла. Он уже исчез в темноте.
Оставшись одна, она подумала, что огорчило ее больше: что он предпринял попытку или что он слишком легко от нее отказался? Она не могла избавиться от ощущения, что Кейд заранее знал, как она ответит на его чувство. И ее реакция вполне устроила его.
Все же она правильно поступила. Кейду нужна женщина его круга, которая сможет быть ему хорошим партнером во всем.
Как ей ненавистна эта ее правота!

ГЛАВА ДЕВЯТАЯ

— Я уже объяснила тебе, Эми: еду все купить к твоему дню рождения, но взять тебя с собой не могу.
— А я не хочу оставаться здесь одна.
Эмили уселась за кухонный стол и подперла ладошками подбородок.
— Ты будешь не одна. — Пи Джей достала ключи из сумки. — Стив с ребятами здесь. И Кейд тоже, — тихо добавила она.
Но Пи Джей говорила неправду.
— Я не могу найти Стива, — заявила девочка. — Марк и Тодд занимаются своими делами и не разрешают мне помогать им, потому что рядом нет мистера Кейда, который за мной присматривал бы. Его нигде нет.
К несчастью, Эмили все понимала. Несколько недель прошло с тех пор, как они вернулись из похода, и Кейд опять превратился в нелюдимого человека, каким он был в самом начале лета.
Пи Джей чувствовала свою вину. В глубине души она знала, что его настроение изменилось после того, что произошло у реки. С той ночи по пальцам можно было пересчитать его слова, обращенные к ним. Когда она вспоминала об этом, в голове у нее возникали одни и те же вопросы. Неужели он хотел, чтобы она осталась? И если да, то почему?
Тогда, у реки, находясь в его объятиях, хотелось, чтобы он никогда не отпускал ее. Даже сейчас, при одном лишь воспоминании, дрожь пробежала по ее телу, рождая блаженство, которое тут же сменилось болью одиночества. И некого винить. Она сама оттолкнула его.
Пи Джей Практичная. Идиотка!
Она убеждала себя, что все к лучшему, и всем сердцем хотела в это верить. Но между ними возникло чувство. Сильное и взаимное. А он понятия не имел, почему она сказала «нет». Объясни она, и он, возможно, понял и простил бы ее.
— Почему мы больше не видим мистера Кейда? — спросила Эмили.
Пи Джей бросила взгляд на дочь. Надо отвлечь ее, подумала она.
— Почему нет? Конечно же, мы видим его.
Все еще подпирая голову ладошками, Эмили повернулась и посмотрела на нее. На ее лице были недовольство, разочарование. Тут простыми отговорками не отделаешься.
— Мама, раньше он ужинал с нами, учил меня и мальчиков обращаться с лошадьми, позволял мне ухаживать за Леди, когда он рядом. — Сердитым движением она откинула прядь со лба. — Мы вернулись из похода, и теперь он приходит в дом после того, как все ложатся спать. И работает где-то далеко от ранчо. Я больше не занимаюсь с Леди.
— Не знаю, что и сказать тебе, малыш.
Знаю, но ты не поймешь моих объяснений, подумала она, не чувствуя никакого удовольствия, что оказалась права относительно Кейда: уязвленный, он делает всем больно. Даже тем, что просто избегает всех.
Эмили встала и запустила руки в карманы.
— Теперь у меня на день рождения не будет лошади, — запричитала она. — И того, чего я очень хочу.
— Ну, перестань, — Пи Джей взяла у девочки список подарков, и слова в конце списка больно ранили ее: лошадь и папу.
Пи Джей взяла дочь за руку, подвела ее к столу и села на стул, обнимая девочку.
— Радость моя, я же просила тебя не мечтать о папе-игрушке. Если бы я могла купить его в магазине, принести домой с нарядным бантом на шее, я непременно подарила бы тебе его ко дню рождения.
Эмили захихикала. Это было хорошим знаком. Пи Джей поняла, что выбрала правильный тон.
— Мистер Кейд выглядел бы смешно с бантом, сказала девочка.
Если бы это уменьшило на несколько ватт его мужское обаяние, подумала Пи Джей, она лично повязала бы ему бант. Но это не поможет. Представив его в таком виде и в шутливом поклоне, она порадовалась, что сидит, потому что ноги ее вдруг сделались ватными.
Пи Джей прижалась к щечке дочери.
— Эми, я обещаю, у тебя будет чудесный день рождения.
Она взяла листок и положила его себе в карман. В это время дверь резко распахнулась. На пороге появился Марк, который тащил на себе Стива. Тот бормотал что-то неразборчивое.
— Его тошнит, — невнятно пояснил Марк.
Машинально Пи Джей отметила, что впервые видит Марка без его вечной бейсболки, и, подхватив свободную руку Стива, перекинула ее себе на плечи и обхватила мальчика за талию. От него разило алкоголем.
Она посмотрела на Эмили.
— Иди скажи работникам на ранчо, чтобы они нашли Кейда. Скорее.
Девочка кивнула, в ее глазах появился испуг. Рано или поздно ее дочери придется повзрослеть. Лучше бы поздно.
Разочаровываться в кумире так больно.

Кейда разыскали только к вечеру. Узнав о Стиве, он вернулся домой. Пи Джей уже уложила парня в постель и отослала всех ребят под присмотром одного из работников. Кейд был рад ее просьбе прийти, полагая, что физически все-таки трудновато справиться с подростком. Да и не входило в ее обязанности возиться с пьяным мальчишкой.
— Кейд, пожалуйста, не делай поспешных выводов, не отсылай его.
Она сказала это, и он осознал, что именно так хочет поступить.
— Рядом с бутылкой лежали сигареты и спички, Пи Джей. — Кейд тяжелым взглядом посмотрел на нее, давая время осознать серьезность происшедшего. — Конюшня могла сгореть. Там сено. И там лошади.
— Я понимаю, насколько все серьезно, — сказала она, проводя рукой по своим растрепанным волосам. — Теперь видишь, как сильно он нуждается в участии взрослого мужчины?
— Я с самого начала считал его никчемным парнем, — оправдывался Кейд.
— Я помню. Но парень начал исправляться, когда ты подпустил его к лошадям. Он учился ответственности. Необходимо понять, что заставило его оступиться.
Ее большие карие глаза были полны тревоги, и она сейчас напоминала ребенка. Хотелось обнять ее, утешить, сказать, что все будет хорошо и не надо принимать так близко к сердцу эту боль. Но он знал, что ей не нужна его поддержка. Как бы он ни любил ее, ему ничего не изменить в создавшемся положении.
Он — эгоист. Он бы питался ее нежностью и испытывал радость от одного ее присутствия, ничего не давая взамен, кроме себя.
— Давай вымоем его сначала, — предложил он. — Психоанализом займемся позже.
— Хорошо, никакой болтологии, — согласилась она. — Поможешь мне снять с него рубашку?
Он кивнул. Пи Джей склонилась над мальчиком и расстегнула пуговицы.
— Я буду тянуть его руку из рукава, затем перевернем его.
— Хорошо.
Совместными усилиями они сняли с него испачканную рубашку. Пи Джей не утерпела и сморщила нос.
— Пойду брошу это в стиральную машину.
Он кивнул и проводил ее взглядом, восхищаясь легкостью ее походки. Последние полторы недели он только и делал, что пытался забыть, как она, прижавшись, сидела у него на коленях, забывшись в поцелуе. Он не встречался с нею. Выезжал на работу еще до восхода солнца и возвращался намного позже времени ужина. Старался видеть ее и детей как можно реже. Но, что бы он ни делал, ничто не могло заглушить его чувства.
Через несколько минут Пи Джей вернулась с тазиком мыльной воды и мочалкой. Она протерла Стиву лицо и руки, убрала со лба спутавшиеся волосы. Он что-то неразборчиво пробормотал, затем захрапел.
— Кейд, — она посмотрела вопрошающе, — может, напоить его кофе?
Он покачал головой.
— Тогда нам придется иметь дело с проснувшимся пьяницей. Пусть лучше спит.
— Тогда помоги перевернуть его на бок, — сказала она.
— Зачем?
— Вдруг его опять начнет тошнить? На спине лежать в таком состоянии опасно.
— Да, ты права.
Она пожала плечами.
Кейд улыбнулся, думая, хорошо бы ничего не чувствовать. Все стало бы намного проще. За эту последнюю неделю единственное, что он не пробовал, чтобы выбросить ее из головы, — это алкоголь. Зато выяснил, что он может долгое время не видеть их всех, потому что они все равно повсюду с ним. Особенно Пи Джей.
— Мне надо закончить работу.
Она посмотрела на него, перевела взгляд на храпящего подростка.
— А можно его оставить одного? Или остаться с ним?
— Он действительно дорог тебе?
Она кивнула.
— Я люблю детей. А в Стиве есть то, что мне особенно дорого. Он нуждается в ком-то и пытается скрыть это.
— Ты любишь его?
— Да, — просто сказала она.
— Да, — эхом отозвался он.
— Думаешь, с ним будет все в порядке?..
Громкий храп заглушил ее.
Кейд улыбнулся.
— Отделается легким похмельем, а вот потолок придется ремонтировать. Гляди, вся штукатурка от его храпа осыпалась.
— Тогда я тоже ухожу.
Но перед тем как уйти, она остановилась на пороге, побуждаемая материнским инстинктом, чтобы еще раз взглянуть на спящего подростка. Затем взгляд ее теплых карих глаз остановился на Кейде. И пульс его участился, потому что глаза ее засветились далеко не материнскими чувствами.
— Увидимся за ужином? — спросила она спокойно.
— Можешь не сомневаться, — ответил он.

Уставшая Пи Джей наконец закончила убирать кухню после ужина, который сегодня был позже обычного. Стив, протрезвевший, испытывающий всю мерзость похмелья, спустился вниз. Он был зеленым, к еде не притронулся, зато влил в себя неимоверное количество жидкости. Пи Джей еще не знала, каковы планы Кейда. Собирается ли он исключить Стива из программы раньше положенного времени за то, что тот сделал, или простит на этот раз?
Мальчик напился, уже само по себе это отвратительно. Хорошо, что двое других не составили ему компанию, хотя во всем подражали Стиву, а она знала, как заразителен дурной пример. Но больше ее беспокоила история со спичками. В руках человека, не контролирующего свои поступки, они представляли реальную опасность.
Она ждала, что после ужина Кейд отведет Стива в сторонку и сообщит ему о том, что отсылает его с ранчо. Однако, когда все закончили есть, он позвал всех детей, включая Эмили, пойти с ним.
Стемнело. Эмили пора было ложиться спать, но никто не появлялся. Пи Джей уже начала тревожиться, когда на пороге возникла Эмили.
— Эй, что происходит? Я собиралась идти тебя искать. Пора мыться и спать.
— Не сейчас, мамочка. Пожалуйста! Мы сидим вокруг костра, как тогда, в походе. За домом есть специальное место для барбекю, где можно спокойно разводить огонь и не бояться, что мы что-нибудь подожжем.
Пи Джей улыбнулась.
— Кейд разрешил вам?
Эмили вся дрожала от радостного возбуждения.
— Он сам все организовал, мамочка. Я прибежала за свитером. Мы там разговариваем.
Пи Джей скрыла удивление. Что случилось с этим суровым и немногословным человеком? Неужели он, так легко научивший ее не бояться лошадей, теперь показывал ребятам, как правильно обращаться с огнем? Он стал их другом, а вот для нее был опасен, потому что мог разрушить спокойную, безопасную, с таким трудом налаженную жизнь.
Не преувеличивай, остановила она себя. Осталось совсем немного, скоро они с Эмили вернутся в родные места. А хочет ли она возвращения? И тут Пи Джей ясно поняла, что вовсе не горит желанием вновь преподавать английский язык в монастырской школе.
— Уже поздно, Эм. Если ты не будешь высыпаться…
— Пожалуйста, мамочка. Давай попозже, — она молитвенно сложила руки. — Если ты разрешишь мне сейчас не ложиться, я обещаю поспать завтра днем.
Эми обещает поспать днем? Видно, там, у костра, происходит что-то действительно необычное.
— Я подумаю.
Девочка закивала и унеслась наверх. Пи Джей озадаченно глядела ей вслед. Эмили не упускала случая заявлять всем, что она уже большая. Если она, чтобы не ложиться сейчас, пообещала поспать днем, это означало, что ей действительно хочется побыть с Кейдом.
Став учителем. Пи Джей очень скоро поняла одну простую вещь. Детей не обманешь, они за милю чувствуют фальшь. Значит, Кейд ведет с ними честную игру.
— Все пропало; начинай сначала, — пробормотала она.
Опять появилась Эмили.
— Ты подумала, мамочка? Пожалуйста! Умоляю тебя!
Ну как она может отказать? Да и чем это может навредить?
— Ладно, иди.
— Спасибо. Обещаю, что завтра буду хорошо вести себя. — Эмили побежала к двери, но вдруг остановилась. — Пойдем со мной, мамочка.
Ну уж нет, подумала Пи Джей, но вслух сказала:
— У меня много работы. Если закончу, а вы еще не разойдетесь, может, приду.
— Мамочка, ты можешь отложить ее.
— Не спорь, Эми. — Обида, вспыхнувшая в глазах дочери, показала ей, что слова прозвучали чересчур резко. — Извини, малыш. Я не хотела обидеть тебя. Но не забывай, что это моя работа. Я сюда не отдыхать приехала.
Эмили подбежала к Пи Джей, обняла ее за талию.
— Как жаль, мамочка! Но все же постарайся прийти.
— Хорошо, радость моя.
Дверь закрылась, и Пи Джей уставилась в пустую раковину, которую только что вычистила. Она напоминала ее жизнь — ровную, чистую, ни пятнышка — совершенно пустую, одинокую и холодную.
Женщина подошла к окну. Вдалеке взлетали искры костра. Может, они захотят испечь себе картошки? Она достала пакет с картошкой и замотала головой.
— Нет.
Засовывая пакет обратно в шкаф, она решила не смотреть в окно, чтобы не поддаваться искушению. Сложив руки на груди, оглядела прибранную кухню: здесь больше нечего было делать.
Интересно, что ложь всегда настигает и кусает солгавшего, подумала она, понимая хорошо — не работа мешает ей пойти к нему. Вздыхая, она решила думать о чем-нибудь другом, чтобы отвлечься от мыслей о Кейде. Может, помыть холодильник? Почистить стиральную машину? Пойти наверх навести порядок в ящиках с бельем?
Иди к Кейду и детям. Не пытайся обмануть себя, Пенелопа Джейн, назойливо твердил внутренний голос.
Ничего, когда они с Эмили вернутся домой, она уже не будет так страстно стремиться к нему. Она забудет его. С глаз долой — из сердца вон. Это наверняка подействует. Только надо еще немного потерпеть.
Но ведь он сам говорил, что не жаждет стать кому-либо мужем или отцом. Так что ж плохого в том, если она присоединится к ним?
Женщина поднялась наверх, взяла свитер и накинула на плечи. Вечера в августе прохладные, можно и замерзнуть, если, конечно, не находиться в объятиях Кейда…
— Прекрати! — закричала она. — Ты идешь к детям. Будь веселой и перестань разговаривать сама с собой.
Если повезет, ее сердце не разобьется и тогда не придется собирать его по кусочкам.
Она вышла из задней двери дома и пошла к костровой площадке. До того как приехать сюда, она представляла себе жизнь на ранчо иначе: все время проводишь на воздухе, готовишь на костре тушенку, вокруг много грязи и пыли. Реальность оказалась совсем другой. Может, где-то и обходились без удобств, но здесь жизнь была очень комфортабельной. Доказательством тому служило патио перед домом. Для огня было сделано углубление и выстроена защитная ограда из кирпича и бетона.
Костер был составлен из поленьев, которые потрескивали и ярко искрились в темноте ночи. Кейд и ребята сидели на удобных деревянных стульях вокруг костра. Впрочем, не все. Эмили сидела у мужчины на коленях, уткнувшись головой ему в плечо. Пи Джей умилила эта картина, она даже сразу придумала название: «Суровый ковбой держит сонную девочку». От этой сцены сердце се сжалось и на глазах выступили слезы.
— Всем добрый вечер, — бодро сказала она.
— Мамочка, ты пришла.
Голос у Эмили был сонный.
— Да, моя горошинка.
— Привет, Пидж, — сказал Марк.
— Привет, — Тодд, удобно растянувшийся на стуле, не пошевелился.
— Пи Джей, — голос Стива был глух и напряжен.
Она догадалась, что он все еще мучается похмельем, не говоря о чувстве стыда за случившееся.
— Что здесь происходит? — спросила она.
Она оглядела сидящих у костра, одного за другим, и остановила взгляд на Кейде. В его глазах она увидела боль, разочарование и опустошенность. И выглядел он усталым: глубокие морщины залегли вокруг рта.
Острая нежность сжала сердце женщины.
Кейд посмотрел на уснувшую Эмили.
— Мы просто сидим, — сказал он.
— Чудесно, — Пи Джей потрясла пакетом картошки в руках. — Никто не хочет испечь? — спросила она.
Стив застонал. Даже в свете костра он выглядел бледным.
— Я пас.
— А вы? — спросила она, обращаясь к Тодду и Марку.
Тодд подавил зевок и покачал головой.
— Я почти сплю. Нам завтра рано вставать.
Марк поддержал его.
— Если хочешь рано вставать, лучше не засиживайся. Я иду спать, — подытожил он вставая.
Все мальчики встали, дружно пожелали спокойной ночи и пошли к дому.
— Стив, — остановила Пи Джей.
Он повернулся.
— Что?
— Ты не мог бы отнести Эмили в дом и положить ее на кровать? Я скоро приду.
— Запросто, — сказал он, забирая малышку у Кейда.
Подождав, пока дети уйдут, он посмотрел на нее.
— Теперь, когда мы остались одни, говори, что хотела мне сказать.

ГЛАВА ДЕСЯТАЯ

Она не переставала удивляться тому, как хорошо он читает ее мысли. Разве когда-нибудь хоть один мужчина пытался понять, что с ней происходит? Кейд видел ее насквозь. Что ж, она хотела ему кое-что сказать, и скажет. В свое время.
— Я сяду, если ты не возражаешь?
Он расслабленно откинулся на стуле, вытянув вперед ноги и скрестив их.
— Будь как дома, — сказал он и жестом указал на освободившееся рядом с ним место Стива.
Ей не понравилась идея сесть рядом. Она предпочла бы отгородиться от него костром. Но Пи Джей Керкланд не трусиха. Она села рядом с ним и скрестила руки на груди.
— Не тяни, — сказала она. — Ты уже принял решение насчет Стива? Все равно лето кончится через пару недель. Я думаю, ему было бы полезно узнать…
— Он остается.
Она быстро заморгала, из груди ее вырвался вздох облегчения.
— Я рада. Прямо-таки камень с души упал.
— Так будет правильнее. — Он посмотрел на искрящееся пламя. — Часть вины лежит и на мне.
— Почему ты так говоришь? — спросила Пи Джей и стала ждать ответа, вдыхая дым костра, смешанный с запахом, доносившимся от Кейда.
Ее вдруг охватило чувство совершенной безопасности и покоя. Это было удивительно и необъяснимо. Пришлось напомнить себе, что потеря бдительности в костре желаний — верный способ разбить свое сердце.
— Почему ты винишь себя? — повторила она вопрос.
— До твоего прихода мы разговаривали. — Он сделал короткую паузу. — Общение у костра располагает к откровенности, и мы обсуждали плюсы и минусы пьянства. Ну, и многое другое.
— Это здорово. Разговора по душам им явно не хватало. — И ему тоже, вертелось на языке. — И что? — опять подтолкнула она.
— Я всегда жалел, что у меня было трудное детство. Но их проблемы не идут ни в какое сравнение с моими, — в голосе Кейда послышались гнев, досада и сочувствие. — Ты знала, что Стив убежал из дому, потому что дружок его матери избивал его?
— Он никогда не рассказывал о себе. Как мать может ставить свои интересы выше благополучия собственного ребенка? — гневно вспыхнула она. — Ее святая обязанность — защищать и оберегать своего ребенка.
— Ими совсем никто не занимался. Тодда вырастила бабушка. Марк никогда не видел своего отца.
Кейд удрученно вздохнул.
— Но почему ты винишь себя?
— Я оттолкнул его, как и все прочие.
— Ты ни разу не ударил Стива, — возразила она.
— Физически нет. Но в душе он почувствовал, что мне безразличен.
— Но так было только вначале. Потом же ты преодолел себя и занялся подростками.
— Это твоя заслуга, Пи Джей. — Он искоса посмотрел на нее. — Благодаря тебе я стал уделять внимание ему и другим ребятам.
— Все равно не возьму в толк, почему ты чувствуешь вину за его поступок.
— Он напился, чтобы привлечь к себе мое внимание.
— Неужели, — улыбнулась она, — это самый действенный способ?
Он смотрел на огонь.
— Не смешно, если вспомнить, как я вел себя эту последнюю неделю.
— Типичное пассивно-агрессивное поведение.
— Что это значит?
— Что ты активно игнорировал ребят.
— Диагноз не совсем точен, доктор. Я активно игнорировал тебя. Они случайно попали под руку. — Он выдержал ее взгляд.
Ее сердце учащенно билось.
— Меня? — спросила она севшим голосом.
— У меня сейчас не хватает слов, чтобы все объяснить.
— Твои несколько слов красноречивее любого монолога.
— Это комплимент?
— Да.
— Спасибо. Но у меня есть еще многое, что я хочу сказать тебе. Подозреваю, тебе это не понравится.
Надо бежать отсюда, быстро и далеко. Но она снова убедила себя, что не стоит трусить. Особенно теперь, когда он признался, что избегал ее.
— Ну что ж, я слушаю тебя, — сказала она уверенно.
— Думаю, ты поняла, я хочу, чтобы ты осталась на ранчо по окончании этой летней программы.
Она подождала немного, не скажет ли он еще чего-нибудь. Чего — сама не знала и вдруг поняла — она хочет услышать причины, по которым она может остаться. Вдруг он любит ее?
Увы! Разочарование охватило ее, когда она осознала, что не услышит заветных слов.
— Не могу поверить, — она смотрела на свои руки, сложенные на коленях.
— Но это так, — он наклонился вперед, упираясь руками в колени и глядя на огонь. — Глупо надеяться, что такая женщина, как ты, согласится остаться с таким, как я.
— Здесь ты ошибаешься, ковбой, — вырвалось невольно, и она накрыла рукой его руку, почувствовав, как он напрягся. Пусть ей будет плохо потом, но она не могла не коснуться его. — Я снова повторю. Ты герой, Кейд.
Он наморщил нос, посмотрел на нее удивленно, будто она несет невесть что.
— Неужели? — саркастически вопросил мужчина. — Именно поэтому Стив решил привлечь мое внимание.
— Ты нормальный человек. Не идеальный, но… — Она села на краешек своего стула и взяла его ладонь в руки, ощутив, какая она крепкая, неподатливая, как и характер у него. Необходимо достучаться до Кейда, чтобы он услышал и поверил ей. — Ты имеешь право на ошибки.
— Я взрослый человек и должен был все предвидеть.
— Каким образом? У тебя самого было несчастливое детство. Может, чтобы избавить тебя от воспоминаний о нем, твой отец решил дать тебе возможность изменить жизнь этих мальчишек.
— Это его способ наказать меня с того света.
— Я так не думаю. — Она встала и посмотрела на него. — Пойми же, причина, по которой он доверил тебе программу, ясная, как твои глаза, и четкая, как твой великолепный патрицианский нос.
— Патрицианский — это крючком, что ли? Я не понимаю, что ты имеешь в виду.
Умный, а доходит с трудом. Она улыбнулась, но легкое раздражение стерло улыбку с ее лица. Сзади нее полыхал огонь, спереди обдавал жаром этот мужчина. Меж двух огней. Из огня да в полымя. Какие пословицы ни вспоминай, ясно одно — ей не вырваться.
— Пойми, твой отец любил тебя, Кейд.
— Тогда зачем ставить мне условия? Неужели нельзя было просто попросить меня сделать?
— А ты бы выполнил его просьбу? — Увидев его колебания, она продолжила: — Он не был уверен в тебе, как и ты в нем. Вы не виделись так давно, с тех пор как ты ушел из дому рассерженным юношей, а вернулся взрослым мужчиной. У вас не хватило времени восстановить отношения, но ты остался тем же бунтующим юношей. Так почему он должен был верить, что из любви к нему ты выполнишь его предсмертную волю? Надо было что-то придумать, и он выбрал это решение.
— Правильное решение, — усмехнулся он.
— И оно сработало. Думаю, что он знал тебя лучше, чем ты хочешь признать, и не верил в твою любовь, но был убежден, что ранчо тебе дорого. И теперь, когда ты практически завершил его дело, скажи, что жалеешь об этом.
— Я мог бы солгать.
— Не стоит, ковбой.
— Действительно не могу признать, что лето потрачено впустую. — Он удивленно покачал головой. — Ребятам, кажется, понравилось. Уверен, они кое-чему научились.
— Это ты их научил. Удивительно было наблюдать за ними. Они как растения, за которыми никто не ухаживал. Если полить их, добавить нужные удобрения в почву, они начинают цвести.
— Я тоже это понял. — Он смотрел на нее, и в его глазах искрилась ирония. — И еще то, что понял самого себя.
— Твой отец придумал эту программу, сожалея, что с тобой он потерпел неудачу.
Он посмотрел на нее с недоверием.
— Мэтт Маккендрик никогда ни в чем не терпел неудач.
— Именно так. Ты отлично со всем справился. Так что признай: он сделал доброе дело! Для ребят и для тебя самого!
— Я по-прежнему уверен, что мне нечего предложить детям.
— Это не преподносят в оберточной бумаге с бантиком. Это нечто неосязаемое. Простое и честное. Когда ты рядом с ними и для них.
Он задумчиво посмотрел на нее.
— Ты столько раз говорила это раньше. — Он помолчал. — Кого не было рядом с тобой?
— Никого. — Она отвернулась от него, скрестив руки на груди и глядя в огонь. Она хотела рассказать о своем прошлом. Но теперь, когда представилась возможность, выразить все словами оказалось гораздо тяжелее, чем она думала. — Я не хочу вспоминать.
— Но и забыть не можешь. Это стало частью тебя, я сегодня понял. Я тоже пытался бежать и давно уже бегу. Но некуда. Все плохое настигает.
— Позволь мне закончить, — сказала она. — Я не хочу говорить сейчас, могу только объяснить, почему должна вернуться домой.
Кейд вздрогнул, услышав слово «домой». Он уже начал надеяться, что домом ей стало ранчо. Ему захотелось развернуть стоявшую к нему спиной женщину и посмотреть в ее лицо. Но решать ей.
— Хорошо, — сдался он.
— Ты знаешь, что я была замужем.
— Да.
— Я пообещала себе, что больше никогда не повторю этой ошибки. Тем более что с самого детства не хотела выходить замуж.
— Многие девочки мечтают…
Она посмотрела на него через плечо. Кейд с облегчением увидел, что Пи Джей улыбается.
— Кто тебе это сказал? — спросила она.
— Не знаю, — пожал он плечами. — Где-то слышал.
— Наверное, это любимая тема разговоров на родео. Ну что ж, правда. Большинство девочек ждут прекрасного принца на белом коне, который подарит им счастливую жизнь. Я никогда не мечтала об этом, пока не встретила Дейва, и сделала большую ошибку, поверив, что смогу быть счастлива с ним. Все кончилось катастрофой.
— Понятно. Но почему ты не мечтала о принце до встречи с Дейвом?
— Из-за отца.
Сколько боли было в этом слове! Ее даже затрясло, несмотря на тепло костра, даже зубы застучали.
Кейд встал и, не произнося ни слова, повернул ее к себе. Мягко притянув на колени, он обнял ее, но Пи Джей напряглась, отказываясь принять его утешение.
— Расслабься, Пи Джей, хотя бы ненадолго.
Она согласно положила голову ему на плечо.
— Отец всегда говорил мне, что я его любимая девочка, его принцесса. А однажды он исчез. Много позже я узнала, что он завел роман со своей секретаршей, поэтому развелся с мамой и женился на той женщине.
Чувствовалось, что она не все говорит.
— А потом?
— Его перевели на работу в другой штат, и в конце концов скоро он прекратил поддерживать с нами отношения.
— Это тяжело, но у тебя оставалась мама.
— Видишь ли, маме пришлось пойти работать, чтобы содержать нас, и работала она сразу на нескольких работах. Мы с братом практически ее не видели. А когда она оставалась дома, то была такой усталой… Когда ушел отец, я потеряла обоих родителей и не могу простить ему предательства. Если бы он всегда пренебрегал мною, было бы легче. Но он любил меня, а потом бросил. Как будто я перестала существовать.
— Такое ранит глубоко.
Кейд поддерживал разговор, чтобы она могла наконец выговориться. Он научился этому приему у нее.
Она неловко усмехнулась.
— Конечно, моя беда не идет в сравнение с тем, как порой страдают другие дети. Я это прекрасно знаю. Но меня устраивает та жизнь, которую я создала для нас с Эмили. И я не хочу раскачивать нашу лодку.
— Связываться с неподходящим мужчиной?
— Ты здесь ни при чем, Кейд.
— Да?
Он напрягся и невольно сжал ее крепче.
— Любой мужчина для меня будет неподходящим. Единственный раз я утратила бдительность, и Дейв ушел насовсем. Это был удар для Эмили.
— А для тебя?
— Да. И для меня тоже. Но я сама его выбрала. А долг матери — защищать своих детей. Дети так беззащитны в жизни. И я не стану больше рисковать, не позволю, чтобы Эмили опять страдала.
— А вдруг ты отказываешься от возможного счастья?
— Я счастлива. Для этого мне не нужен мужчина. И, кроме того, я не верю, что совместная жизнь приносит счастье. По опыту знаю, что мужчины не живут с тобой долго. А когда они уходят, женщины и дети остаются брошенными. Я всегда буду рядом с Эмили, но не могу сказать того же ни об одном из мужчин. — Пи Джей пожала плечами. — Так что пусть все будет как есть.
— Даже если в твоей жизни появляется человек, которому ты не безразлична?
— Ты говоришь о любви?
Неужели ему послышались в голосе нотки надежды? Возможно. Но и еще что-то совершенно отчетливо звучало в нем… Да! Она хочет знать его чувства по отношению к ней. Но он пока не уверен, что это любовь. И пока нет уверенности, нельзя ничего обещать Пи Джей.
— Ты же учительница английского. Специалист слова. Я не знаю, как назвать свои чувства. — Он погладил ее руку. — Подумай об Эмили.
— Я всегда о ней думаю.
— Ей нужен отец.
— Она еще не знает, что ей нужно. Пока моя забота — решать за нее.
— А ты всегда все знаешь?
Он вдыхал цветочный аромат ее духов, который проникал в него, заполняя давнюю пустоту, убаюкивая его покоем. На мгновение он прикрыл глаза и вздохнул.
— Иногда приходится угадывать, держа скрещенные пальцы и молясь о помощи.
— Именно так ты поступила, когда ответила на мое объявление?
Она кивнула.
— Это было чудесное совпадение: одновременно работа для меня и летний отдых для Эми.
— Значит, молитвы и скрещенные пальцы сработали?
Он почувствовал, как она читает его мысли и уже понимает, куда он клонит.
— Пока да, — осторожно сказала она.
— Здесь ребенку хорошо.
— Тебе здесь тоже было очень хорошо, — усмехнулась она.
Он подумал и неожиданно согласился. Он плохо помнил свою мать. Она умерла, когда ему было меньше лет, чем Эмили. Но отец всегда был с ним. У них не возникало проблем, пока Кейд не подрос. Тогда они и начали свое противоборство: строгий отец и бунтующий подросток. Он ушел из дому в ярости и обиде и, лелея свое чувство гордости, не возвращался. А теперь всегда будет жалеть, что не пришел узнать своего отца, будучи взрослым человеком, мужчиной. Да, детство у него было хорошее.
— Да, — искренне подтвердил он. — Мне здесь было хорошо, и Эмили здесь очень нравится. Кроме дома и работы, ради чего тебе возвращаться? — (Она заерзала у него на коленях.) — Только не лги. Дом твой можно продать. Кроме него, что тебя держит в пригороде Лос-Анджелеса?
Она задумчиво нахмурилась.
— Да, это правда. У меня там никого нет. Мой брат живет в Финиксе. Мы в основном переписываемся и перезваниваемся.
— Тогда что тебя там держит?
— У Эмили там друзья…
— Я ни разу не слышал, чтобы она кого-нибудь вспоминала. А у нее на уме то, что на языке. Значит, друзья ей не так уж важны. Если бы ты дала ей возможность выбирать, готов пари держать, она предпочтет остаться.
— Это исключено. Я не могу зависеть от капризов семилетнего ребенка.
— Ей почти восемь.
Она улыбнулась, но, когда заговорила, голос был деловым.
— У меня здесь нет работы, жилья.
— В местных школах нужны учителя. И ты могла бы…
Она резко вскочила.
— Перестань, Кейд. Не говори больше ничего. Я ценю твое предложение. Спасибо. Но я отказываюсь. — Она снова улыбнулась, но очень грустной улыбкой. — У нас с Эмили осталось совсем мало времени. Обещай, что ты не испортишь его и не станешь возвращаться к этой теме.
Он встал и посмотрел на нее.
— Ладно.
Она затрясла головой.
— Нет. Пообещай мне это.
Она ему не доверяет! Это открытие больно задело его.
— Обещаю, — сказал он.
— Тогда спокойной ночи. Скоро день рождения Эмили, и мне надо много чего подготовить.
Она поспешно отвернулась от него, как будто боялась не выдержать его взгляда.
— Спокойной ночи.
Кейд проводил ее взглядом и опять сел, в задумчивости уставившись на огонь.
Он готов был держать пари на свое любимое седло, что Пи Джей ждала от него настойчивых уговоров. Признала же она, что Эмили здесь хорошо. Он никогда не видел Пи Джей в классе, но вряд ли она там смотрится лучше, чем в его кухне или в седле. Если это не так, он готов съесть свою шляпу.
Качая головой, он соображал, уговорят ли ее слова любви.
А любит ли он ее? И любовь ли это, если мужчина не может ни о чем и ни о ком думать, кроме одной единственной женщины? Любовь ли это, если он хочет всегда быть рядом с ней, а мысль о ее отъезде вызывает в нем нестерпимую боль? Если она уедет с ранчо, душа его иссохнет. Что ж, она не доверяет ему, значит, надо показать ей, что она ошибается.
Он знал, что у нее есть чувства к нему, но она заперла их на засов, как двери пансиона благородных девиц, когда в порт города приходит корабль с морскими бродягами. Теперь он знает причину ее страхов.
Мужчины разочаровали ее в прошлом. Он не был уверен в удаче своего замысла, но был убежден, что она — лучшее в его жизни. Ему кажется, она его женщина. Он кое-чему научился этим летом. Эта истина долго не могла пробиться в его глупую голову, но от этого урок стал более ценным.
Никогда не сдавайся, если любишь.
У него осталось совсем мало времени. Но он попробует убедить ее остаться.

ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ

— Мамочка, иди скорей сюда! — закричала Эмили, врываясь в кухню.
Пи Джей оторвалась от праздничного торта, который украшала. Ее девочка светилась счастьем, щеки раскраснелись, глаза блестели. Пи Джей никогда не видела Эмили такой сияющей, как этим летом на ранчо. Сердце захлестнуло чувство вины.
Согласилась бы Эми остаться, если бы узнала о предложении Кейда? Пи Джей сама готова была согласиться. Она искренне призналась ему, что у нее нет особых причин возвращаться. Справедливо ли скрыть его предложение и не поинтересоваться мнением Эмили?
Пи Джей тут же отогнала от себя эту мысль. Исключено. Эмили еще ребенок и не может понимать, что для нее лучше. Пи Джей, взрослая женщина, и то теряет голову, соблазняясь мыслями остаться. Но мысль об отъезде, о том, что она больше не увидит ковбоя, разрывала ее сердце на части.
— Что у тебя, моя горошинка? Что-то помимо дня рождения? — спросила Пи Джей.
— Сюрприз, — Эмили схватила ее за руку. — Пойдем со мной. Ну же, быстрее.
— Могу я хотя бы руки помыть? — спросила она.
— Потом помоешь. Я должна срочно показать тебе, что мистер Кейд подарил мне.
Пока Эмили тащила мать за собой по дорожке, ведущей к конюшне, у нее зародились невольные подозрения относительно причины столь бурной радости.
Они вошли в полумрак конюшни. Пи Джей остановилась, но Эмили продолжала тянуть ее за собой.
— Мамочка, ты еле идешь.
— Иду-иду, — защищалась она, ласково сжимая ладошку дочери. — Тем более, если меня ведет восьмилетняя девочка, большая и сильная.
— Я хочу тебе скорее показать. Она лучше всех на свете, — щебетала девочка. — Мистер Кейд сказал, что она моя.
Что же такое он мог подарить? Запах лошадей и кожи напомнил ей, что они в конюшне. Лошадь, что ли? Вряд ли годовой запас сена так обрадовал бы Эми.
— О господи, — выдохнула Пи Джей, отчаянно надеясь, что догадка окажется неверна.
— Вот, смотри.
Они остановились перед одним из денников, и Эмили указала на стоявшее там животное. Красивая гнедая лошадь большими умными глазами смотрела на них.
— Она моя, — сияя, сказала Эмили. — Мистер Кейд подарил мне ее ко дню рождения. Я назвала ее Красоткой.
— Она, безусловно, красавица, — одобрила Пи Джей.
Эмили была на седьмом небе. Бедняжка, она не понимает еще, что это не кукла, которую можно положить в машину и отвезти домой. Когда поймет, удар будет очень болезненным. Но ясно, почему Кейд так поступил. Он пытается убедить ее, Пи Джей, не уезжать. Она заставила его пообещать не возвращаться к этой теме, но забыла предупредить, чтобы он не привлекал Эмили на свою сторону. Значит, он не сдался. Как ей быть с ним — наброситься на него с кулаками или с поцелуями?
Почему он так осложняет их жизнь? Почему она никак не хочет забыть свои страхи и остаться, ведь она так мечтает об этом! Он стал очень дорог им. И ранчо — отличное место для Эмили. Их обеих ничего не держало в той жизни. Так почему не остаться здесь?
Ответ был неизменным: она боится, что он бросит ее и ее сердце не сможет пережить горя, ведь он ни слова не сказал о любви к ней.
Эмили гладила морду лошади.
— Кейд сказал, она уже приучена к седлу.
У Пи Джей все сжалось внутри.
— Ты не будешь на ней кататься, по крайней мере одна.
Эмили закивала головой.
— Он велел подождать. Он сказал не входить к ней, пока она не привыкнет ко мне. Он сказал, что сначала надо кормить ее, чтобы подружиться с нею.
— Как он много сказал!
К счастью, Эмили не заметила сарказма и куда-то побежала.
— Куда ты? — окликнула дочку Пи Джей.
Та оглянулась, явно раздраженная таким непониманием.
— За лакомством. Мы с Красоткой станем друзьями.
Теперь отъезд с ранчо и расставание с новым лучшим другом будет болезненным ударом для девочки. Ну, получит же от нее Кейд!
— Эми!
— Что, мамочка? — Девочка уловила что-то в тоне матери и остановилась.
Пи Джей подошла к дочери, стала перед нею на одно колено и заглянула в ее зеленые глаза.
— Эми, не знаю, можно ли тебе оставаться здесь с лошадью одной.
— Но ты же здесь, мамочка.
— У меня есть неотложное дело.
— Но сегодня мой день рождения. Это моя лошадь. Я хочу побыть с нею.
— Я понимаю, — вздохнула она.
Это только начало. Что будет, когда Эмили узнает, что не может оставить подарок у себя и придется вернуть его Кейду? Конечно, девочка — серьезный аргумент, чтобы им остаться на ранчо. Но у него ничего не получится!
— Радость моя, ты же не можешь жить здесь без меня, а я сама не могу остаться.
Чем быстрее она разберется с ситуацией, тем лучше будет для всех, решительно подумала Пи Джей.
Надо не допустить, чтобы Эмили успела привязаться к лошади. Пи Джей видела, с каким обожанием дочь смотрит на животное. Похоже, слишком поздно. Но прежде всего следует поговорить с Кейдом и узнать, что он сказал девочке.
Из другого угла конюшни появился Стив.
— Я побуду с ней, Пи Джей, — пообещал он.
Видимо, парень слышал их разговор.
— Если Стив здесь, можно я останусь с Красоткой? Хорошо, мамочка?
Нет, ничего хорошего. В ее жизни теперь все будет плохо из-за Кейда. Как научить Эмили защитить свое сердце от разочарований? Как тяжелы уроки жизни! Пи Джей никогда не забудет эту боль и постарается сделать все, чтобы Эмили не испытала ее, не потеряла свои детские мечты.
— Радость моя, я знаю, тебе не терпится подружиться с лошадью…
— Я назвала ее Красоткой, — девочка закусила нижнюю губку, выказывая характер.
Черт, почему он, прежде чем сделать это, ничего не сказал ей? Она никогда не простит ему, если он испортит Эмили день рождения.
— Мне надо сначала поговорить с Кейдом, прежде чем ты подружишься с нею. Ты уверена, что правильно поняла его и что она твоя?
Эмили неодобрительно посмотрела на нее.
— Я уже не маленькая. Мне восемь, мама.
— Я помню, солнышко.
Ужаснее всего, если подарок к восьмилетию окажется злой и циничной шуткой. Но об этом лучше и не заикаться пока. Может, Эмили неправильно поняла и он предложил в день рождения покататься. Неужели Кейд пошел на то, чтобы причинить ей еще одну боль ради достижения своих целей? Нет, необходимо сначала убедиться в этом. Не стоит предполагать худшее, надо узнать все из первых рук.
Она посмотрела на Стива.
— Ты не знаешь, где сейчас Кейд?
— Он чинит ограду за домом.
Пи Джей улыбнулась и наказала Эмили:
— Побудь здесь со Стивом и слушайся его. Он за тобой присмотрит.
— Хорошо, мама.

Кейд вытер пот со лба и положил руку на столб ограды. Он заметил Пи Джей, быстро идущую в его сторону. Выражения ее лица нельзя было разглядеть, но что-то подсказывало ему, что женщина рассержена.
Какая муха ее укусила?
В ожидании он любовался ее походкой, упругостью бедер, обтянутых джинсами. Как лето все изменило! Сначала он терпел ее присутствие, а теперь ждет каждой встречи с нею. В его жизни появится зияющая пустота, когда она уедет. Как он сможет смириться с этим? Справится ли он с собой или всегда будет тосковать по ней?
Она остановилась возле него.
— Как ты мог!
— О чем ты? — Чем он ее расстроил, не видя практически два дня. Ведь она избегала его как черт ладана с того вечера у костра.
— Не валяй дурака. Тебе это не идет. Я о лошади. — Она скрестила руки на груди. — Прежде чем наговорю тебе лишнего, о чем могу впоследствии пожалеть, позволь убедиться, что я все правильно поняла. Ты действительно подарил моей дочери лошадь ко дню рождения?
— Да.
— То есть ты не просто дал на один день покататься?
— Она все правильно поняла. В конце концов, ей исполнилось восемь лет. — Пока Эмили ни к чему скрывать свой возраст. Пусть весь мир знает, сколько ей лет. — Это ее собственная лошадь. Я хотел подождать до…
— И где моя дочь должна, по-твоему, держать подаренную лошадь?
— В конюшне или в загоне.
Она покачала головой.
— У нас в доме нет ни конюшни, ни загона.
Он потер подбородок.
— Надо же!..
— Не думай отделаться молчанием. Мне нужны ответы на вопросы. Я прекрасно понимаю твой замысел.
— Значит, ты знаешь все ответы, — презумпция невиновности, насколько он понял, на него не распространяется.
Она уже решила покарать его смертной казнью.
— Я хочу, чтобы ты подтвердил, права ли я.
— Разве на день рождения не делаются подарки?
— Да, но…
— Сегодня день рождения Эмили, так?
— Конечно, но это не…
— Эта лошадка, конечно, не похожа на Барби. Я не прав?
— В этом-то и проблема.
— Просвети меня.
— А ты сам не понимаешь? Это — лошадь! Мы не можем взять ее домой. Ее придется оставить здесь. Для Эмили это такой удар! Она уже придумала ей имя, Кейд.
— Мне оно нравится. Красотка — звучит восхитительно.
— Сейчас не время шутить. Я не в настроении. И спрашиваю снова: как ты мог?
Он недоуменно посмотрел на нее.
— Я думал, Эмили понравится.
— Не играй со мной, — сказала она.
— Но это правда. — Он посмотрел Пи Джей в глаза и увидел в них боль. — Я хотел, чтобы этот день рождения всем запомнился. Вот и все.
— У тебя получилось. Я этот день рождения никогда не забуду. И Эми будет помнить всю жизнь. Ты подумал о том, где нам содержать лошадь, чем ее кормить и во сколько это все обойдется?
— Она останется здесь.
— И что почувствует Эмили, когда сядет в машину и поедет домой?
Он сдвинул шляпу со лба.
— Черт возьми. Пи Джей! Что на тебя нашло? Ты что, обвиняешь меня в манипулировании ситуацией?
— Точнее не скажешь.
— Разве я выиграю от того, что у Эмили будет лошадь?
— Приобретешь союзника, чтобы убедить меня остаться.
Кейд замолчал.
— Станешь отрицать?
Она прищурила глаза.
— Ты мне не поверишь…
— Я вовсе не хочу делать скоропалительные выводы, но…
— Ты уже их делаешь. Все решила: судья, присяжные и палач в одном лице. Ты же убеждена: я использовал малышку, чтобы заставить тебя остаться.
— А разве это не так?
— Эмили любит лошадей. Она очень хотела свою. А у меня была лошадь. И я хотел возместить ту несостоявшуюся поездку на пони в пять лет. Всего лишь маленькая компенсация.
— Маленькая? — Она закусила губу, готовая расплакаться. — Это лошадь-то маленькая?
— Ну, вообще-то, для лошади она небольшая. Именно поэтому я выбрал ее для Эми.
— Но ее сердце разобьется, когда она узнает, что мы не можем взять Красотку домой.
— Вы живете в двух часах езды от меня. Она сможет приезжать в любое время, когда захочет.
— А тебе не приходило в голову, что она будет хотеть это постоянно? Будет требовать все время возить ее сюда? Или постарается убедить меня не уезжать совсем?
В том, что она говорила, была правда, и от этого ему стало не по себе. Он-то сделал подарок без расчета, а получилось, что использовал Эмили. Отец все время ждал от него только плохого, и он не подвел отца. Оказывается, некоторые люди с годами не меняются, устало подумал Кейд. Он полностью оправдал невысокое мнение Пи Джей о мужчинах и лишь подтолкнул ее бежать от него как от чумы. Все же он никогда бы умышленно не причинил боли ни ей, ни Эмили.
— Извини, Пи Джей. Я не все продумал.
— Конечно, ковбой. Только теперь мне придется объяснять ситуацию дочери.
Он покачал головой.
— Нет. Это мой долг.

Может, он и был искренен, говоря, что его долг играть злого ковбоя в коричневой шляпе, однако от нее не ускользнуло его нежелание делать это в день рождения.
Кейд отложил неприятный разговор на следующий день. После обеда он вышел на крыльцо и сел на ступеньку. Пи Джей стояла поодаль, на случай, если понадобится его поддержать. Свет из окна освещал лицо Эмили, в глазах которой было обожание. Он был ее героем.
Пи Джей разглядывала мужчину, и сердце ее переполнялось гордостью. Чем больше он пытается убедить ее в своей никчемности, тем сильнее тянет ее обнять этого человека и остаться с ним навсегда.
Он откашлялся, ничем другим не выдавая нервозности.
— Эмили, нам надо поговорить о Красотке.
— Хотите рассказать мне, как ухаживать за нею?
— Почти. Я хочу поговорить о том, что для нее хорошо. Ты же хочешь, чтобы она была счастлива?
— О да. — Девочка сложила ладошки вместе, затем опустила их на колени. — Я люблю ее.
— У тебя дома есть место для нее?
Девочка на мгновение задумалась, лобик ее нахмурился.
— Это кондоминиум, но вокруг много дорожек.
Он улыбнулся длинному слову, произнесенному Эми.
— Только у нас совсем маленький дворик. Мама говорила, что мы не можем завести собаку, потому что совсем мало места. А животные должны бегать.
Он кивнул с пониманием.
— Ты знаешь, что у Красотки должна быть особенная еда. Она не может питаться остатками со стола или тем, что продается в магазине.
— Ей надо то, что есть на ранчо.
Он серьезно кивнул.
— Правильно. У вас рядом есть ранчо, где Красотка могла бы жить?
Эмили забеспокоилась, наконец отрицательно покачала головой.
— Кажется, нет. Мы живем в городе.
Он кивнул.
— К тому же в городе очень дорого содержать лошадь.
Эмили посмотрела на Пи Джей.
— Мама ужасно много работает. Ей нелегко прокормить нас.
От этих слов у Пи Джей защемило сердце. Заметив пульсирующую жилку на шее Кейда, она поняла, что ему тоже тяжело слушать Эмили, которая подошла и села к нему на колени. Он замер на мгновение, прежде чем обнять ее.
— Твоя мама тебя любит и желает тебе счастья, как ты желаешь этого для Красотки. — Он сделал паузу, и жилка на шее забилась сильнее. — И в общем-то не в месте дело. У нее не было бы друзей, и ей было бы грустно одной.
В изумлении Пи Джей смотрела на Кейда, не веря уже его словам, что он не умеет ладить с детьми. Этот мужчина потрясающе вел себя с девочкой, мягко подводя ее к нужному выводу. Он уже добился от нее признания в пожелании счастья для Красотки. Пи Джей не надеялась, но, возможно, он добьется своего так, что Эмили будет не очень расстроенной.
Эмили смахнула прядь со лба и прижалась щекой к его щеке.
— Я бы согласилась расстаться со своими друзьями, чтобы жить на ранчо.
Если бы Пи Джей сама не слышала их разговора, она бы подумала, что он специально подвел Эмили к этой мысли.
Он бросил на Пи Джей быстрый взгляд и продолжил:
— Ты пойми, если она уедет отсюда, ей будет хуже. Здесь она счастлива, там же она будет страдать.
Не говоря уж о том, что правила кондоминиума не позволят это сделать, подумала Пи Джей. Но девочка не поймет аргумента.
Эмили вздохнула.
— Я не хочу, чтобы она грустила. Наверное, лучше вернуть ее.
Голос ее дрожал.
— Нет. Она твоя.
— Если я оставлю ее здесь, я смогу приезжать сюда и кататься на ней?
Кейд видел, как дрожат ее губы, и внутри у него все переворачивалось.
— В любое время, когда пожелаешь. Ехать всего пару часов. Может, мама тебя иногда будет привозить.
Эмили с надеждой посмотрела на мать.
— Сможешь, мамочка?
— Посмотрим, — ответила та, чуть не плача.
Кейд чувствовал себя полным ничтожеством.
Он-то думал, что подарком сделает доброе дело, но принес боль им обеим. Все должно было закончиться по-другому. Эта работа на время. Люди уезжают на заработки, а по окончании сезона, счастливые, возвращаются домой.
Почему же у них все пошло кувырком?
Сдерживая слезы. Пи Джей выдавила улыбку.
— Может, мы как-нибудь приедем.
— Хорошо, — сказал он глубоким, проникновенным голосом, от которого у нее мурашки побежали по коже. — На следующий год летом мне снова понадобится повар.
Неужели она не ослышалась?
— Собираешься опять организовать лагерь?
— Да. — Он посмотрел на Эмили. — И опять понадобится ваша помощь. Что ты на это скажешь?
— Я думаю, что мы с мамочкой понадобимся, чтобы научить вас обращаться с мальчиками.
Она ручонками крепко обняла его, и он ответил ей тем же с такой нежностью, что у Пи Джей перехватило дыхание.
— Как мы поступим с Красоткой, Эми? — спросил он с таким волнением, какого она никогда прежде у него не слышала.
— Я оставлю ее с вами. Она будет скучать по мне. И я по ней тоже. Очень. Но здесь она будет счастлива. Я знаю, что вы о ней хорошо позаботитесь.
— Я обещаю.
— Спасибо, мистер Кейд. — Она поцеловала его в щеку. — Это самый лучший подарок в моей жизни. — Эмили посмотрела на мать. — Мамочка, можно мы еще поиграем в слова сейчас? У нас осталось всего пять вечеров, а я буду скучать по Тодду и Марку. Но по Стиву особенно. Хочу подольше побыть с ними, прежде чем мы уедем домой.
— Конечно, горошинка, — сказала Пи Джей.
Когда малышка убежала в дом, Кейд несколько мгновений изучающее смотрел на нее.
— Что ты теперь думаешь?
— Что ты обманщик.
— Что?
— Ты сказал мне, что из тебя получится плохой отец. Самая бессовестная ложь, ковбой. То, что я видела, было гениально.
Он озадаченно почесал в затылке.
— Ты не злишься?
— Ты умудрился подарить ей лошадь, потом забрал ее, а девочка по-прежнему обожает тебя.
— Нет.
— Не скромничай. Это было потрясающе. Она все еще от тебя без ума.
И я тоже.
Как она ни сопротивлялась этому признанию, доказательство стояло перед глазами — двухметровый суровый ковбой. Его взгляд заставлял сильнее биться ее сердце. Она мечтала о его объятиях и не хотела уезжать.
— Пойду поиграю с ними. Ты не хочешь присоединиться? — спросил он.
— Нет, спасибо. Спокойной ночи, Кейд.
— Спокойной ночи.
Он ушел, оставив ее наедине со своими мыслями. Наверное, она ошиблась, подозревая Кейда в скрытом умысле, когда он подарил Эмили лошадь. Нехорошо с ее стороны так спешить с выводами, ведь он сдержал свое слово, ни разу больше не предложив остаться.
Он был тем, кого она в нем угадала. Человеком чести. Но понадобилось время осознать это.
Понять, что она по уши влюблена в Кейда Маккендрика.

ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ

— Уже собираешь вещи?
Кейд стоял на пороге комнаты, наблюдая за сборами. Время со дня рождения Эмили до дня отъезда пронеслось слишком быстро.
— Да, — сказала она, укладывая последние детские вещи в чемодан. Неужели он сожалеет или ей только слышится? — Мальчики уезжают завтра, так что я тебе больше не нужна.
Попробовал бы он переубедить ее, что она не права. Только прикосновением, взяв ее в свои руки и сказав, что любит ее. Тогда она не сможет уехать. Но это возможно при условии, что его желание искренно.
— Я побеседовал тут со Стивом, — сказал он, — и предложил ему пожить на ранчо, предварительно переговорив по этому поводу с социальным работником.
— О, Кейд… — Из-за слез она не смогла продолжать, сдерживая комок рыданий в горле. — Твой отец гордился бы тобою.
— Надеюсь. — Он пожал плечами.
— Что ответил Стив?
— Он хочет вернуться к матери, попробует наладить с нею отношения. — На мгновение сожаление мелькнуло в голубых глазах Кейда. — Я сказал ему, если возникнут проблемы, пусть звонит. Он хороший парень.
— Ты — хороший человек.
Я люблю тебя. Но эти слова застряли у нее в горле и залегли на сердце.
— Я хочу… Завтра утром… — заговорили они одновременно.
— После вас, леди.
— Ты настоящий джентльмен, ковбой. — Она вглядывалась в его лицо, запоминая скуластые очертания, морщинки у губ, которые становились четче, когда он уставал, глубину его глаз. Когда будет совсем одиноко, она сможет вызвать его мысленный образ.
Пи Джей прокашлялась, пытаясь скрыть эмоции.
— Я только хотела поблагодарить тебя за все.
— Ты уже прощаешься со мной? — Голос звучал удивленно.
Она кивнула.
— Завтра ты повезешь мальчиков, а я поеду домой. Если мы не встретимся, хочу сказать, что очень благодарна за твою доброту ко мне и к Эмили.
Она трусиха. Но, пока в доме ребята, она еще может удержаться от глупых поступков и слов. И нужно сказать слова прощания, пока не поздно, иначе она совсем не сможет произнести их.
Кейду хотелось задушить ее в объятиях. Неужели между ними все кончено? Он должен как-то убедить Пи Джей остаться здесь, с ним. Но как? Ему нужно время подумать. С таким человеком, как Пи Джей, нельзя ошибиться в словах. Только они, его слова, могут убедить ее, что он другой, что никогда не подведет ее, никогда не оставит. Он отвезет мальчиков в город, и на обратном пути у него будет время подумать.
— Попрощаемся завтра, — быстро сказал он.
— У нас не будет возможности. Я просто хотела, чтобы ты знал…
— Мы найдем такую возможность.
Он посмотрел на нее.
В ее больших карих глазах стоял вопрос. Первый раз жизнь дает ему такой шанс, и он не упустит его. Он всю жизнь ждал эту женщину, и, когда они останутся наедине — он и она, — Пи Джей узнает глубину его чувств. Она поймет, как он ее любит.
Но сейчас он ничего ей не скажет. Она нервничает, и ему не хочется отпугнуть ее.
— Дождись меня завтра, Пи Джей.
— Я уеду в десять.
— Я успею. Обещай, что не уедешь, пока мы не поговорим.
— О прощании?
— Нет. Просто пообещай мне не уезжать, пока я не вернусь.
— Хорошо.

Пи Джей расплатилась за бензин на заправочной станции недалеко от ранчо. Она подошла к машине и заглянула внутрь. Эмили спала, наплакавшись вдоволь из-за того, что не смогла попрощаться с Кейдом. Он не вернулся к назначенному времени.
Он даже не позвонил. Если бы позвонил, она бы поверила, что дорога ему. Но, видно, это не так. Ничего удивительного, подумала она. Этого следовало ожидать.
Пи Джей не могла вынести пытки ожидания. И Эмили закатила истерику. Она слишком мала и не может понять, что Пи Джей пыталась спасти ее от дальнейшего разочарования. Если бы она могла спасти саму себя! Проживи она хоть сто лет, и то не подозревала бы, что боль от разлуки с Кейдом будет настолько мучительна.
Она поступила правильно, твердила сама себе Пи Джей уже в сотый раз. Так лучше для Эмили, так лучше для нее самой.
Но, если так лучше, почему у нее такое чувство, будто она испортила все, во что вложила душу и сердце?
— Если бы я для него что-то значила… — Она закусила губу, пытаясь не расплакаться. — Если бы мы для него что-то значили, — прошептала она, — он бы приехал попрощаться. Как обещал.
В этот момент она услышала визг шин и, подняв голову, увидела грузовик, затормозивший на стоянке. Машина Кейда? Когда из грузовика вылез водитель и захлопнул дверцу, она увидела, что это действительно он. Ее сердце замерло, а потом забилось. С такой силой, что Пи Джей чуть не потеряла сознание.
Он направился к ней, лицо и одежда были перепачканы.
— Я должен тебе кое-что сказать! — еще издали начал он.
— Ты приехал… — только и смогла вымолвить она.
Он как будто не слышал ее.
— Ты призываешь помогать всем, только не мне.
— О чем ты? — Она не смогла удержаться и коснулась пятна на его лице. — Что это?
— Грязь.
— Что случилось? — спросила она.
— Менял колесо, камера лопнула.
— С мальчиками все в порядке?
— Это случилось после того, как я отвез их, и заняло больше времени, чем я думал.
— Почему ты не позвонил?
— Я звонил. Но никто не отвечал.
Его лицо выражало боль, и она преисполнилась жалости.
— Я не могла найти себе места. Наверное, не слышала звонка.
— Ты была так уверена, что я подведу тебя, что даже не стала ждать?
— Я ждала два часа.
— Мы разминулись лишь на десять минут. Разве то, что возникло между нами, не стоит ожидания каких-то чертовых десяти минут?
— Ты действительно собирался вернуться? — прозвучало как вопрос и утверждение одновременно.
— Это же мое ранчо.
— Я говорю о нашей встрече. Ты хотел приехать, чтобы застать нас?
Он кивнул.
— Я и приехал. Но вас уже не было. Ты не поверила мне.
— Хочешь сказать, что действительно собирался выполнить обещанное?
— Я хотел приехать, но не для того, чтобы попрощаться.
— Тогда зачем?
— Вчера вечером я не сказал этого, потому что мне нужно было время найти подходящие слова и попросить тебя… выйти за меня замуж.
— О, Кейд… — Она поднесла дрожащую руку к губам.
— Черт возьми! Я люблю тебя.
День был солнечный, но ее охватил озноб. Он любит ее? Она боялась в это поверить. Она приготовилась к худшему, а тут такое!..
— О, Кейд, извини меня. Я так боялась. Очень больно, когда рассчитываешь на кого-нибудь…
— Больно, когда подводят. Я никогда не подведу. Ни тебя, ни Эми.
Она попыталась справиться с комом в горле, понимая, что он говорит от сердца.
— Ты всегда делал то, что говорил. Ты никогда не нарушал обещаний и не давал повода усомниться в тебе.
— Так почему ты не могла подождать еще десять минут?
— Я могу надеяться, что ты выслушаешь меня?
— Слушаю, — взгляд его все еще был напряженным.
— Разлука с тобой — самое тяжелое испытание в моей жизни. Но дело в моем недоверии не к тебе, а к самой себе.
— Ты совсем сбила меня с толку, — он покачал головой. — Объясни четко и ясно. Я не спал всю ночь, так что плохо соображаю. Что ты хочешь сказать мне?
— Что я упрямая.
— Свежая новость.
— Когда что-то засядет мне в голову, потом трудно оттуда вытащить.
— Надеюсь, ты имеешь в виду меня.
Она кивнула.
— Но старые привычки отмирают с трудом. Я действовала по стереотипу и оттолкнула тебя. Проблема не в моей голове.
— Тогда в чем?
— В моем сердце. Я боюсь довериться кому-либо и не умею любить.
Он засмеялся резким, безрадостным смешком.
— Ты? Женщина, которая защищает права детей как львица?
Она пожала плечами.
— С детьми все просто. Меня пугают отношения между мужчиной и женщиной. Я не знаю, как себя вести, и не хочу начинать то, чего не умею.
— Ты помнишь свою радость, когда я заставил тебя попробовать ездить верхом?
Она кивнула.
— Но я пережила бы, если бы Ласточка повернулась и ушла от меня. — Голос дрогнул, и она замолчала на время. — Я уехала, так как боялась увидеть тебя еще раз. Знала, если увижу тебя, не смогу уйти.
Он улыбнулся, напряжение исчезло.
— Ты…
Он сжал ее в своих объятиях.
— Я трусиха.
— Что еще?
— Я грязь земли.
— И?..
— Если бы ты был умным, ты смыл бы меня со своих рук.
Он посмотрел на черные следы на ее рубашке, затем на свои руки.
— Со своих рук я смою только грязь от колеса. — Затем он напряженно посмотрел ей в глаза. — Хочу держать тебя в своих руках и никогда не отпускать.
Она тоже смотрела в его глаза. Ей нужно было видеть их выражение.
— Надеюсь, ты сможешь простить меня.
— За что?
— Я не помогла тебе.
— Разве не помогла? — спросил он.
— Нет. Прости меня.
Он обхватил ее лицо обеими руками.
— Ты не на испытательном сроке, Пи Джей. Это не эксперимент. Я люблю тебя, очень люблю.
— О, Кейд…
Слезы, которые она пыталась сдержать, полились ручьем.
— Благодаря тебе у меня теперь есть дом. Когда я вернулся и не застал тебя с Эми, я подумал: все к черту! Мне не нужны ни ранчо, ни земля, ни лошади, если тебя нет со мной. Я люблю тебя, Пи Джей. И мне не за что тебя прощать.
— Есть.
— Хорошо. Будь по-твоему. — Он поднял руку. Клянусь любовью своего отца, что никогда не отвернусь от тебя. Я буду с тобой так долго, как ты этого пожелаешь. Надеюсь, всю нашу совместную жизнь. И сделаю все, чтобы не разочаровать тебя, и буду любить Эми, как свою дочь. Скажи только, что веришь мне.
Она молча кивнула.
— Скажи, — настаивал он.
— Я верю тебе. Я доверяю тебе. Я люблю тебя.
Облегчение, удивление, радость, которые сменялись на его лице, пока она говорила, убеждали больше слов.
— Отлично, — голос охрип, выдавая охватившие его чувства.
Он наклонил голову и коснулся губами ее губ. Все их поцелуи были наполнены страстью. И этот тоже, но было в нем еще что-то. Обещание долгой жизни в радости и любви. Заверения, которые так были нужны ей.
— Так мы остаемся? — вдруг раздался сонный голосок Эмили из машины.
— Я должен кое у кого попросить твоей руки.
Он улыбнулся Пи Джей.
— Ты можешь оказаться на лопатках в грязи, ковбой. — Пи Джей улыбнулась в ответ. — Эмили непреклонна.
Кейд разжал объятия, взял ее за руку и подошел к открытому окну машины.
— Эмили, — позвал он охрипшим голосом. — Ты согласишься, если я женюсь на твоей маме?
Девочка на мгновение задумалась, наморщив лобик.
— Значит ли это, что мы останемся на ранчо?
— Да.
— И вы будете моим папой?
— Если ты этого захочешь.
Она засмеялась и захлопала в ладоши.
— Да-а! Я наконец получила то, о чем мечтала. Папу-ковбоя.
Кейд открыл дверцу машины и вытащил девочку. Она тут же прижалась к нему. Он привлек к себе и Пи Джей.
— И я получил то, о чем всегда мечтал.
— Семью? — спросила Пи Джей.
Он кивнул.
— Когда ты откликнулась на мое объявление, я и подумать не мог, что все так обернется.
— Тебе нужен был повар.
— Но я не знал, что ты приготовила для меня эликсир любви.
— Я буду готовить тебе этот напиток всю жизнь, ковбой.
— Я верю, — он склонился к ее губам, скрепляя заключенный союз печатью жаркого поцелуя.
КОНЕЦ.
Внимание!
Данный текст предназначен только для ознакомления. После ознакомления его следует незамедлительно удалить. Сохраняя этот текст, Вы несете ответственность, предусмотренную действующим законодательством. Любое коммерческое и иное использование кроме ознакомления запрещено. Публикация этого текста не преследует никакой коммерческой выгоды. Данный текст является рекламой соответствующих бумажных изданий. Все права на исходный материал принадлежат соответствующим организациям и частным лицам
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